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PREFACE 


We offer to the Jewish public this arrangement of “Sabbath 
Services for the Modern Synagogue,” in the hope that it 
will advance our religious purpose to reconstruct and re- 
vitalize Jewish life. We believe that it will strengthen the 
spirit of faith and piety in many Jews who do not find 
that the prayer books now in use fully answer their spiritual 


needs. 
The task of editing this prayer book was assumed by 


Rabbis Mordecai M. Kaplan and Eugene Kohn. They were 
assisted by Rabbis Ira Eisenstein and Milton Steinberg. The 
considerations which led them to edit this book and us to pub- 
lish it are fully set forth in the Introduction. We gratefully 
acknowledge our indebtness to them and to those who 
assisted them in their editorial labors. Thanks are due also 
to Rabbi Joseph Marcus for his research work and for his 
translations of the English text of many of the prayers into 
Hebrew. 

Grateful acknowledgment for permission to use published 
material, as well as a complete list of authors and translators 
whose writings appear in this prayer book, will be found at 


the end of the book. 


JewisH Reconstructionist Founpation, Ine. 


WITH GRATITUDE 


סז 
Mr. and Mrs. Max 5. Hillson‏ 


WHOSE GENEROSITY MADE 
THIS FIRST EDITION POSSIBLE 


This Prayer Book is designed to offer an abundance of 
devotional material for Sabbath services. Its use calls for the 
selection of only as much material for each Sabbath as will not 
prolong the services beyond feasible limits. Suggestions for the 
use of this Prayer Book will be found in the Introduction. 
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INTRODUCTION* 


On presenting this revised prayer book, we wish to indicate 
what impelled us to undertake its preparation. We are well 
aware that great numbers of our people are attached to the 
traditional prayer book by sentiments of deep and sincere 
piety and deplore any deviation from its time-honored text. 
In their opinion, such deviation impairs the spiritual unity 
of the Jewish people and the continuity of its sacred tradi- 
tion. We too are eager to preserve the Jewish worshiper’s 
sense of oneness with Israel and to maintain the common 
memories and the feeling of a common destiny, which the 

‘services of the traditional synagogue have always fostered. 
But due regard must be paid to certain other considerations 
besides the unity of Israel and the continuity of its spiritual 
tradition. Otherwise, Jewish worship is in danger of dis- 
integrating, and Israel’s spiritual heritage of being dissipated. 

Many modern Jews have lost, or all but lost, their sense 
of need for worship and prayer. They rarely attend religious 
services, and even when they do, their participation is 
perfunctory. The motions survive; the emotions have fled. 
The lips move, but the heart is unmoved. Unless this 
apathy to synagogue services is overcome, it will spell the 
end of worship among Jews; and the end of worship means the 
decay of all spiritual values and the vulgarization of human 
life. Since the traditional service has not sufficed to preserve 
the spirit of worship among Jews, we have found it necessary 


* . . . 1 
The views expressed here and reflected in this Prayer Book commit 
only the Jewish Reconstructionist Foundation, Inc. and no other. institu- 
tions and organizations with which the editors are associated. 
נוא‎ 
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to suggest new forms of Jewish liturgical expression. To be 
sure, this need has been recognized for over a century, and 
various attempts have been made to satisfy it. ieee 
attempts have been worthy efforts to revitalize Jewish 
worship. But we have felt that, by reason of their theology 
and their conception of the Jewish people, they have failed 
to rekindle in the Jew the spirit of worship. 

That spirit depends upon experiencing the reality of God 
and having a sense of oneness with Israel. The profound 
changes, however, in life and thought during the last century- 
and-a-half have made it necessary to restate what these 
experiences mean in terms of the thinking of our day. Only 


such a restatement can awaken in the heart of the modern- 
minded Jew the desire to worship. 


EXPERIENCING THE REALITY oF Gop 


If prayer is to be genuine and not merely a recital of words, 
the worshiper must, of course, believe in God. He must be 
able to sense the reality of God vividly, as an intense per- 
sonal experience. Our ancestors possessed such a sense of 
the reality of God, and could, without hesitation, say with 
the Psalmist, “I set the Lord before me continually.” The 
modern Jew, however, is disturbed by the current conception 
of nature. Nature is generally viewed as blind, mechanical 
and unresponsive to man’s prayers. This view of nature 
leaves in his mind no room for God or for worship. There- 
fore it is necessary for the modern Jew to strive to formulate 
his idea of God in terms which can serve to inspire him with 
faith and courage, and which at the same time conform to 
his knowledge of the world. Just how each Jew will conceive 
God will vary according to temperament and outlook. For 
purposes of common worship, however, it 1s essential to arrive 
at an idea of God, broad enough to bridge the differences 


xix INTRODUCTION 

in individual outlook and capable of resolving the inner 
conflicts which paralyze the impulse to pray. The following 
idea of God may serve as the basis of a common faith for 
the Jews of our day: 

Reality — the sum of all that is — should not be regarded 
as entirely subject to forces operating mechanically. Such 
forces exist. Science has identified them for us and justified 
our confidence that they apply universally and without 
exception. We believe in natural law. But natural law does 
not account for everything. We know, for example, that, as 
persons, we are’ more than bodies acting like mechanical 
robots. To be sure, everything that we think, feel or do 
takes place through the instrumentality of our bodies and 
in conformity with natural law. Nevertheless, our bodies 
and the laws governing them do not account for all that we 
are. They tell us nothing of what life means for us, of our 
yearnings, our desires, our hopes and fears, our loves and 
hates. So, too, the world about us cannot be wholly explained 
in terms of nature. There is a universal Spirit that trans- 
cends and uses nature in some such way as the human spirit 
transcends and uses the bodily organs of men. Science, 
which concerns itself with nature’s laws, answers only the 
question: How? It does not answer the question: Why? 
It cannot tell us to what end or purpose we should direct 
our lives. The answer to that question, or rather the very 
question itself, implies a Power both in and beyond nature 
which moves men to seek value and meaning in life. That 
Power is God. 

We cannot afford to live merely for the passing moment, 
not even for more inclusive ends confined to the brief human 
life-span; we must live for ends, only partially envisaged, 
that link us with the life of all mankind, and, beyond that, 
with the life of the universe, with God. Human life has worth 
only when its interests extend beyond the service of self. 
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Only then do we feel that we are_fulfilling our destiny as 
human beings and find joy in that fulfillment. Only by 
serving God can we achieve salvation. “eer 

Each of us should learn to think of himself as though he 

were a cell in some living organism — which, in a sense, he 
actually is—din his relation to the universe or cosmos. 
What we think of as a coherent universe or cosmos is more 
than nature; it is nature with a soul. That soul is God. 
As each cell in the body depends for its health and proper 
functioning upon the whole body, so each of us depends upon 
God. Were each cell in us capable of being aware of its 
dependence upon the whole of us, and were it to express that 
awareness, such expression would for it constitute worship. 
Each time we hail and glorify the ‘““Thou” in “Blessed be 
Thou, O Lord, our God, King of the Universe’, we enter, 
in however infinitesimal a degree, into communion with the 
Spirit that maintains the unity of life and directs that unity 
toward our salvation. Such communion should normally 
elevate our will to God’s will. Our will is to make the most 
of life; God’s will is that we utilize all of life’s possibilities 
for our salvation. ‘This is the nearest we can get to trans- 
lating the belief in God into living experience. 

To_God, the source of our will-to-salvation, we must turn 
from time to time in appreciation and gratitude for all the 
gifts of life, for the heritage of habits, traditions, standards 
and ideals, and for the accumulated wealth of tools and 
skills to which we are heir and by means of which we can 
carry further the process of universal growth and happiness. 
To this same source of our will-to-salvation we must turn 
to ward off disheartenment at the seemingly insuperable 
difficulties which stand in the way of universal growth and 
happiness. If we are to have faith in man and man’s future, 
if we are to have the indomitable courage to meet the onset 
of evil doers, if we are to be confident that the sacrifices made 
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in behalf of a better world order are not in vain, then we 
must be in active communion with God of whom our best 
self is a minute but real emanation. To achieve that com- 


munion is the object of worship and prayer. 


Havine ג‎ SENSE OF ONENESS WITH ISRAEL 


The prayers of the Synagogue imply the will of the wor- 
shiper to become one with the collective being of the Jewish 
people and its spiritual aims. The worshiper must, there- 
fore, have a definite idea of what such oneness involves. It 
must mean that we are conscious of being members of the 
Jewish people, that we sense our kinship with it, that we 
accept a personal share in its history and destiny. It must 
mean that we recognize the unity of Israel, past, present and 
future, in all parts of the world. It must mean that we strive 
to understand Israel’s hopes and aspirations and to make 
them our very own. Communal worship should be the 
occasion for thus immersing ourselves in the living reality 
of kelal yisrae/, the totality of Israel. 

But with the advent of the Jewish emancipation, that 
purpose has become difficult of achievement. The Jewish 
people is now an integral part of the body politic of many 
nations. This has altered not only the political but also 
the spiritual status of Jewry. Our sense of oneness with 
Israel must, therefore, be expressed in terms which conform 
to modern thought and are relevant to the present situation. 
We must recognize that Judaism and the Jewish people 
have evolved and are evolving, that tradition never achieves 
finality, that to deprecate all change is to stunt growth. 
It is with a living Israel that we seek to identify ourselves, 
an Israel with a land, a language and a culture, an Israel 
that ever remakes itself in the light of changing conditions 
and needs. 
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Only then do we feel that we are_fulfilling our destiny as 
human beings and find joy in that fulfillment. Only by 
serving God can we achieve salvation. 

Each of us should learn to think of himself as though he 
were a cell in some living organism —— which, in a sense, he 
actually is—in his relation to the universe .or cosmos. 
What we think of as a coherent universe or cosmos is more 
than nature; it is nature with a soul. That soul is God. 
As each cell in the body depends for its health and proper 
functioning upon the whole body, so each of us depends upon 
God. Were each cell in us capable of being aware of its 
dependence upon the whole of us, and were it to express that 
awareness, such expression would for it constitute worship. 
Each time we hailand glorify the ‘““Thou” in “Blessed be 
Thou, O Lord, our God, King of the Universe’’, we enter, 
in however infinitesimal a degree, into communion with the 
Spirit that maintains the unity of life and directs that unity 
toward our salvation. Such communion should normally 
elevate our will to God’s will. Our will is to make the most 
of life; God’s will is that we utilize all of life’s possibilities 
for our salvation. ‘This is the nearest we can get to trans- 
lating the belief in God into living experience. 

To God, the source of our will-to-salvation, we must turn 
from time to time in appreciation and gratitude for all the 
gifts of life, for the heritage of habits, traditions, standards 
and ideals, and for the accumulated wealth of tools and 
skills to which we are heir and by means of which we can 
carry further the process of universal growth and happiness. 
To this same source of our will-to-salvation we must turn 
to ward off disheartenment at the seemingly insuperable 
difficulties which stand in the way of universal growth and 
happiness. If we are to have faith in man and man’s future, 
if we are to have the indomitable courage to meet the onset 
of evil doers, if we are to be confident that the sacrifices made 
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in behalf of a better world order are not in vain, then we 
must be in active communion with God of whom our best 
self is a minute but real emanation. To achieve that com- 


munion is the object of worship and prayer. 


Havine ג‎ SENSE OF ONENESS WITH ISRAEL 


The prayers of the Synagogue imply the will of the wor- 
shiper to become one with the collective being of the Jewish 
people and its spiritual aims. The worshiper must, there- 
fore, have a definite idea of what such oneness involves. It 
must mean that we are conscious of being members of the 
Jewish people, that we sense our kinship with it, that we 
accept a personal share in its history and destiny. It must 
mean that we recognize the unity of Israel, past, present and 
future, in all parts of the world. It must mean that we strive 
to understand Israel’s hopes and aspirations and to make 
them our very own. Communal worship should be the 
occasion for thus immersing ourselves in the living reality 
of kelal yisrae/, the totality of Israel. 

But with the advent of the Jewish emancipation, that 
purpose has become difficult of achievement. The Jewish 
people is now an integral part of the body politic of many 
nations. This has altered not only the political but also 
the spiritual status of Jewry. Our sense of oneness with 
Israel must, therefore, be expressed in terms which conform 
to modern thought and are relevant to the present situation. 
We must recognize that Judaism and the Jewish people 
have evolved and are evolving, that tradition never achieves 
finality, that to deprecate all change is to stunt growth. 
It is with a living Israel that we seek to identify ourselves, 
an Israel with a land, a language and a culture, an Israel 
that ever remakes itself in the light of changing conditions 
and needs. 
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In order that the religious services should help the wor- 
shiper achieve oneness with the Jewish people, they should, 
as far as possible, be carried on in Hebrew. It must, how- 
ever, be a Hebrew that is understood and appreciated, 
and not one that is repeated by rote. Throughout this 
book, in addition to the traditional prayers and the readings 
written ofiginally in Hebrew, the new material written 
originally in English appears, wherever feasible, also in a 
Hebrew translation. 

Another means of ‘achieving oneness with Israel is aware- 
ness of our relation to Palestine. The immemorial hope of the 
Jewish people to rebuild its ancient homeland is reflected 
throughout the text. But, in addition, much attention is 
given to the great contemporary enterprise of rebuilding 
Eretz Yisrael, as the most significant common effort of the 
Jewish people to realize its ideals in the modern world. The 
faith, the courage, the vision and the strength of the re- 
surgent Jewish spirit are articulated in those prayers and 

readings which touch upon the Zionist striving. Perhaps 


no other cause is as potent as Zionism to kindle the feeling 
of oneness with the Jewish people. 


Still another means towards the same end is the inti- 
mate contact with the rich cultural heritage of Israel, 
which spans the centuries and the vast distances that 
separate the modern Jew from the generations that preceded 
him. With that end in view, there have been brought 
together in this text the words of Jewish prophet and sage, 
philosopher and ethical teacher, poet and mystic, from many 
periods and many lands. Though their thoughts are couched 
in an idiom different from that of our day, we find expressed 
in them the abiding need to experience the worthwhileness 
of life and to achieve salvation. Since they speak the 


common language of the heart, they strike a responsive 
chord in us, 
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MopIFIcaTION OF TRADITIONAL DocrRINE 


In order to retain the continuity of Judaism and, at the 
same time, to satisfy the spiritual demands of our day, it is 
necessary to make changes in the content of the prayer book. 
To preserve the authority of Jewish tradition, it is necessary 
to retain the classical framework of the service and to adhere 
to. the fundamental teachings of that tradition concerning 
God, man and the world. However, ideas or beliefs in con- 
flict with what have come to be regarded as true or right 
should be eliminated. 

Some have attempted to obviate the need for change in 
the traditional prayers by reading into them meanings 
completely at variance with what they meant to those who 
framed them. This practice is fraught with danger. To 
read those new meanings into the traditional text by way 
of translation is to violate the principle of forthrightness. 
To assume that the average worshiper will arrive at them 
of his own accord is to expect the unattainable. Our prayers 
must meet the needs of simple and literal-minded people, 
even of the young and immature. We dare not take the 
chance of conveying meanings which do not conform with 
the best in our religious thinking and feeling. Not that 
prayers need be prosaic in their literalness, but their figures 
of speech must have clear and true meanings. People expect 
a Jewish prayer book to express what a Jew should believe 
about God, Israel and the Torah, and about the meaning of 
human life and the destiny of mankind. We must not dis- 
appoint them in that expectation. But, unless we eliminate 
from the traditional text statements of beliefs that are 
untenable and of desires which we do not or should not 
cherish, we mislead the simple and alienate the sophisticated. 
The simple will accept the false with the true, to the detri- 
ment of their spiritual growth. The sophisticated will feel 
that a Jewish service has little value for people of modern 
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mentality. Rather than leaving such questionable passages 
to reinterpretaion, we should omit or revise them. i 

In keeping with the foregoing, the text of the traditional 
prayers has been modified to bring it in line with the follow- 
ing changes in doctrine: 


The Doctrine of the Chosen People: 

- Modern-minded Jews can no longer believe, as did their 
fathers, that the Jews constitute a divinely chosen nation. 
That belief carried for them the implication that the history 
of mankind revolved about Israel. It is not difficult to under- 
stand how they came to hold such an Israel-centered view 
of history. Belief in God’s choice of Israel arose at a time 
when all the surrounding nations were idolaters and poly- 
theists. It expressed for our fathers their intense experience 
of the reality of God and their intense awareness that their 
people was the only nation which recognized its responsibility 
to the God of all mankind. This belief was later fortified 
by the fact that the Christian and the Moslem peoples, 
among whom the Jews then lived, also accepted it. They 
insisted however, that God had subsequently rejected 
the Jewish people. It became all the more necessary, there- 
fore, for the Jews to reiterate the doctrine of Israel as the 
Chosen People. 

In the modern world, all this has been changed by a 
number of political and cultural developments — 616 6 
of democratic nationalism, the separation of church and 
state, the admission of Jews to citizenship and the waning 
belief in supernatural revelation. Thus the basis of the 
belief that the history of all mankind revolves about our 
people has been destroyed. However, even without that 
belief, we can and should continue as a people dedicated to 
the purpose of testifying to the reality of God and of serving 
Him. But we must acknowledge that other peoples can and 
should be dedicated to the same purpose. 
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We should, therefore, not retain the traditional text 
of those prayers which make invidious comparisons between 
Israel and the other nations. Our-prayers should express 
a-more modest conception of our role in history. The 
present text affirms the aspiration of Israel to make its own 
distinctive contribution to the enhancement of human life, 
but assumes the equal right and obligation of other peoples 
and communities to make theirs. It exhorts Israel to live 
up to the best of which it is capable, but avoids comparison 
of Israel’s achievements and capacities with those of other 


groups. 


The Doctrine of Revelation: 


Tradition affirms that God supernaturally revealed the 
Torah, in its present text, to Moses on Mount Sinai. But 
the critical analysis of the text by modern scholars and the 
scientific outlook on history render this belief no longer 
tenable. We now know that the Torah is a human document, 
recording the experience of our people in its quest for God 
during the formative period of its history. The sacredness of 
the Torah does not depend upon its having been supernatu- 
rally revealed. The truth is not that God revealed the Torah 
to Israel, but that the Torah has, in every successive genera- 
tion, revealed God to Israel. It can still reveal God to us. 
Though we no longer assume that every word in the text is 
literally or even figuratively true, the reading of the Torah 
enables us to relive, in imagination, the experiences of our 
fathers in seeking to make life conform to the will of God, as 
they understood it. We thus make this purpose of theirs our 
own and are inspired to seek God also in our own experiences. 
And those who seek God find Him. Our discovery of religious 
truth is God’s revelation to us. 


oe Suna yt Torah in this spirit is properly the central 
act of worship. It is, moreover , indispensable to our survival 
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and growth as a people. The Torah so conceived is indeed a 
“ree of life” everlasting, planted within us. But it cannot 
serve this purpose as long as the Synagogue bases the 
authority of the Torah on the dogma of supernatural 
revelation, which the modern mind rejects. We have, 
accordingly, deemed it necessary to stress the sacredness of 
the Torah in other ways than by affirming that it was super- 
naturally revealed to Moses on Mount Sinai. 


The Doctrine of the Personal Messiah: 


Modern-minded Jews no longer look forward to the advent 
of a personal Messiah, who, by supernatural intervention, 
will redeem Israel from exile, and usher in an era of universal 
justice and peace. Certainly, there is still every reason to 
believe, as our ancestors did, that the Golden Age of man- 
kind lies in the future, that history is morally determined, 
that the Kingdom of God can and will be attained in time. 
But we must now think in terms of universal redemption 
through the struggles, hopes, vision and will of all good men. 
Our prayer must henceforth be that Israel may contribute 
its share to the universal effort in behalf of a world of free- 
dom, justice and peace. 

While the prayers for the restoration of Israel’s national 
home are retained and even elaborated, they are not to be 
construed as implying the return of all Jews to Palestine. 
Our prayerful concern should include those who will con- 
tinue to live in the lands of their nativity, and should voice 


me hope that they be permitted to do so in peace and free- 
om. 


The Doctrine of the Restoration of the Sacrificial Cult: 


The institution of animal sacrifice was in ancient times the 
‘ssipted mode of worship, and for centuries Jews prayed 
or the opportunity to reinstate that mode of worship in a 
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rebuilt Temple in Jerusalem. Instead of the prayers which 
express that hope, the present text contains the prayer that 
we may learn to make sacrifices of our resources and energies 
in behalf of worthy causes, and that a restored Eretz Yisrael 


may once again inspire us to serve God. 


Since the distinctions between Kohen, | 
have alwavs been associated with their respective functions 


in the Temple cult, these distinctions are no longer cogent. 
All references to them as still playing a part in Jewish life 


Levt and Israelite 


are omitted. 


The Doctrine of Retribution: 

Our ancestors believed that obedience to the moral and 
ritual laws of the Torah resulted in favorable rainfalls; and 
that disobedience caused the rain to be withheld. This was 
undoubtedly an aspect of their intuition that the moral 
law was as integral to the structure of the universe as 
natural law, and that both kinds of law were interwoven 
in the destinies of men. To the extent that obedience to the 
moral law spells happiness and peace for mankind, and 
disobedience spells disaster and war, that intuition was 
correct. But that the very rainfall is influenced by human 
conduct, we know, is not true. The present text, therefore, 
is so modified as to emphasize the ever timely truth that the 
material prosperity and well-being of society depend on its 
conforming to the Divine law of justice and righteousness. 


The Doctrine of Resurrection: 


Men and women brought up in the atmosphere of modern 
science no longer accept the doctrine that the dead will one 
day come to life. To equate that doctrine with the belief 
in the immortality of the soul is to read into the text a 
meaning which the words do not express. That the soul is 
immortal in the sense that death cannot defeat it, that the 
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human spirit, in cleaving to God, transcends the brief span 
of the individual life and shares in the eternity of the Divine 
Life can and should be expressed in our prayers. But we 
do not need for this purpose to use a traditional text which 
requires a forced interpretation. This prayer book, therefore, 
omits the references to the resurrection of the body, but 
affirms the immortality of the soul, in terms that are in 
keeping with what modern-minded men can accept as 
true. 

The revision of the traditional prayers to conform to the 
foregoing changes of doctrine should advance the major 
purposes of this prayer book. That revision should help 
the worshiper to experience the presence of God in his 
personal and communal life. And it should so unite the 
worshiper with Israel as put him in possession of the living 
truth which Israel has learned concerning man’s task on 
earth. 


Tue Proper Use or THE PRAYER Book 


To achieve the foregoing purposes, both rabbi and con- 
gregation should study how to make the best use of this 
prayer book. Each service should be carefully planned by 
the rabbi. Those parts of the service which are indicated 
by larger type should be read every Sabbath, but the addi- 
tional parts should not be chosen at random. They should 
conform to some central theme suggested by the portion of 
the week, by the subject of the rabbi’s sermon or by a signifi- 
cant current event. Care should be taken to create a balanced 
service, one that observes a due proportion between the 
new and the familiar, between singing and reading, between 
silent meditation and oral utterance. Used in that way, the 
book can help to overcome the tendency to automatism into 
which communal worship is so liable to fall. 


In planning the services, the Supplement should prove 
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indeed, indispensable. The prayers, readings 
‘ned in that section of the book are taken 
from a large variety of sources. Some of the texts are not 
new, but are new to the prayer book. They are classics of 
the Jewish religious genius, wasting far too long their inspira- 
tion upon the shelves of neglected libraries. Others are the 
products of the modern Hebrew renaissance. Still others 


were composed by the editors themselves. 


Some of these texts give new and varied expression to 


hopes and aspirations of the human spirit which are eternal; 
others reflect contemporary needs. The variety of prayer 
content in the Supplement is designed to insure the freshness 


so essential to an effective service. 


helpful and, ind 
and hymns conta 


As for the congregation, its men and women should strive 
to create a common emotional mood by participating in the 
service to the maximum degree. The service must not be- 
come a performance, nor the congregation an audience. As 
many as possible should learn to read Hebrew and should 
join.in congregational singing. They should give close and 
concentrated attention to the meaning of what they are say- 
ing or singing. Our sages cautioned against the tendency of 
prayer to deteriorate into a mere formality and to lose its 
character of worship: “Let not your prayer become a mere 
routine, but let it be a yearning for mercy and grace in God’s 
sight.” And applying to worship a favorite principle of 
theirs, we should conclude that it matters not whether one 
says many prayers or few, provided one prays with a heart 
intent on serving God. 


Those who wish to use this prayer book should engage 
beforehand in a careful study of it, so that they may come 
to the services sensitized to their beauty and meaning. To 
facilitate the recognition of the underlying thought in each 
prayer, descriptive titles have been provided in this book. 
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Attention to these titles will give one a comprehensive idea 
of the religious content of Judaism and will help one learn 
to pray with devotion. 

With these suggestions and explanations, we submit this 
prayer book, in the hope that it will render Jewish communal 
worship once again 8 source of inspiration to faith and 
spiritual purpose. 


Tue Eprrors. 


קבלת naw‏ וערבית לשבת 


SERVICE FOR WELCOMING THE SABBATH 
AND 
SABBATH EVENING SERVICE 


nay קבלת‎ 


THE SIGNIFICANCE OF THE SABBATH 
יָמִים‎ NYY PAO צוף יי‎ WWND שָמור אֶתיום הַשַבֶּת לֶקדשו‎ 
ney לא‎ pA לי‎ Nay הַשְבִיצִי‎ ob) PIN? NYY) פעבד‎ 
TOOTS PF] [לרד נמלךף‎ DONT TTR) WEF) TD) ABS כּל"מְלָאכָּה‎ 
הָיִית‎ Tay פִּי‎ PIN AP. NIN TIT MY Wo? PWS We PW 
עַלהפן‎ Taw) VI ARI Ta ow אֶלהִיף‎ TANS) Oe PINA 
nawy OP ny לעשות‎ PT 7 צוף‎ 
(דברים ה', י"ב-ט"),‎ 
2 פה אָמַר‎ 
Hits Wy) מִשְפֶט‎ MY 
Nia? ִּיקְרוּבָה ישוּצָתִי‎ 


“NPT‏ לְהַגּלות: 


“WR‏ אנוש יַעְשָה-זאת 
וּבְן-אָדֶם יְחַזִיק בָּהּ 
שמָר bony nay‏ 


ושמָר יָדוּ מַעַשוּת כָּלרָע: 
. (ישעיה YD‏ א'-ב') 


WELCOMING THE SABBATH 


THE SIGNIFICANCE OF THE SABBATH 


Observe the Sabbath day by hallowing it, as the Lord 
your God commanded you. Six days shall you labor and do 
all your work, but on the seventh day, the Sabbath of the 
Lord your God, you shall do no work, neither you, nor your 
son nor your daughter, nor your man servant nor your maid 
servant, nor your ox, nor your ass, nor any of your cattle, 
nor the alien who is within your gates, that your man 
servant and your maid servant may rest as well as you. For 
you should remember that you were once slaves in the land 
of Egypt, and that the Lord your God brought you out from 
there by a strong hand and an outstretched arm. That is 
why the Lord your God has commanded you to observe the 


Sabbath day. 
(Deut. 5:12-15( 


Thus says the Lord: 

Hold to justice and do right, 

For My salvation is at hand, 

And My triumph will soon be revealed. 


Happy the man who does this, 

The son of man who holds fast by it, 
Who keeps the Sabbath by not profaning it, 
And keeps his hand from doing any evil. 


(Isaiah 56: 1-2) 
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קבלת nay‏ 
אָתָשִיב Ngee‏ גל 
עשות חַפְצִיף wip oa‏ 
ay Naw? DX)‏ 
לקדוש 2 מְכְבָּד 
ְכבּדתו מעשות Pett‏ 
מִמֶצוא BOT‏ וְדִבָּר דָּבָר: 
או פִּמְעַנּ Oy‏ » 
PHIDIN‏ ל בָּמְתִי PIN‏ 
ְהַאַכּלְתּיף נחלת PAN apy?‏ 


ִּ פיי דּבָר: 
(ישעיה נ"ח, י"ג-י"ד) 


Tue Joy or CommunaL WorsHIP 


Sein pw | = יקב‎ PYAR מַהטָבוּ‎ 
אָבוּא בִיתָ‎ TIO Fw 

ADNTA Wp אֶלהַיכַל‎ MODY 
כְּבוּדףּ:‎ we Dippy | אֶהָבְתִי מְעון בִּיחָף‎ 
Sy NPT | וני אְֶפַחְוָהוְאָבֶרְצָה‎ 


PENAL‏ לֶף יי OMY HS ny‏ בְּרְבדמַסְדִּף 
gy: MONS "BY‏ 


For “Prayers for Silent Devotion or Congregational 
Reading,” see Supplement, pages 236-261. 


WELCOMING THE SABBATH 
כ רכ‎ le 
If you walk not abroad on the Sabbath 
To do your business on my holy day; 
If you call the Sabbath a delight 
And God’s sacred day an honor; 
And honor it by not following your wonted ways, 
Nor pursuing your business, nor talking idly — 
Then shall you delight in the Lord. 
I will make you masters over the resources of the 
hills 
_And will give you the heritage of Jacob your father 
to enjoy, 
For the mouth of the Lord has spoken. 
(Isaiah 58: 13-14) 


THE Joy or CommunaL Worsuip 


How fair are your tents, O Jacob, 
Your tabernacles, O Israel! 


As for me, by Thine abundant grace I enter Thy house; 
I worship at Thy holy temple in awe of Thee. 


0 Lord, I love to abide in Thy house, 
The place where Thy glory dwells. 


I will therefore worship and bow down, 
I will kneel before the Lord, my Maker. 
O let my prayer come before Thee, O Lord, at a time 


of grace; 
God, in Thine abundant kindness, answer me with Thy 


saving truth. 


For “Prayers for Silent Devotion or Congregational 
| Reading,” see Supplement, pages 236-261. 


nay nap 6 
INVOCATION 

mnyen? NITAYY הֶרְחַמִים מְקוּר כָּל הַבְּרְכות‎ AX 

ni myn 2°) OOF OY MISA TAN זֶה.‎ Naw בְּלִיל‎ 
An AIX Pow וְרוְחָתָהּ. וּכְמו‎ Naw naw Anon) יום‎ 
NY TOR כְּטַל-נְחוּמִים‎ Naw שָלוּם‎ WN RITNI? 7D 
אֶת-‎ NITN 2D TT הַמְּוּחָה‎ OF] WYPAY MDS מְלְאִי‎ 
roy FOV WT) AY AL aX בִּרְכָּתְף בְּמעשעו בַּיָמִים‎ 
AP2y TID IP ומעשי‎ Ow? בּיָמִים הַבָּאִים לקראתנו‎ 
WAY? WI) PAT NIV אֶת-נַפְשָנוּ‎ 21) UZ? טהר‎ 
WNW! ANON שלח אוךְף‎ PTS] NON? רוּחַ נכון השואַף‎ 
BY הַשַבָּת הַזֶּה. וְתַשָרָה נָא‎ OF! WHY אֶל תוף‎ Ww 
אַהוּבִי‎ OY אוּתְנוּ‎ TH RIN קדשו עָלִינוּכָּל דיָמִי הַשָבְוּעַהַבָּא.‎ 
גלף תִּמִימִי‎ WE? בְּאַהַבְֶף הַקדוּשָה הֶעוּטְרֶת הפל.‎ 22? 
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OPA‏ כָלרואִינוּ. אָמן: 


MEDITATION 


ON THE SABBATH AS SYMBOL oF Gop’s KinGpoM 


The Sabbath day. brings rest, peace and serenity after 
the fatigue, turmoil and anxieties of the work days of the 
week, It should therefore reveal to us, as it did to our 
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INVOCATION 


O merciful Father, Source of all blessings, be with us on 
this Sabbath eve. Thou hast ordained for us times and 
seasons, so that every day brings its opportunities, and each 
Sabbath its beneficent power. Even as joy succeeds to 
sorrow, so does the Sabbath peace follow the turmoil of our 
work-a-day lives. With gratitude and with hope we lift 
up our hearts to Thee, and ask Thee to sanctify this day of 
rest. Bless our toil in the days just gone. May Thy grace 
be upon us, and do Thou establish for us the work of our 
hands. Purge away our vain self-seeking and renew in us 
our strivings after truth. Send the light of joy and peace 
into our homes on this Sabbath day. May its holiness 
illuminate the coming week. Unite us with our dear ones 
in Thine all-hallowing love. So may we keep faith with Thine 
ancient covenant, and find grace and acceptance in Thy 


sight and in the sight of all whose lives touch ours. Amen. 


MEDITATION 
ON THE SABBATH AS SYMBOL OF Gob’s KINGDOM 
The Sabbath day brings rest, peace and serenity after 


the fatigue, turmoil and anxieties of the work days of the 


week. It should therefore reveal to us, as it did to our 


naw קבלת‎ 8 


fathers, the worth of human life. It should inspire us 
with confidence in the promise of our own souls and with 
faith in the coming of a future Sabbath era for mankind. 
Then all for which good men have hoped, prayed, striven 
and sacrificed in behalf of humanity will be attained. 
Then human life will be animated throughout by the 
spirit of justice and love enjoined in God’s law. Then 
human society will be a true Kingdom of God. 

We, therefore, recite on the Sabbath eve psalms that 
express our faith in God and our belief in the coming 
of His Kingdom. 

May these psalms fill us with joy and trustfulness and 
strengthen in us the purpose to hasten the coming of the 
Sabbath era of human history, when God will be acknowl- 


edged as King and 1105 rule established throughout the 
earth. 


Read one or more of the following Psalms: 


PsaLMs IN CELEBRATION OF Gop’s KINGDOM + 


תהלים צ"ה 
לכו aay WS? TY 72 ABI‏ 
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כ PITA FT 2M ero Ta.‏ עַלדכָּלדאֶלהֶים: 
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fathers, thé worth of human life. It should inspire us 
with confidence in the promise of our own souls and with 
faith in the coming of a future Sabbath era for mankind. 
Then all for which good men have hoped, prayed, striven 
and sacrificed in behalf of humanity will be attained. 
Then human life will be animated throughout by the 
Spirit of justice and love enjoined in God’s law. Then 
human society will be a true Kingdom of God. 

We, therefore, recite on the Sabbath eve psalms that 
express our faith in God and our belief in the coming 
of His Kingdom. 

May these psalms fill us with joy and trustfulness and 
strengthen in us the purpose to hasten the coming of the 
Sabbath era of human history, when God will be acknow!l- 
edged as King and His rule established throughout the 
earth. 


Read one or more of the following Psalms: 


| Psatms In CELEBRATION OF Gop’s KINGDOM 
Psaum 95 


Come, let us sing to the Lord; 
Let us sing loudly to the Rock of our salvation. 


Let us come before His presence with thanksgiving; 
Let us sing loudly to Him with psalms. 


For the Lord is a great God, 
And a great King above all gods. 


In His hands are the deep places of the earth, 
And the heights of the mountains are His. 
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His is the sea, for He made it, 
And His hands formed the land. 


Come, let us worship and bow down; 
Let us kneel before the Lord who made us. 


For He is our God, 
And we are the people of His pasture, the flock of His 


shepherding. 
If today you would only hearken to My voice! 
Harden not your hearts as at Meribah, 
As in the day of Massah in the wilderness; 


When your fathers tried Me, 

And put Me to the test, 

Although they had seen My vote 
For forty years was I wearied with that generation, 
And said: It is a people of wayward heart; 
They ignore My ways. 

So that I swore in My anger 

That they should never reach 

My land of rest. 


Psatm 96 
Sing to the Lord a new song; 
Sing to the Lord, all the earth. 


Sing to the Lord, bless His name; 
Proclaim His salvation from day to day. 
Recount His glory among the nations, 
His wonders among all peoples. 


For great is the Lord, most worthy to be praised; 
He is to be held in awe above all gods. 
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For all the gods of the nations are mere idols, 
But the Lord made the heavens. 
Grandeur and majesty are before Him; 
Strength and beauty are in His sanctuary. 
Ascribe to the Lord, ye families of nations, 
Ascribe to the Lord glory and strength. 
Ascribe to the Lord the glory of His name; 
Bring an offering and come into His courts. 
O worship the Lord in holy array; 
Tremble before Him, all the earth. | 


Say among the nations: The Lord reigns; 
Yea, the world is so established that it cannot 
be moved;” 
He judges the peoples with equity. 
Let the heavens rejoice and the earth be glad; 
Let the sea and all its fullness thunder praise. 


Let the land and all it holds exult; 
Now let all the trees of the forest sing 


Before the Lord, for He comes, 
He comes to rule the earth. 


He will rule the world with righteousness, 
The peoples with His faithfulness. 


Psaum 97 


The Lord reigns; 166 the earth rejoice; 
Let the many coastlands be glad. 
Clouds and darkness surround Him; 
Righteousness and justice are the foundation of 
His{throne. 
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Fire goes before Him 
And blazes around His steps. 


His lightnings illumine the world; 
The earth beholds and trembles. 


The mountains melt like wax before the Lord, 
Before the Lord of all the earth. 


The heavens proclaim His righteousness, 
And all the peoples see His glory. 


Ashamed be all who serve graven images, 
Who pride themselves on their idols; 
Bow down to Him, all ye gods. 


Zion hears and is glad, 
And the towns of Judah rejoice, 
Because of Thy judgments, O Lord. 


For Thou, Lord, art the Most High over all the earth; 


Thou art exalted far above all gods. 


O ye that love the Lord, hate evil; 
He preserves the lives of His loyal followers; 
He rescues them from evil men. 


Light dawns for the righteous, 
And joy for the upright in heart. 


Rejoice in the Lord, O ye righteous, 
And give thanks to His holy name. 
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WELCOMING THE SABBATH 
Psaum 98 


Sing a new song to the Lord, 


For He has done wonders; 
His right hand, His holy arm has brought Him triumph. 


The Lord has made known His triumph; 
He has let the nations see His victory; 
He has remembered to be kind and faithful to the house 


of Israel; 
All the ends of the earth have seen the triumph of our 


God. 

Shout aloud to the Lord, all the earth; 

Rejoice, be jubilant and sing praises. 
Sing praises to the Lord with the harp, 
With the harp and the sound of song. 

With trumpets and sound of the horn, 

Shout aloud before the King, the Lord. 
Let the sea and all its fullness thunder praise, 
The world and all who dwell therein. 

Let rivers clap their hands, 

Let mountains sing in chorus; 
Before the Lord, for He comes to rule the earth; 
He will rule the world with righteousness, 
And the peoples with equity. 


Psatm 99 


The Lord is King; let the peoples tremble; 
He is enthroned upon the Cherubim; let the earth quake. 


The Lord is great in Zion; 
High is He over all peoples. 
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Let them acclaim Thy name as great and awesome; 
Holy is it and mighty. 
O King who lovest justice, 


Thou hast established equity, 
Thou maintainest justice and righteousness in Jacob. 


Exalt ye the Lord our God, 
And prostrate yourselves at His footstool; 
Holy is He. 
Moses and Aaron among His priests, 
And Samuel among them that called upon His name, 
Did call upon the Lord, and He answered them. 
Through the pillar of cloud He spoke to them; 
They kept His decrees and the law which He gave them. 
O Lord our God, Thou didst answer them; 
Thou wast a forgiving God to them, 
Though Thou didst punish their misdeeds. 


Exalt ye the Lord our God, 
And prostrate yourselves at His holy mountain, 
For the Lord our God is holy. 


Psautm 29 


Ascribe to the Lord, O heavenly Beings, 
Ascribe to the Lord glory and might. 
Ascribe to the Lord the glory of His name; 
Worship the Lord in holy array. 
The voice of the Lord peals across the waters — 
It is the God of glory thundering, 
The Lord thundering across the vast waters, 


The voice of the Lord in all its might, 
The voice of the Lord in all its majesty. 
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The voice of the Lord breaks the cedars; 
The Lord shatters the cedars of Lebanon. 


He makes them skip like a calf, 
Lebanon and Sirion like a young wild bull. 


The voice of the Lord hews out flames of fire, 
The voice of the Lord causes the desert to reel; 
The Lord causes the desert of Kadesh to reel. 


The voice of the Lord whirls the oaks, 
And strips the woods bare, 
And in His palace everything says: Glory. 


The Lord sat enthroned at the flood; 
Yea, the Lord sits as King forever. 


The Lord gives strength to His people; 
The Lord blesses His people with peace. 


GREETING TO THE SABBATH 


Come, my friend to meet the bride, the Sabbath 
let us welcome. 


‘Observe’ and ‘Remember’ in a single commandment 
God the Only One gave us to hear. 
The Lord is one, and one His name, 
For fame, for glory and for praise. 
Come, my friend, etc. 


To greet the Sabbath let us go, 

For it is ever a fount of blessing 

Poured forth of old, at the very beginning, 
Last act in creation, first in God’s plan. 


Come, my friend, etc. 
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Thou shrine of the King, thou royal city, 
Arise, come forth from amidst thy ruins. . 
Too long hast thou dwelt in the valley of weeping; 
Now will God have compassion upon thee. 

Come, my friend, etc. 


Shake off thy dust now and arise, 
Array thee in raiment of beauty, my people; 


God has made with thee a covenant of peace; 
So pray: Be Thou nigh to my soul; redeem it. 
Come, my friend, etc. 


Bestir thyself! Bestir thyself! 

For thy light has come, arise and shine. 

Awake! awake! and sing thy song, 

For the glory of God in thee is revealed. 
Come, my friend, etc. 


Be not ashamed! Be not abashed! 
Why be downcast? Why be sad? 
My afflicted people in thee will take shelter, 
In the city rebuilt on its ancient site. 
Come, my friend, etc. 


Despoiled be all that would despoil thee, 

And banished all that would destroy thee; 

Thy God will take delight in thee 

As a bridegroom rejoicing in his bride. 
Come, my friend, etc. 


Thou wilt spread abroad to right and left, 
And in gratitude adore thy God, 
Delighting ever in His salvation; 
Then will we rejoice and be glad. 


Come, my friend, etc. 
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; , 
O come in peace, thy husband's crown, 


Come in joy and exultation, 
Amidst the faithful of God’s treasured people, 


Come, Sabbath bride! Come, Sabbath bride!’ 
Come, my friend, etc. 


Joy אז‎ THE AssURANCE OF Gop’s JUSTICE 
Psatm 92 
A PSALM, A SONG FOR THE SABBATH DAY 


It is good to give thanks to the Lord, 
And to sing praises to Thy name, O Most High; 


To proclaim Thy lovingkindness in the morning, 
And Thy faithfulness every night, 


Upon the ten-stringed lyre and the lute, © 
To solemn music on the harp. 
For Thou, Lord, hast made me glad through Thy 
work; 
I sing the praise of the works of Thy hand. 


How great are Thy works, O Lord! 
How very deep Thy designs! 


A stupid man does not know, 
Nor does a fool understand this, 


That when bad men thrive like grass, 
And evildoers flourish, 
It is that they may be destroyed forever. 


But Thou art supreme forever, O Lord! 
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For lo! Thine enemies, O Lord, 
For lo! Thine enemies perish; 
All evil-doers will be routed. 
Good men flourish like palm trees; 
They grow like the cedars 1n Lebanon. 


Planted in the temple grounds, 

They flourish in the courts of our God. 
They yield fruit even in old age; 
Fresh and green they remain, 


Showing that the Lord is just, 
That in my Rock there is no wrong. 


Gop’s RuLE REACHES BEYOND THE POWER 
or NATURE. 


Psat 93 


The Lord reigns, robed with majesty, 

The Lord is robed, yea girded with power. 

Indeed, the world is set firm that it cannot be moved. 
Thy throne stands firm from of old; 
Thou hast been from everlasting. 


The floods lift up, O Lord, 
The floods lift up their voice; 
The floods lift up their roar. 


But above the thundering of the vast waters, 
The mighty waters, the breakers of the sea, 
Mighty is the Lord on high. 


Thy testimonies are very sure 
Concerning Thy Temple, Thy holy abode, 
O Lord, for all time. 


many‏ לשבת 
Reader‏ 
כו START Pry‏ 
Cong. and Reader‏ 
TAT NB‏ לְעוּלֶם Ty]‏ 


Gop In NATURE 


Read (1) or (2) or interpretive version below: 


(1) 
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oP pa וּמַבְדִּיל‎ 7297 Wan מִפָּנִי אור. וּמַעַבִיר יום‎ WM 


INTERPRETIVE VERSION | 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast ordained the rhythm of life. The day with its 
light calls to activity and exertion. But when the day wanes, 
when, with the setting of the sun, colors fade, we cease from 
our labors and welcome the tranquility of the night. The 
subdued light of the moon and stars, the darkness and the 
stillness about us invite to rest and repose. Trustfully we 
commit our powers to Thy keeping and yield to the quiet 

28 


SABBATH EVENING SERVICE 


Reader 
Bless ye the Lord, the Blessed One. 


Congregation 


Blessed be the Lord who is blessed for ever and ever. 


Gop אז‎ NATURE 


Read (1) or (2) or the interpretive version below: 


(1) 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who at Thy behest bringest on the evening. With wisdom 
Thou openest the gates of heaven, and with understanding 
Thou orderest the changes of time and the succession of the 
seasons. Thou dost set the stars in their watches in the sky 
according to Thy will. Thou createst day and night. Thou 
rollest away the light before the darkness and the darkness 
before the light. Thou makest the day to pass and the night 
to come, and makest the distinction between day and night — 


of sleep. For we know that Thou slumberest not nor sleepest, 
that, while we are unaware of what goes on within and around 
us, Thou, renewest our powers of body and mind. Therefore, 
at this evening hour, we seek composure of spirit through 
communion with Thee. We thank Thee alike for the day 
and its tasks and for the night and its rest. Blessed be Thou, 
O Lord, who bringest on the evening. 
29 


many 30‏ לשבת 
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(2) 
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For additional readings on “God in Nature,” see 
Supplement, pages 360-391. 


Gopv’s Love ManiFrestT In His Girt 
or TORAH 


Read (7) or (2) or the interpretive version below: 
(1) 
תה מצית‎ HAAN | oath יִשְרְאֶל‎ m3 אהַבַת | עוּלֶם‎ 


. INTERPRETIVE VERSION 


Abounding is the love which Thou, O God, hast shown 
to us of the house of Israel in giving us the Torah. Through 
Thy Torah we have come to know the glory and the power 
of Thy law of righteousness. Verily Thy law has been our 
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O living and enduring God, 


Lord of hosts is Thy name. 
for ever and ever. Blessed be 


mayest Thou reign over us 
Thou, O Lord, who bringest on the evening. 


(2) 

Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who at Thy behest bringest on the evening. Thou didst 
consummate Thy creation on the seventh day, and didst call 
it a delight, Thy holy Sabbath. From evening unto evening 
Thou didst ordain rest for Thy people Israel in accordance 
with Thy will. Thou art Creator of day and night; Thou 
rollest away the light before the darkness and the darkness 
before the light. Blessed be Thou, O Lord, who bringest on 


the evening. 


For additional readings on “God in Nature,” see 
Supplement, pages 360-391. 


Gop’s Love ManiresT א1‎ His Girt 
עס‎ TORAH 


Read (1) or (2) or the interpretive version below: 


(1) 


With everlasting love Thou hast loved the house of Israel, 
Thy people. Torah and commandments, laws and judgments 
hast Thou taught us. Therefore, O Lord our God, when we 


life and the length of our days, enabling us to outlive power- 
ful nations that have sought to enslave or destroy us. For 
it has taught us to put our trust not in force and violence, 
in aggression and domination, but in justice and truth, in 


nay 32‏ לשבת 
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For readings on “Torah and the Good Life,” see Supplement, 
pages 392-435, 


MEDITATION 
ON THE Unity or Gop פאג‎ Our Love or Him 


The God of Israel is the God of all mankind. We see 
on all sides conflicts between nations, between religions, 
between races. Nevertheless we hold to the faith that God 
kindness and compassion. Thy Torah has helped curb in 
us the lust and greed, the malice and rancor, the vindictive- 
ness and cruelty that mar human life. It has filled us with a 
yearning for a world permeated with love, in which men 
shall live in peace and security, in mutual loyalty and 
friendship. It has inspired us with the faith that the ultimate 
destiny of man is to achieve Thy kingdom of righteousness. 

Therefore we will not despair even in life’s darkest mo- 
ments, for we possess in Thy Torah the token of Thy love. 
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rise up we will speak of Thy laws 
he words of Thy Torah and in Ta, 
commandments for ever and ever; for they are our life and 
' the length of our days, and we will meditate on them day 
and night. Oh, mayest Thou never take away Thy love 
Thou, O Lord, who lovest Thy people 


lie down and when we 
yea, we will rejoice in t 


from us. Blessed be 
Israel. 
(2) 

With everlasting love Thou hast loved the house of Israel, 
Thy people, and because of Thy love for the people upheld 
by Thee, Thou didst plant among them a tree of life. The 
Sabbath didst Thou hallow above all other days, and gavest 
it as a heritage to Thy sincere worshipers. O may Thy love 
not depart from us, for it is the crown of our heads, our 
glory everlasting. Blessed be Thou, O Lord, who lovest 
Thy people Israel. 

For readings on “Torah and the Good Life,” see Supplement, 
pages 392-435. 


MEDITATION 
אס‎ THE Unity or Gop AND Our Love or Him 


The God of Israel is the God of all mankind. We see 
on all sides conflicts between nations, between religions, 
between races. Nevertheless we hold to the faith that God 


O may our hearts be ever open to Thy love! Keep us 
gratefully aware of all the kindness and goodwill in the 
world and help us to extend their boundaries. Then, what- 
ever betide us in life, we shall not feel forlorn or forsaken. 
O do Thou never withdraw Thy love from us! Blessed be 
Thou, O Lord, who hast manifested Thine eternal love to 
Thy people Israel. | 
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intends mankind to be one. We believe that the day will 
come when God's law of justice, peace and brotherhood 
will prevail on earth, and the unity of human life will 
manifest the unity of God. 

The God of mankind 1s the God of nature. True, there 
is much in nature which endangers human life — floods, 
fire, wild beasts, diseases. But the more we discover of 
nature’s laws, the more we learn how to make its powers 
minister to human needs. We therefore have faith that 
nothing in nature can defeat God’s purpose of enabling 
mankind to achieve ever fuller, freer and more harmonious 
life. : 

To love God means to make His purpose our own. We 
recognize that purpose in the law of righteousness to 
which the best in us testifies. Our love of God must 
therefore express itself in the whoie-hearted acceptance 


and discharge of all our responsibilities, regardless of 
consequences. 


Gop Is Ong. 
דברים ו', ד'-ט'‎ 
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intends mankind to be one. We believe that the day wj] 
come when God’s law of justice, peace and brotherhood 
will prevail on earth, and the unity of human life wil] 
manifest the unity of God. 

The God of mankind is the God of nature. True, there 
is much in nature which endangers human life — Jtoods, 
fire, wild beasts, diseases. But the more we discover of 
nature’s laws, the more we learn how to make its powers 
minister to human needs. We therefore have faith that 
nothing in nature can defeat God’s purpose of enabling 
mankind to achieve ever fuller, freer and more harmonious 
life. 

To love God means to make His purpose our own. We 
recognize that purpose in the law of righteousness to 
which the best in us testifies. Our love of God must therefore 
express itself in the whole-hearted acceptance and discharge 
of all our responsibilities, regardless of consequences. 


Gop Is One. 

Deuteronomy 6: 4-9 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is one. 
Blessed be the name of His sovereign majesty for ever 


and ever. 


You shall love the Lord your God with all your 
heart, and with all your soul, and with all your might. 
And these words, which I command you this day, shall 
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be in your heart. You shall teach them diligently ¢& 
your children, speaking of them when you sit in your 
house, and when you walk by the way, and when you 
lie down, and when you rise up. And you shall bind 
them for a sign upon your hand, and they shall be fo; 
frontlets between your eyes. And you shall write them 


upon the door-posts of your house, and upon your gates. 


Deuteronomy 11: 21 
That your days and the days of your children may be 
many in the land which the Lord swore to your fathers 
that He would give them, for as long as the heavens 


remain over the earth. 


THE BLESSINGS THAT FLOW FROM OBEDIENCE 
to Gop’s Law. 


Selected from Deut. 28: 1-6 

If you truly give heed to the voice of the Lord 
your God, by being careful to observe all His com- 
mandments which I am giving you this day, then 
all these blessings will come upon you: Blessed 
will you be in the city, and blessed will you be in 
the country; ו‎ will be your basket and your 
kneading trough; blessed will you be in your coming, 


and blessed will you be in your going. 
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15852 Is CONSECRATED TO GoD THE REDEEMER. 

במדבר ט'"ו, ל'"ז-מ"א 
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Read the following or the interpretive version below: 


Gop Our REDEEMER 


הנחת נן 


INTERPRETIVE VERSION 


We acknowledge as true and trustworthy that there is but 
one universal God, and that to His service Israel stands 
eternally committed. 


We recognize in Him the Power that has enabled us 
to triumph over defeat, persecution and oppression. 
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IsraEL Is CoNSECRATED TO GoD THE REDEEMER, 


Numbers 15: 1 


The Lord spoke to Moses, saying: Speak to the 
Israelites and tell them that they should make tassels 
for themselves on the corners of their garments, attach- 
ing to the tassel of each corner a blue string. They 
shall serve you as tassels that you may look upon them 
and remember all the commandments of the Lord 
and do them; and that you do not follow your own 
desires and fancies which you used to follow wantonly; 
in order that you be reminded to do all My command- 
ments, and be consecrated to your God. I am the 
Lord your God who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; I am the Lord your God. 


Read the following or the interpretive version below: 


Gop Our REDEEMER 


This is true and trustworthy for us and firmly established 
that He is the Lord our God with none beside Him, and 
that we Israel are His people. He is our deliverer from the 


It was He who redeemed us from Egyptian bondage, and 
delivered us from the despotism of the Pharaohs. 


For He wills that we be free to use our powers in His 
service, and be not bound to the arbitrary rule of any 
mortal. 


Whenever human tyrant usurps divine authority, and lords 
it over his fellow-men to their hurt, 
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For additional readings on “God Our Redeemer,” see 
Supplement, pages 436-459. 
PRAYER FOR Divine PROTECTION 


הַשְכִּיבָנוּ יי אֶלְהָינוּ לְשָלוּם וְהַעַמִידְנוּ מַלְכָּנוּ לְחַיִים 


ee tee 
בם‎ 


Typ? טוּבָה‎ TEVA PN) APIO np wey ופרש‎ 
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The hardening of his heart proves his own undoing; his 
overweening arrogance writes his doom. 


Therefore will we never be discouraged nor dismayed, when 
unrighteous powets rise up to destroy us. 


Though enemy hosts pursue us, we shall remember how 
our fathers were saved at the Red Sea. 
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power of despots, our Sovereign Redeemer from the sway 
of tyrants; who does great deeds past finding out and wonders 
beyond number; who has maintained our souls alive, and 
has not let us lose our foothold. Therefore praise be to the 
supreme God, ever blessed be He. | 

Who is like to Thee among the mighty, O Lord? Who is 
like to Thee, glorious in holiness, awe-inspiring in renown, 
doing wonders? | 

When Thy children beheld Thy kingdom, they sang: 
This is my God, and proclaimed: The Lord shall reign for 
ever and ever. 

Thus also is it said: For the Lord has delivered Jacob 
and redeemed him from a power mightier than he. 

Blessed be Thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 


For additional readings on “God Our Redeemer,” see 
Supplement, pages 436-459. 


PRAYER FOR DIVINE PROTECTION 


Grant that we may lie down in peace, O Lord our God, and 
that we may rise up unto life, O our King. Spread over us 
Thy tabernacle of peace. Direct us aright by Thy wise 
guidance and save us for Thy name’s sake. Shield us and 
remove from us every enemy, pestilence, famine and sorrow. 
Shelter us beneath the shadow of Thy wings, for Thou, O 
We therefore repeat the words of triumph with which they 
thanked Thee for Thy deliverance. 


Congregation sings מי כמכה‎ 


Like them, we see evidence of Thy sovereignty in the fate 
that eventually overtakes every tyrant. 


Congregation sings יי ימלוך‎ 
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THE SABBATH AS COVENANT BETWEEN 
Gop AND IsRAEL 
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God, art our keeper and deliverer, yea Thou, God, art 4 
ו‎ and compassionate King. Guard Thou our going 
out and our coming in for life and. peace, henceforth and 
for evermore. Blessed be Thou, O Lord, who spreadest over 


us Thy tabernacle of peace. 


Tur SABBATH AS COVENANT BETWEEN 
Gop AND ISRAEL 


Exodus 31:16-17 


The Israelites shall keep the Sabbath, observing the Sab- 
bath throughout their generations as an everlasting cove- 
nant. It is a sign between Me and the Israelites for ever; 
for in six days the Lord made the heavens and the earth, 
and on the seventh day He ceased from work and rested. 


ABRIDGED KADDISH 


Reader 


Glorified and sanctified be His great name in the world 
which He has created according to His will. May He establish 
His kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, speedily and soon, 
and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


Let His great name be blessed for ever and to all eternity. 


Reader 


Blessed, praised and glorified, exalted, adored and honored, 
extolled and lauded be the name of the Holy One, blessed be 
He; though He be high above all the blessings and hymns, 
praises and words of solace, which are uttered in the world; 
and say ye, Amen. 


many‏ לשבת 


עמידה 
To be recited standing‏ 


ALL GENERATIONS OF 155451 UNITED BY 
One Divine Destiny 


TIAN TS arnias אַתָה יי אֶלהִינוּ ואלהי‎ Ig 

Ti W237 וַאלהַי יעקב. הָאֶל הגְדוּל‎ prog? ody 

אל Sia troy‏ חַסְדִים טובִים וְקוּנָה הפל. וִיּבֶר “JON‏ 

NA TAN‏ נְאֶלָה OID “ID?‏ לְמען שמו בְּאהבָה. 

On שובה‎ naw add: 

ON? WII‏ מֶלְך סֶפֶץ בַּחַיִּים. IDA WAN)‏ החיִים. 
לְמַעַנִ אֶלהִים חיים: 

779 עוזר ומושיע TD MS BTID yw‏ אִבְרְהֶם: 


Gop AS THE SOURCE AND SUSTAINER OF LIFE 
ov Sadan לְעוּלֶם אַדנִי. רב להושיע:‎ ain אַתָּה‎ 
אַסוּרִים‎ Tm בְּחֶסֶד. סומ נּפְּלִים וְרוּפָא חולים‎ 
גָבוּרות וּמִי‎ Oya qi מִי‎ Ay לִישָנִי‎ Inns op 
WIS יָשוּעָה:‎ aS TN me 72 2 TAT 
לְחיִים בְּרַחָמִים:‎ PIS AD AAS 
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AMIDAH 


To be recited standing 


ALL GENERATIONS OF ISRAEL UNITED By 
One Divine DESTINY 


Blessed be Thou, O Lord our God and God of owr 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God oft 
Jacob, great, mighty and revered God, sublime God, 
who bestowest lovingkindness and art master of all 
things. Mindful of the pious deeds of our fathers, 
Thou wilt, in Thy love, bring redemption to their 
children’s children. 


On the Sabbath of Penitence add: 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for Thy sake, O living God. 


O King who dost help, save and guard, blessed be 
Thou, O Lord, Shield of Abraham. 


Gop As THE SOURCE AND SUSTAINER OF LIFE 


O Lord, mighty for all eternity, Thou aboundest in 
the power to save. Thou sustainest the living with 
lovingkindness. Thou supportest the falling; Thou 
healest the sick; Thou loosest the bound; Thou keepest 
faith with those who sleep in the dust. Who is like 
Thee, Lord of power? Who resembles Thee, O King 
who dispensest life and death, and who causest salvation 
to spring forth? Blessed be Thou, O Lord, who in 
love rememberest Thy creatures unto life. 


mary‏ לשבת 
THE Ho .iness or Gop‏ 
אַתָּה Ae wine‏ קדוש וקדושים בְּבֶלדיום יְהללוּף 
ANT YAR TATA! mde‏ הקדוש: 
On maw naw conclude the Blessing thus:‏ 


20 הַקדוש: 


THE SANCTIFICATION OF THE SABBATH 
מעעה‎ 220 Pe? Iw אֶתיוּם‎ AYP TaN 
“7p ATP) מִכָּלהַיָמִים‎ a Tet PIN) ONY 

הזְמנִּים. IND qa)‏ בְּתורְתִֶּ: 

בראשית ב, א'-ג' 
PINT) OWI‏ וְכָלהצְבְאָם: 7311 DD OTN‏ 

הַשְבִיעִי מְלַאבְתי Ws‏ עָשָה Nw‏ בַּיוּם הַשְבִיעִי ~Saip‏ 
מְלַאבָוּ TIAN MY TWN‏ אַלקים אַתחיום “SUT‏ 
ידש אתו בִּי בו שָבַת מִכֶּלדמְלַאכְת אַשֶָרדבְּרָא 
OTN‏ לעשות: 

andy‏ ואלהי arming‏ רְצָה cunts‏ קשנ 


ose‏ יו 


ue) Fp UPI APTN BID I) THs 
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Tur Ho.tness or Gop 


Thou art holy, and Thy name 1s holy, and holy 


Beings praise Thee daily. Blessed be Thou, O Lord, 


the holy God. 
On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus: 


the holy King. 


THE SANCTIFICATION OF THE SABBATH 


Thou didst hallow the seventh day for Thy glory, 
thereby consummating Thy creation of heaven and 
earth. Thou didst bless it above all other days, and 
didst hallow it above all other times, as it is written in 
Thy Torah: 

Genesis 2: 1-3 

Thus the heavens and the earth were finished and 
all their host. And by the seventh day God had finished 
the work which He had been doing; and on the seventh 
day He ceased from all His work which He had been 
doing. And God blessed the seventh day and He 
hallowed it, because on it God ceased from all His 
work which He had been doing in creation. 

Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us by Thy commandments and grant that our 
dortion be in Thy Torah. Satisfy us with Thy goodness, 


many 48‏ לשבת 
בּישועתף wad arty,‏ לְעָבְרְף MAND‏ וְהנְחַילנוּ יי 
אלקינ בְאהַבָה TEIN‏ שת WTP‏ ונח בה ASE!‏ 


BUT Wp בָּרוּד אַתָּה יי‎ RY wap 


our Worsuip BE AccEepTABLE TO Gop‏ דג אד 


wy TTS‏ בְּעַמ OHPEM ON’?‏ בְּאהַבָה 
מְקְבָּל IM WEI‏ לְרְצון an‏ עבודת py OS en‏ 


On ראש חדש‎ add: 


“9D זְכְרוּן‎ WITT NI) TM? APMIAN PR] WT PN 


TT SCT 9‏ "ית" 2-כ 
v8‏ 1 ° 


TOM? Th? maiv’? לפְלִיטָה‎ pp? ON? בִּית‎ Way 
991 הַזָּה.‎ WIAD ראש‎ ova ayy) on? on? 


אל ינוּ בן לְטוּבָה. וּפְקְדְנוּ בו 19797 www‏ בו O°?‏ 


וּבְדְבַר ON AywW‏ חוס LY OND) WI}‏ וְהוּשִיענוּ. כִּי 
APY PAN‏ כִּי אל IDS OUND) PAN P29‏ 
WS? AWE wy ANIM‏ בְּרחְמִים: בְּרוּ MAS‏ 


יי המחזיר שְכִינָתו לְציון: 
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nd make us rejoice in Thy salvation. Purify oy, 
a : 


hearts to serve Thee in truth, and, in Thy gracious 
love, O Lord our God, grant that we keep Thy holy 
Sabbath as a heritage, and that Israel, who hallow Thy 
name, may rest thereon. Blessed be Thou, O Lord, 


who hallowest the Sabbath. 


Tuat our Worsuip BE ACCEPTABLE To Gop 


Accept Thy people Israel, O Lord our God, and 
receive their prayer with gracious love. May the 
worship of Thy people Israel be acceptable to Thee at 


all times. 
On New Moon add: 


Our God and God of our fathers, may the remembrance 
of us and of all Thy people of the house of Israel ascend and 
come before Thee for deliverance and welfare, for grace, 
kindness and love. On. this day which ushers in the new 
month, be mindful of us for well-being, and be heedful 
of us for blessing, and save us for fullness of life. With 
Thy promise of salvation and love, show us compassion and 
grace, and deal tenderly with us and save us, for we look 
to Thee, knowing that Thou art a gracious and compassionate 
God and King, 


Let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed be Thou, O Lord, who restorest Thy presence 
to Zion, 


many‏ לשבת 


THANKSGIVING FOR THE Datty Maniresrary 
or Gon’s Love 


מורים אִנְחָוּ 2 PONT ANY‏ אֶלְקִינוּ ואלה 
arniax‏ אֶלהַי כָלְהִבְּשָר. צוּר חיינו Tas ape? Ww‏ 
הוּא לְדוּר וָדוּר. NPN BON A? AT‏ עלהחיינו 
הַמְסוּרִים Tha‏ וְעַלהנִשָמותִינוּ הפקוּדוּת TP‏ על נסִיף 
שֶבְּבֶלדיום Oy) way‏ נִפְלְאיחִיף (טובותיף שָבְּכֶלְעַת 
OTS) WR) Ty‏ הטוב כִּי לאהבְּלוּ MAN‏ 
ONIN‏ כִּי לאדתמו חסדיף. OPV‏ קוינו לְך: 

On חנוכה‎ 1 

עי: PII PY) Oo‏ וְעל הַגְבוּרוּת oY)‏ הַתְּשוּעוּת 
)79 הַמִּלְחָמוּת MYYY‏ לאַבותינוּ בַּיָמִים YT POTD OT‏ 

בִּימִי PHT wenn‏ הכהן הַחַשְמנְאִי וּבָנִיו. TTOVYD‏ 
מַלָכוּת יו הֶרְשְעָה על Pay‏ יַשְרְאֶל לְהַשְכִּיחֶם WN‏ 


DDI PRI TN) ABS] pI OT IwWIP‏ עְמדְת 
OPIS HY IIMS Ha) ANTS ny2 O77‏ מֶסְרְת 
ִבּורִים 22 Ta oat ow?‏ מְעַטִים. oy mby F271‏ 


דול Apes wiz)‏ וּלְמִף Mpg “agin‏ תְשועָה נְדוּלָה 
ara?‏ הַוָה. TON)‏ 72 בָּאוּ “DY WHI WPS PIT? PID‏ 
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THANKSGIVING FOR THE Dairy MANIFESTATIONS 


or Gop’s LovE 


We thank Thee who art the Lord our God and the 
God of our fathers, the God of all mankind. Thou ar 
the stronghold of our lives, the shield of our salvation, 
in every generation. We thank Thee and declare 
Thy praise for our lives which are in Thy hands, and 
for our souls which are entrusted to Thee, and for Thy 
miracles which are daily with us, and for Thy wonders 
and kindnesses at all times, evening, morn and hoon. 
O Thou who art good, Thy mercies never fail; O merci_ 
ful One, Thy lovingkindnesses never cease. We have 


ever hoped in Thee. 


On Hanukkah add: 


We thank Thee for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, 
and for the wars which Thou didst wage for our fathers in 
days of old, at this season. 

In the days of the Hasmonean, Mattathias, son of Johanan, 
the Priest, and his sons, when the ungodly Hellenist power 
rose up against Thy people Israel to force them to disregard 
Thy Torah, and to transgress the statutes of Thy will, 
Thou in Thine abundant mercy didst rise up for them in the 
time of their trouble; Thou didst plead their cause and judge 
their suit; Thou didst deliver the strong into the hands of 
the weak, the many into the hands of the few. For Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and 
for Thy people Israel Thou didst work a great deliverance 
as at this day. Thereupon Thy children came into the inner 


nav? many 52 
TY Tie והדליקו גרות בְּחצרות‎ Ware ny הִיכְלֶף וטְהרו‎ 
PATA Faw? 72 DTT? אלו‎ TIN יְמִי‎ Navy WIP) 

ְעַלדבָּלֶם a2 Ww opin) stam‏ תָּמִיד 
לְעוּלֶם וָעַד: 

On שובה‎ naw add: 
טוּבִים כָּל-בָּנִי בְרִיתַףִּ:‎ on? ind) 

ובל החיים TP] ATR‏ ויהללו PND ATMS‏ 
TIE 7] WNW) awe aT‏ אַמָּה יי הטוב שמְףּ 
4 נְאֶה לְהודוּת: 


PRAYER FOR WELFARE AND PEACE 

nidy aw‏ טוּבָה וּבְרְכָה חן TOM‏ [רחמִים עָלִינוּ 

THND ISD UPD NBN UPIB APY NPI) 
חַיִּים‎ Nin wy PUTA Ty NI כּי‎ TE 
וְשָלום.‎ OM OMIT API META Tey name 
וְאֶתהכֶּלהָעַמִים‎ ONT WLS TIP? TPES Te} 
בּרְבדעז וְשָלוּם:‎ 
On naw naw add: : 
an2y טובָה מְכֶר‎ TOD! בְּרְכָה וְשְלום‎ ON TBP 

OVW Aor OM? ONT? בִּית‎ PAY") WT PID? 


“MAS FI‏ עושָה השלום: 
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f Thy house, cleansed Thy temple, purifie4 Thy 
9 _ kindled lights in Thy holy courts, and appoing, : 
0 davs of Hanukkah for giving thanks and Denier, 
these 


to Thy great name. . 
For all this, O our King, mayest Thou ever be 


blessed and glorified. 
On the Sabbath of Penitence add: i. 
Mayest Thou inscribe for a happy life all who have entered 


Thy covenant. 
Everything that lives shall thank Thee and praise 

Thee in truth, O God of our salvation and help. 

Blessed be Thou, O Lord, who art good, and to whom 


it 18 fitting to give thanks. 


PRAYER FOR WELFARE AND PEaAcE 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy to us and to all who revere Thee. Bless us, 
O our Father, one and all, with the light of Thy coun- 
tenance; for by the light of Thy countenance Thou 
hast given us, O Lord our God, the Torah of life, 
gracious love, charity, blessing, mercy, life and peace; 
and may it be good in Thy sight to bless Thy people 
Israel and all the other peoples with abundant strength 
and peace. 


On the Sabbath of Penitence add: 


In the book of life, blessing, peace and ample sustenance 
nay we and all Thy people Israel be inscribed before Thee 
or a happy life and for peace. 


Blessed be Thou, O Lord, Author of Peace. | 


many‏ לשבת 
The following may be said as an alternative to the Amidah:‏ 


Gop THE GIVER OF THE SABBATH 


MIAN 72‏ בבר 
OT 7379‏ בְּמְאָמָרו. 

AnD PRY הַאֶל הקדוש‎ 
קדשו.‎ naw ofa לעמל‎ mas 
לָהֶם.‎ MYT? רְצָה‎ O33 
TOD ANT נעבוד‎ PB? 
הַבְּרְכוּת.‎ py Tan בְּבֶלדיוּם‎ tae atin 
השלוּם.‎ TITS הַהודְאות.‎ FS 
שְבִיעִי.‎ TaN מִקְדש הַשבְּת.‎ 
ay wT Ov? מניח בְּקְדְשָה‎ 
בְרַאשִית:‎ Meu? 73] 


For readings on “The Sabbath,” see Supplement, 
pages 262-283. 


אֶלהִינוּ TON)‏ אַבותינוּ רְצָה בְמְוּחתנוּ קשנו 


uae) מטובף‎ RATING והי וחו חָלֶקנ‎ 
ו‎ MOTT) NNR Ta? ua? Te) Tp 
ְַרְאל‎ Ag) AW Te Paw אלקינו בְּאהָבָה וּבְרְצון‎ 


טי TRY‏ ברו NS‏ ו WIAD‏ הַַבָת: 
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The following may be said as an alternative to the Amida),. 


Gop THE GIVER OF THE SABBATH 


He with His word was a shield to our fathers, 
And by His bidding He sustains all that live, 


The holy God, like whom there is none, 
Who gives rest to His people on His holy Sabbath day, 


For He has shown them His favor in granting them 
repose. 

Him we will serve with veneration and awe, 

And to His name we will constantly give thanks, 

Every day with the blessing that befits it. 

He is the God to whom thanks are due, the Lord of 
peace; 

He hallows the Sabbath and blesses the seventh day. 

He gives sanctified rest to the people on whom 
He lavishes delight, 


In remembrance of the creation. 


For readings on “‘The Sabbath,” see Supplement, 
pages 262-283. 


Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us by Thy commandments and grant that our 
portion be in Thy Torah. Satisfy us with Thy good- 
ness, and make us rejoice in Thy salvation. Purify 
our hearts to serve Thee in truth, and, in Thy gracious 
love, O Lord our God, grant that we keep Thy holy 
Sia as a heritage, and that Israel, who hallow 

y name, may rest thereon. Blessed be Thou, O 
Lord, who hallowest the Sabbath. ie 


ערבית לשבת 


Read some selection from the Supplement appropriate to th 
theme of the sermon or to the special character of the Sabbath 


MEDITATION BEFORE KipDDUSH 


The added zest and joy in life which we experience in 
the religious observance of the Sabbath bear witness to the 
grace of God, the Source of our salvation. We therefore 
bless God on the Sabbath over a goblet of wine, for, like 
wine, the Sabbath “cheers the heart of man.” Both the 
wine and the Sabbath bespeak for us the happiness that 
comes to those who trust in God’s goodness and love. Let 
us then gratefully hallow the Sabbath by banishing care 
and anxiety from our hearts, and filling them with thanks 
for the innumerable blessings that He has lavished upon us. 


קדוש 

TPIT TID מִלְּ הָעוּלֶם. ורא‎ TOS אַתָּה יי‎ TAT 

IS 3‏ 7 להינו WY DIT TIP‏ קְדְעָנו 
MAINA Wap Maw) up ms rpisns‏ וּבְרְצוּן 
wt Soa‏ לְמעַטָה בְרְאשִית. כִּי sin‏ יום bis‏ 
לְמקרְאי nies} 731 wp‏ מִצְרְיִם. >" אותנו קְרְבְתּ' 1 
poo PSI TBI. Wp naw, ANTAL?‏ 
772 אַָּה יי wap‏ הַשַבָּת: 


For “Prayers for Occasions in Personal Life,” see 
Supplement, pages £90-503. 
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5] 
2 selection from the Supplement appropriate to i}, 
Read we sermon or to the special character of the Sabbath, 
theme of the 5 


MEDITATION BEFORE KIppusH 


The added zest and Joy in life which we experien be iy 
the religious observance of the 8 abbath bear wetness to the 
grace of God, the Source of our salvation. We therefore 
bless God on the Sabbath over a goblet of wine, for, like 
wine, the Sabbath “cheers the heart of man.” Both tho 
wine and the Sabbath bespeak for us the happiness Hint 
comes to those who trust in God’s goodness and love. Ley 
us then gratefully hallow the Sabbath by banishing care 
and anxiety from our hearts, and filling them with thanks 
for the innumerable blessings that He has lavished upon us. 


KIDDUSH 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the 


universe, Creator of the fruit of the vine. 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast hallowed us with Thy precepts, 
and hast been gracious to us and given us in love and 
grace the heritage of the Sabbath, a memorial of the 
creation. The Sabbath is also first among the days of 
holy convocation that recall the Exodus from Egypt. 
Thou hast brought us nigh to Thy service, and in love 
and grace hast given us the heritage of Thy holy 
Sabbath. Blessed be Thou, O Lord, who hallowest the 
Sabbath. 


For “Prayers for Occasions in Personal Life,” see 
Supplement, pages 490-503, 


naw? many 
PRAYER FOR THE E'STABLISHMENT \ 
Gop’s Kincpom 
SONIA WP? WTA NN? לאַדוּן הַפּל‎ naw> iwoy 
בְּתוּכָנוּ‎ yor עולֶם‎ MM) שוְתַן לנו תורת אָמַת‎ 


וַאַנְחָנוּ OVID‏ וּמְשְפַּחוִים ומודִים לְפני 
727 מִלְכִי הַמִלְכִים הַקדוש NUT NID‏ 
שָהוּא נוּטָה TOP) Oy‏ אֶרֶץ. ומושב קרו Syn OW!‏ 


NOX אֶלְהָינוּ אין עוד.‎ NIT מְרוּמִים:‎ Wa Wy np pws 
naval ord AYT) ANDINA זוּלְתו. כַּכְּתוּב‎ ODN מַלְכָּנוּ‎ 


PINT וְעל‎ PVA) ONW ONT NIT אֶללְבָבָף כִּי יי‎ 
עוד:‎ PR NON 


Read the following or the interpretive version, page 60: 


עלפִּן MPI‏ לְף יי PPX‏ לְרְאות TAD‏ בְּתְפְאֶרֶת 


PIV? APY‏ גלוּלִים מן PVT‏ וְהְאָלִילִים כְּרוּת יַבְּרְתוּן. 
APY TD?‏ בְּמַלָכוּת TAWA WIP? WPT 72) PTW‏ 
Wa TD PIN IT 72 PAS NUT?‏ כָּלדיּשְבִי 
PAN‏ כִּילְף VIVH PIB 72 YIN‏ כָּלדלְשון: pap?‏ יי 
AWAD WAN‏ ְפְלוּ. Va) AA? WR? PY TID?)‏ כָלֶם 
AND WN‏ ותמו יה מְַרָה לְעוּלם וְעָד. 2" 
הַמַלָכוּת שֶלְף הַיא וּלְעוּלְמִי עַד Wan‏ בְּכְבוּד: כַּכְּתוּב 
TANT‏ ימל AWN Ty] OPW?‏ יה יי Tam?‏ על" 
OF PNT 72‏ ההוא PTT,‏ אֶחָד TOMA‏ אֶחָד: 
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PRAYER FOR THE ESTABLISHMENT OF 
Gop’s KINGDOM 
It is for us to praise the Lord of the universe, to acclaim 


the greatness of the Creator, who gave us the Torah of truth 
and planted eternal life within us. 

We bend the knee and offer worship and allegiance to the 
Supreme King of kings, the Holy One, blessed be He. 

It is He who stretched forth the heavens and laid the 
foundations of the earth. The seat of His glory is in the 
heavens above, and the abode of His might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else. In truth, He is 
our King; there is none besides Him, as it is written jn His 
Torah: Know this day and take to heart that the Lord js 
God in heaven above and upon the earth beneath; there js 


none else. 


Read the following or the interpretive version, page 60: 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, that we may 
soon behold the glory of Thy might, that Thou banish the 
abominations from the earth and utterly cut off the false 
gods, that the world be perfected under Thine almighty king- 
dom, that all mankind call upon Thy name, and the wicked 
of the earth be turned to Thee. Let all the inhabitants 
of the world know and acknowledge that to Thee every 
Knee should bend, every tongue swear allegiance. Before 
Thee, O Lord our God, let them kneel and fall prostrate, 
and to Thy glorious name let them give honor. Let them 
all accept the yoke of Thy kingdom, and do Thou hasten 
fo reign over them for ever and ever. For the kingdom 
IS Thine, and to all eternity Thou wilt reign in glory, as it is 
Written’ in Thy Torah: The Lord shall reign for ever and 
ever. And it is said: The Lord shall be King over all the 
earth; on that day shall the Lord be one and His name one. 


many‏ לשבת 


INTERPRETIVE VERSION 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, and in the 
coming of Thy kingdom, when Thy unity and supremacy 
will be realized throughout the world, and all men will be 
bound together in a common fealty to Thy law of righteous- 
ness. On that day men will be ashamed of that exclusive 
and arrogant self-worship whereby nations, races and 
religious communions profane Thy name. They will all 
renounce such idolatries and acknowledge Thy sole sov- 
ereignty, O God of the spirits of all flesh. Then will men 
recognize, in the soul of every nation, race and religion, a 
manifestation of Thy divine spirit and will accord to every 
human society the equal right to serve Thee with whatever 
gifts Thou hast bestowed upon it. Nation will not lift up 
sword against nation, neither will men learn warfare any 
more. For the earth shall be filled with the knowledge of 
Thee, as the waters cover the sea. 

O Sovereign of the world, Thou hast taught us of the 
house of Israel to declare Thy unity from day to day. Teach 
us also to affirm Thy unity and Thy sovereignty over us in 
deed as well as in word, that our loyalty to our kin, our 
folk and our country may ever express itself in consonance 
with our supreme loyalty to Thee, the Father of all men. Be 
it our glory so to conduct our communal and national life 
as to make manifest Thy kingship over all men and nations 
and to speed the day of which it has been said: The Lord 

shall be King over all the earth; on that day shall the Lord 
be one, and His name one. 
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61 Abb: 
Kaddish, the Reader recites one of 1}, 


following prayers: 
(1) 


O Thou Eternal One, who in every generation reveales, 
Thyself anew in the souls that en from Thee, we know 
that every one created in Thine Image 18 precious in Thy 
sight. All that we have experienced of Thy goodness, grace 
and love has come to us through the men and women whose 
lives have touched our own. 

Thou, O our Father, hast provided solace for those who 
mourn. If they but turn to Thee, they will find that in 
Thee the dead still live; that those qualities which have 
made the souls of the departed so dear to their survivors 
have not lost their power or virtue; that life can still revea] 
the divine love which the mourners once experienced in the 
cherished companionship of the departed. Grief passes 
but the sacred memories of beloved souls remain to inspire 
and hallow our lives and to strengthen our faith in Thee 
O Eternal One. , 

Let those in this congregation who today mourn the loss 
of loved ones rise and attest their faith in Thee by hallowing 


Thy name. 


3 
Before the mourners 


(2) 


O Lord-and King, who art full of compassion, in whose 
hand is the soul of every living thing and the breath of all 
flesh, to Thine all wise care do we commit the souls of our 
ie ones who arted from this earth. Grant to 
t me who mourn, the healing power of Thy consolation. 
ge 5% by Thy holy word those bowed in sorrow. Like 
set 1 in Israel who have gone before, may they 
Th kr or in Thy Torah and acknowledge the sway of 

= ee on earth., 

HE mi testimony to that unbroken faith which links 
שי‎ 08 One to another, let those who mourn now 
© glorify and sanctify Thy holy name. 


macy‏ לשבת 
)3( 


To be said in behalf of mourners on the Sabbath following 


their bereavement 
weg” WAT כָּל‎ QD WE] TT אַשֶר‎ WON > 
בְּשְמְחוּת. כִּי לְעוּלֶם‎ ox nivata ox nion apy 3? 
pa UNS? TD NAN) TTON Awa! PANT NPI לא‎ 
JOA WAY NAN D V7] צַלְמָנֶת לאנִירָא‎ Wa ִּי לך‎ 
(eee גְהלְתְ אֶת שַבְךְף‎ ADS ְְחמְנוּ:‎ nan pW 
(Gay) ney (עוּלֶמו) (עולְמָהּ).‎ ma אל‎ NON) 
Geta orn Gp?) Gp?m qn) חַסְְּף.‎ JD Gay) 
לִבְרְכָה‎ Gay) Gaw) ויהִי נָא זְכֶר‎ ova נְנוּרְלְהּ)‎ 
ping? O27 P27) GP2aN2) (PAN?) Wy Iva’ 
ng? נחוּמים‎ Ow) וְהָאר חָשְכֶּם.‎ OWI NI הַבּט וּרְאֶה‎ 
כּן אָנכִי ִנַחֶטְּכֶם:‎ WAM TX WR כו שְבְּתוּב. כְּאִיש‎ 
TP. TT  יִּכ‎ ARN? ATT) Ww עוד‎ NIN? 
ST 2aN לָאור עולֶם וְשִלְמו יָמִי‎ 


קדיש יתום 

APD NBM בְּעְלְמָא‎ NTT AQY Wap) ודל‎ 

P27‏ מלְכוּתהּ בְּחיכון “np pwn‏ דְכָלבִּית 
PT NW! WW?‏ קריב. TOR TN‏ 
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(3) 
To be said in behalf of mourners on the Sabbath יי‎ 
their bereavement 


O eternal God, in whose hand are the souls of all] living 
and the spirits of all flesh, to Thee we direct our eyes, whethe; 
in grief or in joy; for Thou dost never withdraw Thy tender 
mercies from us, but - pas ae 18 with 

and Thy truth. ough we walk through the 
4 לקו‎ sation of death, we will fear no evil, fo, 
Thou art with us; Thy rod and Thy staff, they will com. 
fort us. Thou, O Lord, hast taken to his (her) eternal home 
Why servant oo less ww ל‎ os Manifest to (him) (her), we 
beseech Thee, Thine infinite mercy, so that (his) (her) 
portion may be in life everlasting. Do Thou also grant that 
the memory of (his) (her) life and (his) (her) goodness may 
prove a blessing and comfort to those who mourn for (him) 
(her). May it incline their hearts to remain firm in their faith, 
and to walk in the paths of righteousness and of loving 
service. Deign, O most merciful God, to regard all who are 
bereaved and to consider their grief of spirit. Cheer their 
darkness and bring consolation to them and to all sorrowing 
hearts.. As it is said: As one whom his mother comforts, 
so will I comfort you. Your sun shall no more go down, 
neither shall your moon withdraw itself; for the Lord shall 
be your everlasting light, and the days of your mourning 
shall be ended. 


Mourners’ Kappisy 


Glorified and sanctified be His great name in the world 
which He has created according to His will. M ay He establish 
His kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, speedily and soon, 
and say ye, Amen. 


many‏ לשבת 
Congregation and mourners‏ 


NID? Y וּלְעָלָמִי‎ DY? 7173 NID AY יְהַא‎ 


Mourners 

saan) Neu) DN) וִתְפְּאר‎ Maw) aM 
מן כָּל-‎ NPY? הוא.‎ PID NTT Aw 20M) WN" 
בְּעְלְמָא.‎ TYONT XO) ּרְכְתָא וְשִירְתָא תִּשְבְּחְתָא‎ 
fa ו‎ 

WEY OPN) NOY yo NBD Nw XT‏ וְעַלהכָּל- 
AN?‏ וְאַמְרוּ STON‏ | 

עשָה שָלום בְּמְרוּמָיו הוּא Pay ow ny?‏ וְעַלדכָּל- 
TOR TIN) NW‏ 


HYMNS OF PRAISE TO GOD 


Sing one of the following hymns or one of those in the 
Supplement: 


(1) 
. נִבְרָא:‎ TST OWS | 2] TW אַדון עוּלֶם‎ 
NPI בְחָפְצו פל | אזי מִלְך שמ‎ Ny; ny’? 
NWT Pda? לְבַדו‎ 7933 117293 “INN] 
בְּתַפְָרָה:‎ AT וְהוא‎ | NIT NT} 
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Congregation and mourners 

ver and to all 0-0 

Let His great name be blessed for e eternity 
Mourners 


Blessed, praised and glorified, exalted, adored and honored, 
extolled and lauded be the name of the Holy One, blessed be 
He; though He be high above all the Blessings and hymns, 
praises and words of solace which are uttered in the world; 
and say ye, Amen. 

May abundant peace and life descend from heaven upon 
us and upon all Israel; and say ye, Amen. 

May He who makes peace in His heights bring peace 
upon us and upon all Israel; and say ye, Amen. 


HYMNS OF PRAISE TO GOD 


Sing one of the following hymns or one of those in the 
Supplement: 


(1) 


Lord of the world, He reigned alone 

While yet the universe was naught; 

When by His will all things were wrought, 
Then first His sovran name was known. 


And when the All shall cease to be, 
In dread lone splendor He shall reign. 
He was, He is, He shall remain 

In glorious eternity, 


לשבת 
לְהַמְשִיל לו PANT?‏ 
ולו הָעז TWiT)‏ 
WY)‏ חֶבְלִי NYA‏ צְרָה: 
nay‏ כּוסי NPN OP]‏ 
בְּעַת WK‏ וְאְצִירֶה: 
יי לִי ולא אִיִרָא: 


many 
"WY PR) וְהוּא אֶחָד‎ 
בְּלִי תַכָלִית‎ WRI בְּלִי‎ 
וְחִי גוְאָלִי‎ PN NIT] 
וּמְנוס לִי‎ "OI וְהוּא‎ 
רוּחי‎ TREN בְּיָדו‎ 
וְעַםהרוּחִי ונתי‎ 


(2) 
TAO אֶלְהִים חי‎ DAY 
אֶלדמְצִיאוּתו:‎ NY PR] NB 


ATID TH PR אֶחָד‎ 
סוף לְאַחָדוּתו:‎ PR on OV 


PR‏ לו דּמוּת הגוּף וְאִינ גוף. 
לא נערך Swap? TON‏ 


NTI WH קדמון לְכֶלדדְּבֶר‎ 
SPURT? ראשית‎ PR) ראשו‎ 


HIN ian‏ עוּלֶם. לְכֶלנוּצָר 
ATW‏ גְדְלְתו וּמַלְכוּתו: 


6 
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For He is one, no second shares 
His nature or His onliness; 
Unending and beginningless, 

All strength is His, all sway He bears. 


He is the living God to save, 
My Rock while sorrow’s toils endure, 


My banner and my stronghold sure, 


The cup of life whene’er I crave. 


I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake, 
And though my body I forsake, 

Rest in the Lord in fearless calm. 


(2) 


The living God O magnify and bless, 
Transcending time and here eternally. 


One Being, yet unique in unity; 
A mystery of Oneness measureless. 


Lo! form or body He has none, and man 
No semblance of His holiness can frame. 


Before creation’s dawn He was the same; 
The first to be, though never He began. 


He is the world’s and every creature’s Lord; 


His rule and majesty are manifest, 


many‏ לשבת 

שפע נְבוּאֶתו נְתָנוּ אֶל 

INP WIR‏ וְתִפְארְתו: 
לא קם PNITY?D‏ כְּמשָה עוד. 

ANNO NN וּמַבִּיט‎ NI 
לְעַמו אֶל.‎ IDI NX תורת‎ 

עַלדיִד PANT WI]‏ בִּיתןּ: 
לא PNT FPP‏ וְלא יָמִיר 

Int‏ לְעולְמִים לְוּלְתוּ: 
צופֶה YTV)‏ סְתָרִינוּ 

מַבִּיט לְסוף 127 בְּקדְמוּתו: 
TON WN? 7791)‏ כְּמִפְעָלוּ. 

TP‏ לֶרְשָע VI‏ כְּרַשְצָתו: 
שלח ANDRA TD PR?‏ 

nia?‏ מְחַכִּי קץ ישוּצָתו: 
O°‏ 73729 אֶל בָּרב A700‏ 

בָּרוּף עַדִידעַד ow‏ תְּהָלְתוּ: 
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And through His chosen, glorious sons exprest 
In prophecies that through their lips are poured. 


Yet never like to Moses rose a seer, 
Permitted glimpse behind the veil divine. 


This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear. 


The Law God gave He never will amend, 
Nor ever by another Law replace. 


Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end. 


The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways. 


> Redemption He will send at end of days, 


And all the faithful to salvation lead. 


God feeds the living from His ample store 
In His abundance of almighty love. 


Then blessed be His name, all names above, 
And let His praise resound for evermore. 


שחרית לשבת 
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שחרית לשבת 
say:‏ טלית On putting on the‏ 
TDK Tg‏ להינו מל WWS OYA‏ קדענ mpiyoa‏ 
WS)‏ לְהַתְעַטָף NSD‏ 


THE Joy or CommMuNAL WorsuIpP 


Syren phi | apy spore ab“ 
"EPS NAS TION 242 WwW 


STR WIR אֶהַיכַל‎ MES 
כְּבורףּ:‎ yn המְקום‎ NR מְעון‎ "NAA יי‎ 
SOD OATS TBS) TINEA ואני‎ 
- ברד‎ ony Tay ny ל‎ Then an 


IPO" DNS "BY 
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On putting on the Tallith say: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast hallowed us by Thy precepts and hast bidden us to 
enwrap ourselves in the fringed garment. 


THE Joy or CommunaL WorsuHIP 


How fair are your tents, O Jacob, 
Your tabernacles, O Israel! 


As for me, by Thine abundant grace, I enter Thy 


house; 


I worship at Thy holy temple in awe of Thee. 


O Lord, I love to abide in Thy house, 
The place where Thy glory dwells. 


I will therefore worship and bow down, 


I will kneel before the Lord, my Maker. 


O let my prayer come before Thee, O Lord, at a time 


of grace. 
God, in Thine abundant kindness, answer me with Thy 


saving truth. 
73 


mony‏ לשבת 


YEARNING FOR Gop 


Read one of the following prayers: 
(1) 
תהלים מ"ב, א'-ן'‎ 

DD "PNT פערג‎ 7289 
POTN PIN תערג‎ "WHI 7D 
OT PN? OPIN? WHI TANS 
אֶלהִים:‎ ID ANN) NIN "DD 
7277) OMY ON? ‘NYT הָיֶתָה-לִי‎ 


בָּאָמר אֶלִי כָּלדהַיום SPAN MN‏ 


WEI 2 וְאֶשְלְכָה‎ TIPS TPN 
OTR MAT TY OTIN FOI כִּי אֶעָבר‎ 


בְּקוּל 9397 וְתודָה הָמון win‏ 
מַהדתִּשְתוּחַחִי wd‏ 

“28 Oa 

הוּחָלִי OR?‏ כִּי עוד WN‏ 
ישוּעות Ip‏ 


(2) 
DIVA צורי‎ WPAN שחר‎ 
PAY ON שרי‎ FID? אֶעֶרךּ‎ 
וְאָבְּהַל‎ TOR NPT WD? 
2? מִחְשְבוּת‎ 79 ALIN APY כִּי‎ 
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YEARNING FOR GoD 


Read one of the following prayers: 


(1) 


Psalm 42: 1-6 


As a deer longs for the water-courses, 

So my spirit longs for Thee, my God. 

My soul thirsts for God, for the living God, 

‘When shall I come and appear before God?” 

My tears have been my food day and night, 

While men say to me all day long, ‘Where is your God” 

These things I remember and pour out my very soul, 

How I used to pass on with the throng, and lead them 
to the house of God. 

Why art Thou downcast, O my soul, 

And why dost Thou moan within me? 

Wait for God, for I shall again be thanking Him 


For His saving presence. 


(2) 
Thee at the dawn I seek, 
My Rock and my High Tower; 
In prayer to Thee I speak 
At morn and evening hour. 


In Thy majestic presence, 
I’m filled with shame and awe; 
Thine eye that sees all essence 
Discerns my every flaw. 


שחרית: nav?‏ 
מַה-זֶּה POP WR‏ הַלֶב וְהַלְשון 
לְעְשות וּמַה-כְּחַ רוּחי Pina‏ קרְבִּי: 
AT‏ ?7 פיטב NT‏ אנוש 72779 
אודְך בָּעוּד D2 FPN NWI man‏ 


)3( 
Hind Nw?‏ אֶלהַי WIN‏ 
בְּשִירִים "ba nowy‏ טוב מִמִּסְחֶר 
ולי נֶרון NII AND‏ לא נָחֶר. 
ד DNS‏ צְעְדִי מִמִּשְחֶר 
)"3 הַלְבָנְת AE wd‏ צְחר 
AYR? TY)‏ | לְבְבִיבִי סְחַרְחֶר. 
הָיָה סְתְרִי ANY‏ כְּאֶתְמול וּכְמְחַר 
MBN "32‏ אֶלְהַי OX‏ תְּאַחַר. 

(4) 


TN) TBHP. "II?‏ מִקומִי 
T7212‏ הלל vary oa‏ 

ANB‏ קדושי IBY‏ לאשי 
“BED? APR) WEI? MNDT)‏ 
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What then can heart avail 
And what the human tongue? 


Yea, spirit and soul must fail 
To tell Thy praise in song. 
Yet Thou dost condescend 
To hearken to man’s praise; 


Therefore until life end 
I’ll sing Thee thankful lays. 


(3) 


Thou knowest my tongue, O God, 
Fain would it bring 

A precious gift — the songs 
Thou makest me sing! 

Thou guidest my steps from of old; 

_ If boon too high 

I ask — Thou gavest me speech, 
Spurn not my cry! 

My thought hast Thou made pure 
As whitest fleece; 

Thou wilt not that mine heart 
Shall ne’er have peace. 


O, be my refuge now, 
Even as of yore. 
My God, my Savior, Thou — 


Tarry no more! 


(4) 


Thou dwellest in me, and I dwell in Thee; 
By day and by night Thy praise I recite. 
To tell of Thy fame gives a crown to my name, 
Adds health to my soul, to my body adds might. 


שחרית לשבת 


78 
TPIT Nye FWRI 207 
DEY] WAI? Pie: Ti 
TR? ְאֶשְמַח בְּעְבְרְךּ בְּטְמִדִי‎ 
MMV TION PDI MN] 
TION) PI כְּבוְך‎ TN 
ולא בַחְַלוּמִי.‎ DIN] "SM 
“na 22 DISD לְף‎ | 
PTT עַלותִי לְנְבְהִי‎ “SEN 
For “Prayers for Silent Devotion or Congregational 
Reading,” see Supplement, pages 236-261. 
ATTRIBUTES OF GoD 
Reader and Congregation 
NT TT וְהָיָה הָעוּלֶם.‎ ANY WS 
jay 773 עושָה בְרְאשִית.‎ FWA 
NT TN וְעוּשָה.‎ TWIN FAIS 
oe TI ומקים.‎ Ta 7 
הוא:‎ TIS “PANT Sy ony ברו‎ 
Say בְּרוּך‎ | PIA על‎ ON 773 


ברו מִשלֶם Taw‏ טוב לִירְאִיו. TTD‏ הוּא: 
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By Thy light I repair to Thy house with my prayer, 
Clad in Thy glory that shines from above. 


Standing before Thee, ’tis bliss to adore Thee, 
To thrill at Thy power, to joy in Thy love. 


Wherever I face, I see signs of Thy grace. 
I yearn to behold Thee but not as in dream. = 


While I live, my desire to Thee does aspire; 
When I die, may I rise to Thy heaven supreme. 


For “Prayers for Silent Devotion or Congregational 
Reading,” see Supplement, pages 236-261. 


ATTRIBUTES OF GoD 


Reader and Congregation 


Blessed be He who spoke, and the world came into 
being; Blessed be He. 


Blessed be the Creator of the universe; 
Blessed be His name. 


Blessed be He who promises and fulfils; 
Blessed be He. 


Blessed be He who decrees and executes; 
Blessed be His name. 


Blessed be He who has compassion on the world; 
Blessed be He. 


Blessed be He who has compassion on His creatures; 
Blessed be His name. 


Blessed be He who gives a good reward to those who 
serve Him in piety; Blessed be He. 


mony 80‏ לשבת 


any 772 ATTN NOB TPES TAY ברו‎ 
מִוּחָה לְעַמ ִלְרְאֶל. == בו הואו‎ naw ny AM 
sing 772 Ti? OFF) We? בו חי‎ 
sng הוּא וּבְרוּךּ‎ AI וּמצִיל.‎ TTD TTD 


73 אַתָּה יי WHOS‏ מְלָד הָעוּלֶם. ONT‏ הָאָב 
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Read one or more of the following Psalms: 
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Blessed be He who removes darkness and brings on 
light; Blessed be His name. 
Blessed be He who gave the Sabbath of rest to His 
people Israel; Blessed be He. 
Blessed be He who lives forever and abides for eternity; 
Blessed be His name. 
‘Blessed be He who redeems and delivers; 
Blessed be He and 
blessed be His name. 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse. Thou, God, art the merciful Father, praised by 
the lips of Thy people, lauded and glorified by the tongue 
of Thy faithful servants. With psalms of praise we will 
declare Thy greatness, laud and glorify Thee; we will 
acclaim Thy name and acknowledge Thy sovereignty, 
O our God, Thou Only One, Life of the ages. O King, 
lauded and glorified be Thy great name to all eternity. 
Blessed be Thou, O Lord, King adored with praises. 


Read one or more of the following Psalms: 
Gop Manirest אז‎ Naturat AND Mora Law 


Psatm 19 


The heavens declare the glory of God; 
His handiwork the sky proclaims. 


Day to day pours forth speech, 

And night to night reveals knowledge. 
There is no speech, there are no words — 
Unheard is their voice; 


Yet their message extends through all the earth, 
And their meaning to the end of the world; 


mony‏ לשבת 
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In them has He pitched a tent for the sun. 
It is like a bridegroom coming out of his chamber, 
Like an athlete rejoicing to run his course. 


Its going forth is from the end of the heaven, 
And its circuit returns to the end thereof, 
And there is nothing hidden from its heat. 
The law of the Lord is perfect, reviving the spirit; 
The testimony of the Lord is trustworthy, teaching 
the simple man wisdom. 


The precepts of the Lord are right, rejoicing the heart; 
The commandment of the Lord is clear, enlightening 
the eyes. 
Reverence for the Lord is pure, enduring forever; 
The judgments of the Lord are true, they are 
righteous altogether. 


More to be desired are they than gold, yea than much 
fine gold; 

Sweeter also than honey, than the drippings of 
honeycombs. 


Though Thy servant is careful with them — 
And for keeping them the reward is great — 
Who can discern errors? 

Cleanse Thou me from hidden faults. 


Keep back Thy servant also from willful sins, 
That they may not have dominion over me; 
Then shall I be blameless, 

And I shall be clear of great transgression. 


May the words of my mouth and the meditation of 
my heart be acceptable before Thee, 
O Lord, my Stronghold, and my Redeemer. 


שחרית לשבת 
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Gop CaRES FOR THE RIGHTEOUS. 


PsaLM 34 


I bless the Lord at all times; 
His praise is ever in my mouth. 


My soul glories in the Lord; 
Let the humble hear and be glad. 
O exalt the Lord with me, 
And let us extol His name in unison. 
I sought the Lord and He answered me, 
And delivered me from all my fears. 
They who have looked to Him are jubilant, 
> And their faces are not abashed. 
This poor man cried, and the Lord heard, 
And saved him from all his troubles. 
The angel of the Lord camps around them that revere 
Him, 
And He delivers them. 
O test and see how good is the Lord; 
Happy the man who takes shelter with Him! 


Venerate the Lord, you His holy ones; 
For those who venerate Him suffer no want. 


Even young lions lack and suffer hunger, 
But they who seek the Lord shall not lack any good 


Come, children, listen to me, 
I will teach you how to revere the Lord. 


Who is the man that desires life, 
And loves many days in which to see good? 


שחרית לשבת 
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Keep your tongue from evil, 
And your lips from speaking guile. 
Turn away from evil, and do good; 
Seek peace and pursue It. 
The eyes of the Lord are toward the righteous, 
And His ears are open to their cry. 
But the face of the Lord is against them that do evil, 
To cut off the remembrance of them from the earth. 
When the righteous cry, the Lord hears, 
And delivers them from all their troubles. 
The Lord is nigh to the broken-hearted, 
And saves those who are crushed in spirit. 


Though the ills of the righteous be many, 
The Lord delivers him from them all, 


Guarding all his bones, 
So that not one of them is broken. 


Evil kills the wicked, 
And they that hate the righteous are held guilty. 


The Lord redeems the life of his servants, 
And all that take shelter with Him are held guiltless 


Joy 1n Gon’s Savinc PowEr 


Psat 33 


Sing for joy in the Lord, ye righteous; 
For the upright it is fitting to give praise. 


Give thanks to the Lord with the harp, 
Chant His praise with the ten-stringed lute. 


שחרית לשבת 
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Sing to Him a new song, 
Play skillfully to shouts of joy. 

For the word of the Lord is right, 

And all His work is done in faithfulness. 


‘He loves righteousness and Justice; 


The earth is full of the lovingkindness of the Lord. 
By the word of the Lord the heavens were made, 
And all their host by the breath of His mouth. 

He gathers the water of the sea as a heap; 

He lays up the deeps in storehouses. 


Let all the earth revere the Lord; 
Let all the inhabitants of the world stand in awe 


of Him. 

For He but spoke, and it came into being; 

He but commanded, and it stood forth. 

The Lord annuls the counsel of nations; 
He frustrates the designs of peoples. 

But the counsel of the Lord stands for ever, 

The designs of His heart for all generations. 
Happy is the nation whose God is the Lord, 
The people whom He has chosen for His portion. 

From heaven the Lord looks down; 

He beholds all of mankind, 

From the place of His abode He gives heed 
To all the inhabitants of the earth, 


He who fashions the hearts of them all, 
Who considers all their doings. 


A king is not saved by the size of his army, 
Nor is a warrior delivered by sheer strength. 


mony‏ לשבת 
V7" 1433‏ לא 107707 


90 
שקר הַסוס לְתְשוּצָה 


WON? ON? PRYA-ON > py ma 


ְהַצִיל OYE ny‏ ְּחַייתֶם בְרְעָב: 


ADDN WD)‏ ליי Wy WITY‏ הוּא: 


2 קדשו‎ oWAD 12? May? כִּיבו‎ 


12 WOM? TWD Ly PATON 


Joy IN THE AssuRANCE oF Gop’s JUSTICE 


תהלים צ"ב 


av? Wy Tn‏ הַשִַבָּת: 


טוב לְהדוּת ליי AW? Tare‏ עָלִיון: 
THT?‏ בִּבָקר סד = | anova OR]‏ 
עלידעָשור וַעַלִינָבָל עַלִי הנִיון בְּכְור: 

FS PT בּפְעֶלְךּ בְּמעשי‎ P שִמַחְתִָי‎ "2 
pay way We > מעעיך‎ Py 


YPN? WATWN‏ וּכְסִיל PITN?‏ אֶתהזאת: 


91 


SABBATH MORNING SERVICE 


Vain is the horse for victory, 
Nor by its great strength does it afford escape. 


Behold, the Lord has regard for those who 
revere Him, 
For those who wait for His mercy, 
To deliver their soul from death, 
And keep them alive in famine. 
Our soul has waited for the Lord; 
He is our help and our 821606. , 
Yea, in Him our heart rejoices; 
We have trusted in His holy name. 
Thy lovingkindness, O Lord, be upon us, 
Even as we hope in Thee. 


Joy אז‎ THE AssuRANCE OF Gop’s JUSTICE 
Psaim 92 


A PSALM, A SONG FOR THE SABBATH DAY 


It is good to give thanks to the Lord, 

And to sing praises to Thy name, O Most High, 
To proclaim Thy lovingkindness in the morning, 
And Thy faithfulness every night, 

Upon the ten-stringed lyre and the lute, 

To a solemn music on the harp. 

For Thou, Lord, hast made me glad through 
Thy work; 
I sing the praise of the works of Thy hand. 

How great are Thy works, O Lord! 

How very deep Thy designs! 

A stupid man does not know, 
Nor does a fool understand this, 


שחרית לשבת 
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That when bad men thrive like grass 


And evildoers flourish, 
It is that they may be destroyed forever. 


But Thou art supreme forever, O Lord. 


For lo! Thine enemies, O Lord, 
For lo! Thine enemies perish; 
All evil-doers will be routed. 


. Good men flourish like palm trees; 
They grow like the cedars in Lebanon. 


Planted in the temple grounds, 

They flourish in the courts of our God. 
They yield fruit even in old age; 
Fresh and green they remain. 


Showing that the Lord is just, 
That in my God there is no wrong. 


Gop’s Rute REACHES BEYOND THE POWER 
oF NATURE. 


Psaitm 93 


The Lord reigns, robed with majesty, 
The Lord is robed, yea, girded with power; 
Indeed, the world is set firm that it cannot be moved. 


Thy throne stands firm from of old; 
Thou hast been from everlasting. 


The floods lift up, O Lord, 
The floods lift up their voice, 
The floods lift up their roar. 


But above the thundering of the vast waters, 
The mighty waters, the breakers of the sea, 
Mighty is the Lord on high. 


mony‏ לשבת 
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168 are very sure 


imon 
Thy testimo ny Temple, Thy holy abode, 


Concerning T 
O Lord, for all time. 


CoNnFIDENCE IN Gop AS THE PROTECTOR 
or THE WEAK 
Psatm 146 
Hallelujah! 
Praise the Lord, O my soul. 


I will praise the Lord while I live; 
I will sing praises to my God while I have my being. 


Put not your trust in princes, 
In man who lacks power to help. 
When his breath leaves him, he returns to his earth; 
In that very day his thoughts perish. 
But happy he whose help is the God of Jacob, 
Whose hope is in the Lord his God, 
The Creator of heaven and earth, 
Of the sea and all that is therein, 
Who keeps faith for ever, 
Who renders justice to the oppressed, 
Who gives bread to the hungry. 
The Lord looses the bound; 
The Lord gives sight to the blind. 
The Lord raises those who are bowed; 
The Lord loves the righteous. 
The Lord protects the alien; 
He upholds the orphan and the widow; 
But the way of the wicked He thwarts. 
The Lord will reign for ever, 


Thy God, O Zion, throughout 
Hallelujah! ל‎ 
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Lorp or Nature, 18 4180 THE 


Gop, THE 
| Bur_pDER OF ISRAEL. 


Psautm 147 


Hallelujah! 
Yea, it is good to sing to our God, 


Yea, to sing praises is fitting and beautiful. 


The Lord builds up Jerusalem; 
He gathers in the dispersed of Israel. 


He heals the broken-hearted 

And binds up their wounds, 
He counts the number of the stars; 
To all of them He gives their names. 


Great is our Lord and mighty in power; 
There is no limit to His understanding. 


The Lord upholds the humble; 
He casts the wicked down to the ground. 


Sing to the Lord with thanksgiving; 
Sing praises with the harp to our God, 


Who covers the heavens with clouds, 
Who prepares rain for the earth, 
Who makes the grass spring forth on the hills. 


He gives to the cattle their food, 


And to the young ravens that for which they cry. 
Not in the strength of the horse is His delight, 
Nor His pleasure in the swiftness of’a man. 


The Lord takes pleasure in those who revere Him 
In those who wait for His mercy. 


Adore the Lord, O Jerusalem; 
Praise your God, O Zion. 


naw> mony 
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For He has strengthened the bars of your gates; 
He has blessed your people within you. 


He has established peace as your border; 
He gives you rich wheat in abundance. 


He issues His decree to the earth; 
His word courses with utmost speed. 


He sends down wool-white snow; 
He scatters ash-like hoarfrost. 


He casts down the crumb-like hail; 
Who can stand before His cold? 


He sends forth His word and melts them; 
He makes His wind blow and they flow as water. 


He declares His word to Jacob, 
His statutes and judgments to Israel. 


Hallelujah! 


Nature AND MAN INVOKED To ACCLAIM 
THEIR CREATOR 


Psatm 148 


Hallelujah! 
Praise ye the Lord from the heavens! 


Praise Him in the heights! 


Praise Him, all His angels! 
Praise Him, all His hosts! 


Praise Him, sun and moon! 
Praise Him, all stars of light! 


Praise Him, ye highest heavens, 
And ye waters above the heavens! 


שחרית לשבת 
כִּי הוּא ANTI MS‏ 


100 
יי‎ OYE Som 
HARD PH iy? TY”? ועַמִידם‎ 


הַללוּ אֶתדיי מִזְדהָאָרֶץ | פִָּעִים וְכְלהפְּהמוּת: 


Ny AE AIO] HRY TION 
OTe yy Mpa by EDD 
72 TDS} WD) וְכָלבְּהַמָה‎ NA 
PSOE TR] וְכָללְאָמִּים = שָרִים‎ PINT 
עָםנְעָרִים:‎ DPT ַּחוּרִים וְִםהבְּתוּלוּת‎ 
ra? tay aI הלו אֶתעם נּ‎ 


הודו עַל -אֶרֶץ וְשָמִים: 
NOM‏ לעמו ְהַלָה לְכָלחַסידִיו 


לְבְנִי oy dete‏ קרבו. הַלְלוּיהּ: 


Our GRATITUDE TO GoD BEYOND Our PowER 
To EXPRESS 


Reader 
“92 MN) argey 2 אֶתהשָמִף‎ VIN Nm}? NNW > 


TD Up TPT OBI WEN WI‏ מההָעוּלֶםוְעַד- 


eT מִלֶך אל‎ Me אין‎ TPR אל.‎ ADS OF 
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Let them praise the name of the Lord, 

For He commanded and they were created. 
He established them for ever and ever; 
The law He ordained none can transgress, 

Praise the Lord from the earth, 

Ye sea-monsters and all deeps! 

Fire and hail, snow and vapor, 
Stormy wind fulfilling His behest! 
Mountains and all hills, 
Fruitful trees and all cedars! 
Beasts and all cattle, 
Creeping things and winged birds! 

Kings of the earth and all nations, 

Princes and all earthly rulers! 

Young men and maidens, 
Old men and children! 

Let them praise the name of the Lord, 

For His name alone is exalted; 

His majesty is over earth and heaven. 

He has raised His people to high honor, 

His pious servants to great glory, 

The children of Israel, the people near to Him. 
Hallelujah! 


Our GRATITUDE TO Gop BEYOND Our Power 
TO ExprREss 


Reader 
The soul of every living being shall bless Thee, O Lord 
5 God; the spirit of all flesh shall ever glorify and extol 
ae O our King. From eternity to eternity Thou art God. 
eside Thee we have no King who redeems and saves, who 
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py וְצוּקָה.‎ TIS YD] וּמְרחֶם‎ OIA PHD פוּדָה‎ 
| SADE RPS לו מִלְךּ‎ 
Congregation 


ping PIT ID AVN אלְהִי הֶראשונים וְהָאחָרונִים.‎ 


כָּל-תּוְלְדוּת Sa‏ 23 הַפִּשְבְּחוּת. aq‏ עולְמו 
PNP Toa‏ בְּרַחמִים: WON?) OWN? M1‏ הַמְעוּרֶר 
OW,‏ ְסמקיץ ORTH‏ [המקימ THE PR‏ אסורים 
Yio‏ נוּפְלִים APT)‏ כָּפוּפִים. ?7 UN TI?‏ מודים: 


Reader 
yea find רוָּה‎ wiv oD APY RW PP אֶלוּ‎ 


Wawa מְאִירות‎ WEY) WPI ANB. שָבַח‎ wmnpy) 
קלות כָּאַיְלות.‎ wT) AI’ WD MWD WT PD) 
אבותינו‎ "TORN WAN לְף יי‎ NATIT? OP UTIX PR 
TT) אַלְפִי‎ DON TON על-אחת מאֶלַף‎ TAV-NE וּלְבָרך‎ 
May) עַם-אַבותִינו‎ MvyY רְבָבוּת פְּעָמִים הטובות‎ 
Congregation 
IY TD AUT גְאַלְתָּנ יי אֶלְהִינווּמִבִּית עַבָדִים‎ OSI 


UHV DWN UIST DW בְטָבָ לכל‎ py 
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ins, on whose compassion we Can 


delivers, rescues and susta ig 
erily we have no 


rely in all times of trouble and stress. 


king but Thee. . | . 498 = 
Congregation 


God of the beginning, God of the end, God of all creatures, 
Lord of all generations, Thou art extolled in manifold songs 
of praise. With love Thou guidest Thy world, with tender 
love those whom Thou hast created. O Lord, Thou dost 
not slumber nor sleep; Thou awakenest those who sleep, and 
rousest those who slumber. Thou causest the dumb to speak, 
Thou loosest the bound, Thou upholdest the falling, Thou 
makest the bowed to walk erect. To Thee alone we give 


thankful adoration. 


Reader 


Were our mouths filled with song as the sea, and our 
tongues with joyous singing as the multitude of its waves, 
and our lips with praise as the spacious skies; were our eyes 
radiant as the sun and moon, and our hands spread forth 
like eagles’ pinions, and our feet swift as hinds; we would 
still not be able to offer Thee fit thanksgiving, O Lord our 
God and God of our fathers, and to bless Thy name for one 
minutest measure of the kindness which Thou hast bestowed 


on our fathers and on us. 


Congregation 


From Egypt didst Thou redeem us, O Lord our God, and 
from the house of bondage didst Thou deliver us. In famine 
hast Thou fed us, and in plenty sustained us. From the 
sword hast Thou rescued us, from pestilence hast Thou 


mony 104‏ לשבת 
oon‏ רְעִים וְנָאָמָנִים 7 POM UY MATTE Ay?‏ 


my? IAN” AVION ON) TON ְלאדְעבנו‎ 


Reader 
PEND DN TDN OT) UZ DIPEY OI עלדכּן‎ 
SAND) TDW) DID ITY OF הַן‎ APD! Mow WE וְלְשין‎ 
2 MBI BUNS DVM WP WW] וירוממו‎ 
ל‎ TIA Pg) ִשָבע.‎ 2 wy) TP 7? כֶלפָּה‎ 
spRT? וְכָללְבָבות‎ MAAN Pw? וְכֶלקומָה‎ WN 
“9D שָכָּתוּב..‎ WPT yp? MM PPD IRM 
wpa PINAY מציל‎ TD עַצְמותִי ּאמְרְנָה  מי‎ 
מל‎ TaN) וי‎ 
Congregation 


מ TPAD‏ ומי ְַוְהלָף וי OND TPT TIE‏ הודול 


PIN) Ory קנה‎ Wy אל‎ NTT) הבור‎ 
WARD WT? אֶתדשם‎ TIAN PIN|N AAV 3271 
קדשו: הָאֶל‎ OWNS וְכֶלהְקְרְבִי‎ TNS WEI °273 
NTT) MSI? Way yaw TW] הַגָדוּל‎ AWW בּתַעצמות‎ 


בְּנוראוּתִיף. הַמִלֶךְּ הַיישָב עַל NbN OF NOD‏ 
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m sore and grievous ills hast Thou delivereq 


saved us, and fro 
Ever have Thy tender mercies helped us, and Thy 


us. 
lovingkindness has never failed us. Mayest Thou never 


forsake us, O Lord our God. 
Reader 


Therefore the limbs which Thou hast fashioned, and the 
breath and spirit which Thou hast breathed into our nostrils, 
and the tongue which Thou hast set in our mouth, all of 
them shall ever offer Thee grateful adoration, bless, laud, 
and glorify Thee and ever sing Thy praise, O our King, 
For every mouth shall acknowledge Thee, and every tongue 
swear allegiance to Thee, and every knee shall bend to 
Thee, and all hearts shall revere Thee; and unto Thy name 
shall all men’s inmost being sing praise, as it is written: All 
my bones shall say, Lord who is like Thee? Thou deliverest 
the poor from the one that is too strong for him, the poor 
and the needy from the one that would spoil him. 


Congregation 


Who is like to Thee, who is equal to Thee, who can be 
compared to Thee, O great, mighty and revered God, maker 
of heaven and earth? 


We praise, laud and glorify Thee and bless Thy holy 
name, as it is said: Bless the Lord, O my soul, and let 
my whole being bless Thy holy name, O Thou who art divine 
in the assertion of Thy Power, great in the glory of Thy 
name, mighty forever and revered for Thine awesome works, 
King enthroned on high. 
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> Reader and Congregation 

29 OPTS WI עד מָרוּם וְקדוש שָמוּ. וְכְתוּב.‎ DAW 
| VPN AYR] OW? 

ְּפִי OW‏ תִּתְהַלֶל. TIEN OPTS ITN‏ וּבַלְשוז 
חַסִידִים פִּתְרוּמֶם. APD‏ קדושים Wann‏ | 

שח ABW‏ לְעד tpl‏ הָאל המל הודול הדוע 
ַשָמִים וּבְאָרֶץ. °D‏ לָף TON] PION 7 ANI‏ אַבותינוּ שִיר 
ּשְבְחָה הלל TIN‏ עו וּמִמְשֶלָה TPT My‏ וּנְבוּרָה TPAD‏ 
NINN)‏ קדְשָה וּמַלְכוּת בָּרְכוּת וְהוּדָאות מַעַתָּה TY)‏ עוּלם: 
ON PAK BW‏ מֶלְף 7173 בַּתִּשְבָּחוּת. אֶל הַהודְאות PIN‏ 
הַנִּפְלָאות. הַבּוחַר בְּשִירִי זַמְרָה. 20 ON‏ חַי 7197 


Reader 
STINT MoT DIB 


Congregation and Reader 


Ty] Ow? ST Ty 
אור וּבורא‎ WEP הָעוּלֶם.‎ 799 TS רוד אַתָּה יי‎ 


Nin ow med WN‏ אֶתדהַפּל: 


ע 


if 
— 
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Reader and Congregation 
Thou who abidest forever, Exalted and Holy One is Thy 
name. In the words of Scripture: Rejoice, O ye righteous, i, 
the Lord; to praise Him befits the upright. 


By the mouth of the upright be Thou praised, by the words 
ob ahe righteous be Thou blessed, by the tongue of the pious 
be Thou exalted, and in the company of the holy be Thoy 
hallowed! 

Be Thy name lauded forever, O our King, our Divine 
Sovereign, who art great and holy in heaven and on earth, 
for unto Thee are due, O Lord our God and God of our 
fathers, song and praise, psalm and hymn. Thine are 
strength and dominion, triumphant greatness and might, 
renown and glory, holiness and sovereignty. We owe Thee 
blessing and thanksgiving, henceforth and for evermore. 
Blessed be Thou, O Lord, our Divine King, greatly adored 
and gratefully worshipped, Lord of wonders, who delightest 
in psalms of praise, O King, O God, Thou Life of the ages. 


Reader 
Bless ye the Lord, the Blessed One. 
Congregation and Reader 
Blessed be the Lord who is blessed for ever and ever. 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, Maker of light and Creator of darkness, Dis- 
penser of welfare, and Author of all events. 


108 שחרית לשבת 
Gop in Nature As CoNCEIVED BY THE ANCIENTS‏ 


For other readings on “God in Nature,” see Supplement, 
pages 360-391. 


הפל NAW, P37) PT‏ )27 יאמָרוּ PS‏ קדוש mp‏ 
הַכל WAIN‏ פָּלָה TEP‏ הפל. nips ONT‏ בלמ 
דּלְתות שערי מִזרְח. ובוקע חלוני רְקִיעַ. מוּצִיא san‏ 
קמה mga‏ ממכון ANY‏ ומאיר לְעוּלֶ וליב 
Xia‏ בְּמְדּת רחַמים: הפָאִיר YIN?‏ וְלדְּרִים poy‏ 
ְּרחָמִים. וּבְטוּבו wine‏ בְּכְלדיּם Tye Tan‏ בְרַאשִית: 
המֶלֶף NIWA A TI? APA‏ וְהַמְפּאָר וְהַמִתְנִשָא 
ninn‏ עולם: 


Read )1( or (2): 
(i) 
כּלנְשְמָה.‎ I TAWA WI על כָּלהַמעשִים.‎ PT ON 
אותו:‎ O90 וּתְבוּנָה‎ NYT עולם.‎ N27 וטוּבו‎ 177A 
MAD I~ 7Y WAPI TWH) = הַמְִּנְאָה על-חיות הקךש.‎ 


זכוּת וּמִישור "I?‏ כְסָאוּ. | TON‏ וְרחַמִים לְפָנִי כְבודו: 


oe wee 


2) מוּשלִים בְּקְרֶב‎ nha? בָּהֶם.‎ JD TNIV 2 
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Gop 1n NATURE AS CoNCEIVED BY THE ANCIENTS 


For other readings on “God in Nature,” see Supplement, 
pages 360-391. 


All thank Thee, all praise Thee and all declare: There 
is none holy like the Lord! All extol Thee, Creator of all. 
Thou, God, openest daily the portals of the east, and cleavest 
the windows of the firmament; Thou bringest forth the sun 
from its place, and the moon from its abode, and sheddest 
light upon the whole world and the inhabitants thereof, 
whom Thou didst create in Thine attribute of love. Thou 
givest light in mercy to the earth and to them that dwell 
thereon, and in Thy goodness Thou daily renewest the 
creation. Thou art sole King extolled from of old, adored, 


glorified and exalted from ancient days. 


Read (1), or (2): 
(1) 


God is the master of all events, 

Blessed and acclaimed by every living thing; 

His greatness and goodness fill the universe; 
Knowledge and understanding radiate from Him. 


He is exalted above the celestial. Beings, 
Resplendent in glory aboveche heavenly Chariot; 
Purity and rectitude minister to Him; 
Lovingkindness and mercy do His bidding. 


Good are the luminaries our God has created; 

He made them with knowledge, wisdom and 
discernment; 

He endowed them with energy and with power 

To dominate the affairs of the world, 


110 שחרית לשבת 
ONIN‏ זיו וּמְפִיקִים AM‏ = נְאֶה זיוֶם בְּכֶלההָעולֶם. 
OTD‏ בְּצָאתֶםוְשֶשִיבְּבאָם. עשים op PE) PRS‏ 
פאר וְכָבוד נוְוִים haw?‏ צִחֶלָה TN‏ לזְבַּר מלְכוּתו. 
TIP wy? NIP‏ אור. = | רְאֶה PANT‏ צורת may‏ 
ON TY‏ לו כָּלצְבָא מָרוּם. 
תִפְאָרָת ונְדְלָה ODT‏ וְאוּפגּים NPN)‏ הַקָדָש: 


(2) 
ory? THR שֶלשָה נוּסְדוּ‎ 
np) Tan TPT שימון‎ 
TA TIN אני‎ PAY? 
Py עָדִי לְעדי‎ OF} 
מְחַשַבְתִי.‎ WY? שִבְּפִּי‎ O17 
PTS רוקע‎ TID W272 
273 לְבִּי בְּהַבִּיטִי‎ PO 
PIN בָּרְכִי ַפֶשִי‎ NY 722 


תִּתְבָּרךּ צוּרְנוּ מַלְכָּנוּ wrx‏ בוּרָא קדושים יִשְתָּבַּח 
שמ aug TW?‏ צר מְשָרְתִים PNW WHI‏ כָּלֶם 
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They are full of splendor and radiate brightness; 


Beautiful is their | 
They rejoice in their rising and exult in their setting, 


ustre in the whole universe; 


Fulfilling in awe their Creator’s will. 


They give glory and honor to His name; 

In joyous song they acclaim His kingdom. 
For He called the sun and it sent forth its light; 
He ordained the form of the moon in its phases. 
All the host of heaven give praise to Him; 

> The Seraphim and the celestial Beings of the holy 


Chariot attribute to Him glory and greatness, 


(2) 
Three things on which the life of man is founded 
Forever keep Thy name before my sight: 
Thy heavens keep reminding me of Thee, 
They bear trustworthy witness that Thou art; 
The earth, its vast extent arouses thought 
To dwell on Thee, for Thou didst lay it out; 
My heart, when inward I direct my gaze, 
Bids me at all times praise Thee, O my God. 


Be Thou blessed, O our Stronghold, our Sovereign Re- 
deemer, Creator of holy Beings. Praised be Thy name for 


ever, O our King, Creator of ministering spirits. All of them 


112 שחרית לשבת 
O32 ony‏ עוּלֶם. Ow‏ בְּירְאָה TH‏ בְּקוּל 9997 
אֶלהִים ON‏ וּמֶלְךָ עוּלֶם: כָּלֶם אַהוּבִים כָּלֶם בְּרוּרִים כָּלֶם 
o>) ona‏ עשִים ALND PKA‏ רְצון nod) On?‏ 
פותְחִים AOD APIs OPE NX‏ בְּשִירָה וּבְזְמְרָה 
ּמְבְרְכִים  OS OT  םיִרָאְפִמּו OQ‏ ומישי 
ּממְלִיכִים אֶת"שם 72m NT‏ הודול הגור Nya)‏ קדוש 


הוּא;: 
וְכֶלֶם מִקְבְּלִים oy‏ על מַלָכוּת שָמִיֶם זֶה מִזֶּה. ְנוּתָנִים 


aya MPR ON] MD לְהַקדיש לְיוצְרֶם.‎ AY? AL DW) 
TET OMAN] ONY THY? O72 TWIP WYN 
-הָאֶרֶץ כְּבודו;‎ 22 N77 קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות‎ 
גָדול מִתְנִשְאִים לְעְמַת‎ wa הַקְדָש‎ no) וְהָאוּפנִּים‎ 
וְאומְרִים.‎ OPTI לְעְמּתֶם‎ OPW 
בָּרוף כָּבודדיי מִמְקומו:‎ 
זָמִירות‎ Oy) לְמֶלֶף אל חי‎ UP ועִימות‎ PB IN? 


MX‏ וְתִשבָּחוּת ישמיעוּ: 
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stand in the heights of the universe and in unison proclaim 
with awe the words of the living God and universal King, 


All of them are beloved, pure and mighty, and all of them 


reverence and awe do the will of their Master. In holiness‏ חן 


and purity, all of them open their mouths in song and 


psalm, while they bless and praise, glorify and revere, sanc- 
tify and ascribe sovereignty to the name of the Divine King, 


the great, mighty and revered One; holy is He. 


They all take upon themselves the yoke of the Kingdom 
of Heaven one from the other, and give leave to one another 
to hallow their Creator. In serene spirit, with pure speech 


and holy melody, they all respond in unison and exclaim 


with awe: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 


And with tumultuous sound, the celestial Beings of the 
holy Chariot, upraising themselves toward the Seraphim, 


join them in offering praise and say: 
Blessed be the glory of the Lord in His abode. 


To the blessed God they offer sweet melodies; to the King, 
the living and ever-enduring God, they utter hymns and: 


pronounce praises. 


mony 114‏ לשבת 
For the interpretive version of the foregoing, see below:‏ 
TDN‏ ?772 פוּעָל נָבוּרוּת עשָה חדְשות. 2¥a‏ מִלְחָמות 
YIN‏ צְדְקות WARD‏ ישוּעוּת. NVA‏ רְפוּאות נוּרָא תְהָלוּת, 
אָדון הַּפְלָאות. VINA‏ בְּטוּבו בְּכֶלדיום Te‏ מִעַעָה 
בְרָאשִית. ON HWY’? AND‏ גָדַלִים כִּי לְעוּלֶם son‏ 
ISP” TAN WMA‏ הַמָאורות: 


AN INTERPRETIVE VERSION 


Blessed be Thou, O Lord our God, Sovereign of the uni- 
verse, who in love illuminest the earth and them that dwell 
upon it. With the dawn, nature’s familiar shapes and colors 
emerge from the darkness to delight us afresh with their 
variety and beauty. And with our awakening from slumber, 
our senses and our spirits respond anew to the splendor of 
Thy world. Reborn with the day, we hail Thee, O God, who 
renewest continually the work of creation. Blessed be Thou, 


O Lord, for the light of day. 


And blessed be Thou, O Lord, for the light of under- 
standing wherewith man reads the meaning of nature and 
discovers the laws by which he can live. The more man 
delves into the mysteries of creation, the more he marvels 
at the order, the power, the wonder and the beauty of Thy 
universe. Yea, the heavens declare Thy glory, O God, and 
the earth proclaims Thy handiwork. This world contains 
all that man needs for the achievement of his happiness, 
and puts at his service power beyond measure. Would that 
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For the interpretive version of the foregoing, see below: 


Thou alone performest mighty deeds and createst 8[| 
‘things new. Thou art a champion of justice; Thou sowest 
righteousness and causest salvation to sprout. Thou createst 
healing. Thou art awe-inspiring in renown, Lord of wonders, 
In Thy goodness Thou continually renewest the creation, 
day after day, as it is said, ‘O give thanks to Him that made 
great lights, for His lovingkindness endures forever.’ Blessed 


be Thou, O Lord, Creator of the heavenly lights. 
Titty sagt, eae i די יי הויו ו‎ oie 


he might use his power aright and in conformity with Thy 
law! For all things in heaven and on earth are Thy servants; 
yea, all the powers of nature are Thy ministers. All of them 
offer help to man when he builds Thy kingdom of righteous- 
ness. Therefore, together with man, they hallow Thee and 
glorify Thy sovereignty over all the earth. Like the winged 
Seraphim of the prophet’s vision, they proclaim: ‘Holy, 
holy, holy, is the Lord of hosts; the whole earth is full of 
His glory.’ 

O God, Thou hast created man in Thine image and hast 
made him to share in Thy work of creation. Thou hast 
given to each generation of men the task to shape the future 
of mankind. Grant, O God, that our gratitude for all the 
beauty, order and power that reveal Thee in nature impel 
us to serve Thee. May nothing that we do mar the holiness 
of life by causing any fellow creature to lose the joy of living. 
May all our acts conform with Thy law and bring blessing 
to us and to all whose lives touch ours. Give us of Thy 
light that we may walk in Thy way. Blessed be Thou, O God, 
Creator of the luminaries. 
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Gop’s Love MantFresst אז‎ His Girr 


oF ToRAH 


For other readings on “Torah,” see Supplement, 
pages 392-435, 
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For interpretive version of the foregoing, see page 118. 
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; s GIFT 
Gop’s LovE MANIFEST אז‎ Hi ' 
or TORAH 


For other readings on “Torah,” see Supplement, 


pa. ges 39? —4 SD. 


ge ending love hast Thou loved us, O Lord our 
God. Great and overflowing tenderness hast Thou shown 
us. O our Father, our King, for our fathers’ sake who trusted 
in Thee, and whom Thou didst teach the laws of life, be 
gracious also to us and teach us. O our Father, merciful 
Father, ever compassionate, deal lovingly with us. O put 
it into our hearts to understand and fo discern, to attend, 
learn and teach, to heed, to do and to fulfill in love all the 
words of instruction in Thy Torah. Enlighten our eyes in 
Thy Torah, and let our hearts cleave to Thy commandments, 
and make us single-hearted in love and reverence for Thee, 
that we may never be frustrated. Because we have trusted 
in Thy holy, great and revered name, we will rejoice and 
be glad in Thy salvation. O bring us in peace from the 
four corners of the earth, and enable us to march erect into 
our land, for Thou art a God that workest salvation. In 
faithfulness hast thou drawn us near to Thee that we may in 
love give thanks to Thee and affirm Thy unity. Blessed be 
Thou, O Lord, who lovest Thy people Israel. 


For interpretive version of the foregoing, see page 118. 


118 שחרית לשבת 
INTERPRETIVE VERSION‏ 


Abounding 1s the love which Thou, O God, hast shown 
to us of the house of Israel in giving us the Torah. Through 
Thy Torah we have come to know the glory and the power 
of Thy law of righteousness. Verily Thy law has been our 
life and the length of our days, enabling us to outlive powerful 
nations that have sought to enslave or destroy us. For it has ~ 
taught us to put our trust not in force and violence, in 
aggression and domination, but in justice and truth, in kind- 
ness and compassion. Thy Torah has helped curb in us the 
lust and greed, the malice and rancor, the vindictiveness and 
cruelty that mar human life. It has filled us with a yearning 
for a world permeated with love, in which men shall live in 
peace and security, in mutual loyalty and friendship. It has 
inspired us with the faith that the ultimate destiny of man 
is to achieve Thy kingdom of righteousness. 6 

Therefore we will not despair even in life’s darkest mo- 
ments, for we possess in Thy Torah the token of Thy love. 
O may our hearts be ever open to Thy love! Keep us grate- 
fully aware of all the kindness and goodwill in the world, 
and help us to extend their boundaries. Then, whatever betide 
us in life, we shall not feel forlorn or forsaken. O do Thou 


never withdraw Thy love from us! Blessed be Thou, O Lord, 


who hast manifested Thine eternal love to Thy people Israel. 
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MEDITATION 


on THE UNITY OF Gop AND Our Love or Hiy 


The God of Israel is also the God of all mankind, We 
+ conflicts between nations, between reli gions 
0 


see on all side: 
Nevertheless we hold to the faith that God 


between races. 
. tag . 
intends mankind to be one. We believe that the day 


will come when God’s law of justice, peace and brotherhood 
will prevail on earth and the unity of human life wil] 
manifest the unity of God. 

The God of mankind is the God of nature. True, there 
is much in nature which endangers human life — floods, 
fire, wild beasts, diseases. But the more we discover of 
nature’s laws, the more we learn how to make its powers 
minister to human needs. We therefore have faith that 
nothing in nature can defeat God's purpose of enabling 
mankind to achieve ever fuller, freer and more harmonious 
life. 

To love God means to make His purpose our own. 
We recognize that purpose in the law of righteousness to 
which the best in us testifies. Our love for God must 
therefore express itself in the whole-hearted acceptance 


and discharge of all our responsibilities, regardless of 


consequences, 
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Gop Is ONE. 
Deuteronomy 6:4-9 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is one. 


Blessed be the name of His sovereign majesty for ever aga 
ever. 

You shall love the Lord your God with all your 
heart, and with all your soul, and with all your might, 
And these words, which I command you this day, shall 
be in your heart. You shall teach them diligently 
to your children, speaking of them when you sit in 
your house, and when you walk by the way, and when 
you lie down, and when you rise up. And you shall 
bind them for a sign upon your hand, and they shall 
be for frontlets between your eyes. And you shall 

| write them upon the door-posts of your house, and upon 


_ your gates. 


Deuteronomy 11:21 


That your days and the days of your children 
may be many in the land which the Lord swore to your 
fathers that He would give them, for as long as the 
heavens remain over the earth. 

Tue Buiessincs THAT FLow FROM OBEDIENCE 
To Gop’s Law 


Selected from Deuteronomy 28: 1-6 


If you truly give heed to the voice of the Lord 
your God, by being careful to observe all His com- 
mandments which I am giving you this day, then all 
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these blessings will come upon you: Blessed wij] 
ou be in the city, and blessed will you be in ₪ 
uA ill be your basket and your kneading 


country; blessed או‎ 
trough; blessed will you be in your coming, and blesseq 


will you be in your going. | 


IsparL Is CONSECRATED TO GoD THE REDEEMER, 
Numbers 15:37-41 


The Lord spoke to Moses, saying: Speak to. the 
Israelites and tell them that they should make tassels 
for themselves on, the corners of their garments, 
attaching to the“tassel of each corner a blue string. 
They shall serve you as tassels that you may look 
upon them and remember all the commandments of 
the Lord and do them; and that you do not follow 
your own desires and fancies which you used to follow 
wantonly; in order that you be reminded to do all My 
commandments, and be consecrated to your God. I am 
the Lord your God who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; I am the Lord your God. 


Gop Our REDEEMER 


True and firm, established and enduring, right and trust- 
worthy, good and beautiful is this word, as for our fathers, 
so also for us, our children and our descendants, and for 
all the generations of Israel Thy servants. 
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For other readings on “God our Redeemer,” see Supplement, 
pages 436-459, 
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For the last generation as for the first Thy word ig / 
or lid for ever, true and trustworthy, a law that will 
and ins away. True it is that Thou, O Lord, art our . 
aa ie God of our fathers, our King and the King of ou, 
fathers, our Redeemer and the Redeemer of גוס‎ fathers, on, 
ronghold of our salvation. From of a 


hold, the St 
א‎ been our Deliverer and Rescuer. There is yo 


God beside Thee. 
Thou wast in olden days the help of our fathers, and hast 


heen a Shield and Savior to their children after them in 
every generation. In the heights of the universe is Thy 
habitation, and Thy justice and righteousness reach to the 
furthest ends of the earth. Happy 1s the man who hearkens 
to Thy commandments, and takes Thy Torah and Thy word 
to heart. True it is that Thou art the Lord of Thy people, 
and a mighty King to plead their cause. True it is that 
Thou art the first and Thou art the last, and beside Thee 
we have no king, redeemer and savior. Thou bringest 
low the haughty and raisest up the lowly; Thou freest the 
imprisoned and deliverest the meek, and helpest the poor, 
and answerest Thy people when they cry out to Thee. There- 
fore praise be to the supreme God, ever blessed be He. 

Who is like to Thee among the mighty, O Lord? Who is 
like to Thee, glorious in holiness, awe-inspiring in renown, 
doing wonders? 

When Thy children beheld Thy Kingdom, they sang: 
This is my God, and proclaimed: The Lord shall reign for 
ever and ever. 

For other readings on “God Our Redeemer,” see Supplement, 
pages 436-459, 

O Thou who art the Stronghold of Israel, arise to the help 
of Israel, and deliver Judah and Israel, as Thou hast promised. 
םי‎ A= sins Thy name is Lord of hosts, the Holy One 
oristael. Blessed be Thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 
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עמידה 
To be recited standing‏ 


Aut GENERATIONS OF IsRAEL UNITED BY 
One Divine DEsTINY 
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AMIDAH 


To be recited standing 


Att GENERATIONS OF 158451 UNITED By 
OnE DivinE DESTINY 


Blessed be Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, great, mighty and revered God, sublime God, 
who bestowest lovingkindness and art master of al] 
things. Mindful of the pious deeds of our fathers, 
Thou wilt, in Thy love, bring redemption to their 
children’s children. 

On the Sabbath of Penitence add: 

Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for Thy sake, O living 
God. 


O King who dost help, save and guard, blessed be 
Thou, O Lord, Shield of Abraham. 


Gop AS THE SOURCE AND SUSTAINER OF LIFE 


O Lord, mighty for all eternity, Thou aboundest 
in the power to save. Thou sustainest the living with 
lovingkindness; Thou supportest the falling; ‘Thou 
healest the sick; Thou loosest the bound; Thou keepest 
faith with those who sleep in the dust. Who is like 
Thee, Lord of power? Who resembles Thee, O King 
who dispensest life and death, and who causest salvation 
to spring forth? Blessed be Thou, O Lord, who in love 
rememberest Thy creatures unto life. 
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WE SHARE IN THE UNIVERSAL Apboration 
or Gop’s Ho.tness. 
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WeE SHARE IN THE UNIVER 

or Gop’s HoLInEss. 


sAL ADORATION 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy 


Beings praise Thee daily. 

We will sanctify Thy name 1n ae yoni the Seraphim, 
seen in the prophetic vision, sanctify it in the highest heavens 
Thus they call one to another, saying: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
‘The whole earth is full of His glory! 


_ 
Then with a loud, tumultuous sound, mighty and strong, 


the celestial Beings of the holy Chariot make their voices 
heard, and, upraising themselves toward the Seraphim, 
they join with them in exclaiming: Blessed — רוק‎ ₪ 


Blessed be the glory of the Lord in His abode! 


“From Thine abode, shine forth, O our King, and reign over 
us, for we wait for Thee. When wilt Thou reign in Zion? 
Mayest Thou manifest Thy presence there soon and for 
ever. Be Thou exalted and sanctified in the midst of Jeru- 
salem Thy city throughout all generations and to all eternity. 
O let our eyes behold Thy kingdom, according to the word 
that was spoken in the songs that celebrate Thy might: 


The Lord will reign for ever, 


Thy God, O Zion, for all generations. 
Hallelujah! 
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WIM הַשְבִיעִי שָבַת‎ oD PINT 
WAP אַבותינוּ רְצָה בְמְנוּחְתְנוּ.‎ wT ards 


Uw) Pw UPA! AN TN בְּמִצִיחִי וָתן חלְקנּ‎ 
2 והנחילנו‎ MND TRY? ug? וטהר‎ Ap 
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to generation we will declare Th 

, and to all eternity we will proclaim Th 
ee Thy praise, O our God, shall never הסט‎ 
from our mouths; for Thou, O God, art a great and holy 
King. Blessed be Thou, O Lord, the holy God. 


On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus. 
the holy King. 


From generation 


Tue SANCTIFICATION OF THE SABBATH 


May they who observe the Sabbath and call it ג‎ 
delight rejoice in the coming of Thy kingdom. Of the 
people that hallow the seventh day, may every one 
be satisfied with Thy goodness and delight in it. For 
it pleased Thee to hallow that day; choicest of days 
didst Thou call it, a memorial of creation. As it is 
written in Thy Torah: 


Exodus 31:16-17 


The Israelites shall keep the Sabbath, observing the 
Sabbath throughout their generations as an everlasting 
covenant. It is a sign between Me and the Israelites 
for ever; for in six days the Lord made the heavens 
and the earth, and on the seventh day He ceased from 
work and rested. 


Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us by Thy commandments and grant that 
our portion be in Thy Torah. Satisfy us with Thy 
goodness, and make us rejoice in Thy salvation. Pur ify 
our hearts to serve Thee in truth, and, in Thy gracious 


132 שחרית לשבת 


yea? ב‎ AP) WIP Naw 373) אלהינו בּאהַבָה‎ 


yw way‏ בְּרוּד OAS‏ יי WIP‏ הַשַבָּת: 
Our Worsuip Be AccEePTaBLE To Gop‏ דג יד 
OPA «ON RNS TO PTE]‏ בָּאהַבָה 
תְקְבָּל nm waa‏ לְרְצון Tam‏ עבודת oe‏ 
עמף: 
WR add:‏ חדש On‏ 


אֶלְהָינוּ וַאלהַי אַבותִינוּ. FID WAIT NAP) TV?‏ כָּל- 


oe” eee 
or 


TON? לְחַן‎ ADD? AMD? PI? WWI Ma Way 
WD] הזָה.‎ WIAD ראש‎ ova וּלְשָלום‎ on? לְרְחָמִים‎ 
לִבְרְכָה. וְהושִיְעָנוּ בו‎ 12 WIP_) יי אֶלְהָינוּ בו לְטובָה.‎ 


oe “eee 
ory 


wey on) WNT) חוס‎ On Aw TIT לְחַיִים.‎ 
TAN וְרַחוּם‎ PII 77 PRD APPY WIND AWWA 

MAS TID בְּרְחְמִים:‎ Wes? Wawa wry ANNI 
TS? inp sy יי המְחזיר‎ 


THANKSGIVING FOR THE Daity MANIFESTATIONS 
or Gop’s Love 


POR] APTOS שָאַתָּה הוא יי‎ 2 uns מודים‎ 
MAS pyr We AS כָּלִבֶּשָר.‎ TON אַבותִינו.‎ 
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love, O Lord our God, grant that we keep Thy , 
Sabbath as a heritage, and that Israel, who bane 


Thy name, may rest thereon. Blessed be Bienen 
Coed, who hallowest the Sabbath. 


Tat Our WorsuiP Be ACCEPTABLE TO Gop 


Accept Thy people Israel, 0 Lord our God, and 
receive their prayer with gracious love. May the 
worship of Thy people Israel be acceptable to Thee at 


all times. 
On New Moon add: 


Our God and God of our fathers, may the remembrance 
of us and of all Thy people of the house of Israel ascend and 
come before Thee for deliverance and welfare, for grace, 
kindness and love. On this day which ushers in the new 
month, be mindful of us for well-being, and be heedful 
of us for blessing, and save us for fullness of life. With 
Thy promise of salvation and love, show us compassion and 
grace, and deal tenderly with us and save us, for we look 
to Thee, knowing that Thou art a gracious and compassionate 
God and King. 

Let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed be Thou, O Lord, who restorest Thy presence 
to Zion. 


THANKSGIVING For THE Datty MANIFESTATIONS 
or Gop’s Love 


We thank Thee who art the Lord our God and the 


God of our fathers, the God of all mankind. Thou 
art the stronghold of our lives, the shield of our salva- 


mony 134‏ לשבת 


yon‏ לדור וָדוּר. ANP WBON A? ATI‏ על חנו 
הַמְסורִים בְּיָרְף Oy‏ נשָמותינוּ הפקוּדות לְף. וְעַל 7703 
בְּבֶלדיום עמ על נִפְלָאתיף THB)‏ שָבְּכֶלְעַת 
APR aw‏ וְצְהָריִם. הטוב כִּי לאהְבְלוּ רחמיף. 

OM‏ כִּי WAN?‏ חַסְרְיף. OWA‏ קוינו לְףּ: 


On חנוכה‎ : 

עַל DOI‏ וְעַל הַפֶּרְקן וְעַל nim‏ וְעַל הַתְּשוּעות 

ְעַל הַמִלְחָמוּת שָעָשָיָ לאבותינוּ OTD OF] OP.‏ הַוָה: 
בִּימִי WAP TZ RNA‏ הפהן TIVO. PID NTT‏ 

WNW לְהַשְכִּיחֶם‎ MI? עַלְעַמְף‎ AYWID Ww מלְכות‎ 
עדת‎ OBI PADI ANN) רצוןף.‎ ope Opa 
nyo OPINTNN AYT אֶתדרִיבֶם‎ Nz] ANTE nya oy? 
oy mby 77) מְעַטִים.‎ Ta oan owen Ta O73) 
נְדוּלָה‎ nywn שְרְאֶל עְשֶיתָ‎ yay Appia דוש‎ TA 
אֶת-‎ BAND VAT? בָּאוּ בָנְיף‎ 72 WN) הַזָּה.‎ oP. 
בְּחַצְרוּת קדשף‎ NY PATA) אֶת מקַדּשָף‎ MAb 72770 
הַגָּדוּל:‎ Ow? P71 MITT? אֶלוּ‎ ADIN AD? Ny VIP 


UP WW oI Tan opar oy)‏ פָּמִיד 


diy?‏ עָד: 
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. in every generation. ו ו‎ ae and de. 
5 Thy praise for our lives which are in Thy hands 
clare Is which are entrusted to Thee, ang 09 


and for our souls | ated: 
Thy miracles which are daily with us, and for ‘Thy 
fest and kindnesses at all times, evening, morn aa 


noon. O Thou who art good, Thy mercies never fai. 
KI . . 5 
0 Merciful One, Thy lovingkindnesses never ceage. 


We have ever hoped in Thee. 
On Hanukkah add: 


We thank Thee for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee 
and for the wars which Thou didst wage for our fathers 
in days of old, at this season. 


In the days of the Hasmonean, Mattathias, son of Johanan, 
the Priest, and his sons, when the ungodly Hellenist power 
rose up against Thy people Israel to force them to disregard 
Thy Torah, and to transgress the statutes of Thy will, Thou 
in Thine abundant mercy didst rise up for them in the time 
of their trouble; Thou didst plead their cause and judge 
their suit; Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few. For Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and 
for Thy people Israel Thou didst work a great deliverance 
as at this day. Thereupon Thy children came into the 
inner shrine of Thy house, cleansed Thy temple, purified Thy 
sanctuary, kindled lights in Thy holy courts, and appointed 
these eight days of Hanukkah for giving thanks and praises 
to Thy great name. 


For all this, O our King, mayest Thou ever be 
blessed and glorified, 


ae‏ שחרית לשבת 


On שובה‎ naw add: 
טוּבִים כָּל-בְּנִי בְרִיתֶף:‎ oN? וּכְתוּב‎ 


nigga RATA ויהללו‎ TG ATP וכל הַחַיִים‎ 
ang אַתֶּה יי הטוב‎ FT|! 2 WNT) any הַאֶל‎ 
לְהודוּת:‎ Maga וּלף‎ 


PRAYER FOR WELFARE AND PEACE 
הַמְשְלְשָת.‎ TID UQID APIA אֶלְהָינוּ וָאלהַי‎ 
TID PAS "BA הָאַמוּרְה‎ 
yaw DW? 
BP) P28 PIB ָאֶר יי‎ 
שָלוּם:‎ FY? OW) אַלִיף‎ PID יי‎ NW 
oy OMT) TON) חן‎ ADI שָלוּם טוּבָה‎ ow 
“AND TD PD WAS UTD AY NTT 2 ל‎ 
נָתַפֶּלָנו יי אָלקינוּ תורת חַיִּים‎ YB כִּי בָּאוּר‎ TB 
וְשָלוּם.‎ OPO) OMT וּבְרְכָה‎ APTS Ton NON 
ְעֶתְכָּהָעִים‎ bys וטוב בְּעִנִיףְ 729° אֶתהעַמְף ד‎ 
בּרְב-עז וְשָלוּם:‎ 
On שובה‎ naw add: 
IN27 IW AD בְּסְפֶר חַיִים 7373 וְשָלוּם וּפרְנְסָה‎ 
טוּבִים וּלְשָלוּם:‎ on? Pw? וְכָלעַמֶּף בִּית‎ UTI PID? 
roy wi עוטָה‎ oS 773 
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On the Sabbath of Penitence add: 


Mayest Thou ‘nscribe for a happy life all who have 


entered Thy covenant. 


Everything that lives shall thank Thee and prais. 
Thee in truth, O God of our salvation and help 
Blessed be Thou, O Lord, who art good, and to chor 


it is fitting to give thanks. 
PrayeR FOR WELFARE AND PEACE 


Our God and God of our fathers, bless us according to the 
three-fold blessing which was spoken by Aaron and his sons: 
The Lord bless you and keep you. 
The Lord make His countenance to shine upon you 
and be gracious to you. 
The Lord lift up His countenance toward you, and 
grant you peace. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy to us and to all who revere Thee. Bless us, 
O our Father, one and all, with the light of Thy 
countenance; for by the light of Thy countenance Thou 
hast given us, O Lord our God, the Torah of life, 
gracious love, chatity, blessing, mercy, life and peace; 
and may it be good in Thy sight to bless Thy people 
Israel and all the other peoples with abundant strength 
and peace. 


On the Sabbath of Penitence add: 


. הז‎ the book of life, blessing, peace and ample sustenance 
, y we and all Thy people Israel be inscribed before Thee 
or a happy life and for peace. 


Blessed be Thou, O Lord, Author of Peace. 


138 שחרית לשבת 


To be recited on ראש חדש‎ and on חנוכה‎ 


aa 


WON PAHS AM‏ 29 הָעוּלֶם. WS‏ קדשנ בְּמִצִיתִי 
וצו לקרוא 2200-8 


Gop, THOUGH INFINITELY EXALTED, 8 
FOR THE LOWLY. 


תהלים קי"ג 


הַלְלוּיהּ 
1720 טַבָדִי ין הללו אֶת-שם m7‏ 
ָהִי שם 3 OPW" TY) NAA TAD‏ 
wAw- MIND‏ עַדדמְבואו ‏ מְהֶלֶל שם יי: 
רם על SET 2a‏ עַל iad OWA‏ 
aI ATI‏ לָשְבֶת: 
PINT ows ning? “Ew‏ 
ימי מִטָפֶר NUD PT‏ יָרִים אָבֶין 


לְהוּשִיבִי עַםדנְדִיבִים | \ עַ נְדִיבִי עַמז: 
משִיבִי עִקְרְת man‏ אִםדהַבָּנִים ANY‏ 


הַלְלוָּהּ: 


SABBATH MORNING SERVICE 
139 ; 


To be recited on New Moon and Hanukkah 
HALLEL 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the ג‎ 
who hast sanctified us with Thy precepts and ות‎ 


that we read the Hallel. 


Gop, 180068 InFINITELY EXxarep, Carrs 
FOR THE LOWLY. 
Psat 113 
Hallelujah! 
Praise, O ye servants of the Lord, 
Praise the name of the Lord. 
Blessed be the name of the Lord 
Henceforth and for evermore. 
From the rising 0) the sun to its setting, 
Let the name of the Lord be praised. 
High above all nations is the Lord, 
Above the heavens is His glory. 
Who is like the Lord our God, 
knthroned on high, 
Looking down low 
Upon heaven and earth? 


He raises up the poor from the dust, . 
And from the ash-heap lifts up the needy, 


To set him with princes, 
With the princes of his people. 


He makes the barren wife 
A joyful mother in her home. 
Hallelujah! 


mony‏ לשבת 


Nature Is Awep Wuen Gop Reveats 
Himse.tr as REDEEMER. 


תהלים קי"ד 


na‏ יקב OY‏ לעז: 
POV WII PNW‏ 
הַירְדִּן יסב לְאַחוּר; 
ְבָעות כְּבָנִי-צאן: 
AOA TVA‏ לְאַחוּר: 
ְבָעוּת RSID‏ 
TIPN “IP?‏ יְעַקב: 


לְמיש לְמִעְיּדמְיָם: 


ONT? NNSA‏ מִמִצְרִיִם 
AN‏ יְהוּדָה Wie?‏ 
OFF‏ רְאֶה Om)‏ 

הֶהְרִים רְקדו כְאִילִים 
מַהלְף og‏ כִּי תָנוּס 
PIA OT‏ כְאִילִים 
מִלְפְנִי PIN‏ חוּלִי אָרֶץ 


OA OI VS הַהפְכִי‎ 


IsRAEL SHOULD RENOUNCE SUPERSTITIOUS 


WoRSHIP AND TRUST IN GOD. 


Yop תהלים‎ 


Tia9 7D ִּילְשמְף‎ 


לא - יי לא-לנו 


על חַסָדְּףּ על NAN‏ 


NITE‏ אֶלְהַיהֶם: 


מָּה VON?‏ הַגוים 


דן 
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Nature Is AWED Wen Gop ReEveats 
HimseLF AS REDEEMER, 
Psat 114 
When Israel came forth from Egypt, 
The house of Jacob from a people of strange speech 
Judah became His sanctuary, 
Israel His dominion. 
The sea beheld and fled, 
The Jordan turned back; 
The mountains skipped like rams, 
The hills like sheep. 
What ails Thee, O sea, that Thou fleest? 
O Jordan, that Thou turnest back? 
Ye mountains, that ye skip like rams? 
Ye hills, like sheep? 
At the presence of the Lord, tremble, O earth, 
At the presence of the God of Jacob, 


Who turns the rock into a pool of water, 
The flint into a fountain of water. 


13545 SHoutD RENOUNCE SUPERSTITIOUS 
Worsuip AND Trust אז‎ Gop. 


Psaum 115 


Not to us, O Lord, not to us, 
But to Thy name give glory, 
For Thy lovingkindness and for Thy faithfulness. 


Wherefore should the nations say: 
Where, now, is their God? 


mony‏ לשבת 


כל mY PEN WY‏ 
מעשה יָדִי אָדֶם: 
OF? Oy‏ ולא ANT‏ 
אַף לָהֶם לא PID?‏ 
רְנְלִיהֶם ולא יְהַלְכוּ 


142 
בַשָמָיִם‎ APTN) 
4 22 opasy 
MAT ולא‎ ON 777g 
WAU? וְלא‎ DI? Dra 


N71 OTD‏ ימִישוּן 


SOF WON? 


OU) OY‏ הוּא: 
OW ONY‏ הוּא: 


wa nya יִשְרְאֶל‎ 


72 VB NT 


EarTHLy Lire AN OpporTuNITY 10 GLoriry Gop 


MANN IP‏ יִשְרְאֶל: 
OPA‏ עַםהַנָּלִים: 
עַלִיכֶם ]79 09°97 
עשָה SPIN] Ov‏ 
OTN II? 11 PINT‏ 
ולא כָּלדיִרְדִי MOTT‏ 


TAY?‏ וְעַדעוּלֶם, 


Pls WITT 

בר ירמ 

יסף 7 עְלִיכֶם 
בָּרוּכִים אַתָם ליי 
Ow‏ שָמִָם ליי 

לא ONT‏ יְהַלְלוּיָהּ 


אלו ae‏ יָה 


הַלְלוּיָהּ: 
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6 in the heavens; 
our God is 1n ¢ 
ל‎ He purposes He does. 
But their idols are silver and gold, 


The work of men’s hands. 
They have mouths but speak not; 
They have eyes but see not; 
They have ears but hear not; 
They have noses but smell not; 
They have hands but feel not; 
They have feet but walk not; 
They make no sound in their throat. 
Let Israel trust in the Lord; 
He is their help and their shield. 
Let those who revere the Lord trust in the Lord; 
He is their help and their shield. 


EarTHLY Lir—E AN OPPORTUNITY TO GLoriIFy Gop 


The Lord has been mindful of us, He will bless — 
He will bless the house of Israel. 
He will bless those who revere the Lord, 
Both small and great. 
May the Lord increase you, 
You and your children. 
Blessed be ye of the Lord, 
The Creator of heaven and earth. 
The heavens are the heavens of the Lord, 
But the earth has He given to man. 
The dead praise not the Lord, 
Nor they that go down into silence; 
But we will bless the Lord, , 


From this time forth 
Hallelujah! and for evermore. 


שחרית לשבת 


THANKSGIVING FOR DELIVERANCE FROM 
DEATH AND Despair 


Yop תהלים‎ 


Sap אֶתקולי‎ | WD "NAAN 


ִּיִטָה 2 וּבְיָמִי אֶקְרָא: 


“TNS שָאוּל‎ TED) NYT aN אַפָפנִי‎ 


AWD TN] TT 


בשי אָקְרָא TA‏ 7 מִלְטָה SBI‏ 
קר בְּעניין pon? ANIA‏ 


TINTS TT‏ אני עבְדף בְְִּאַמְתֶ 


פתְחְתָ לְמוסרי: 


ONY) WAR) pny 
yim לפק תי וְלִי‎ 


spray oman ppm wel ay 
אֶת הענ מִהִדּמְעָה‎ ny חִקְצְ נִפְשִ‎ 


PNT) “YIN 
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NG FOR DELIVERANCE FROM 


THANKSGIVI 
, atH AND DESPAIR 


DE 
PsaLM 116 


love to know that the Lord hears 
lications. 


I 
My voice and my supp 


Because He has inclined His ear to me, 
Therefore will I call upon Him all my days, 


The cords of death were choking me, 

And mortal agony seized me; 

I was in anguish and despair. 
Then I called on the name of the Lord: 
O Lord, save my life! 


Costly in the sight of the Lord 
Is the death of His devoted ones. 


O Lord, I am Thy servant, 
I am Thy servant, the son of Thy handmaid; 


Thou hast loosed my bonds. 


Gracious is the Lord and righteous; 
Yea, our God is merciful. 


The Lord protects the simple; 
I was brought low and He saved me. 


Return to thy rest, O my soul; 
For the Lord has dealt bountifully with thee. 


For Thou, God, hast saved my soul from death, 
Mine eyes from tears, 
My feet from stumbling. 


לשבת 


OPO NIWA 
מָאד:‎ NY IN 


:21D כָּל-הָאָדֶם‎ 


ד יז 


oy כָּל-פִּנְמוּלוְהִי‎ 
NPR OWI 
לָכָלעַמו:‎ RIT 
RYAN TP OWT 


| pow בְּתוּבְכִי‎ 


שחרית 


TPONN‏ לפני יי 
הָאָמַנָתִּי כִּי Ta TS‏ 


WN‏ אָמְרְפִּיבְָפזי 


מהאִָיב 2 


NBN כוסהישוּעות‎ 


ודרי ליי DWN‏ 


NI} MARA?‏ תוְדָה 


ְַּצְרוּת בִּית יי 


הַלְלוּיהּ: 


op תהלים‎ 


127 אֶתדיי כָּל-גיִם TINA‏ כָּלְהָאָמִּים: 


?"13 עְקעו סד OPA? ANN)‏ הַלְלוָה: 


146 
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I shall yet walk before the Lord 


In the lands of the living. 


I trusted even when I spoke, 


‘I am greatly afflicted;’ 


Even when in panic I said, 


*4[[ mankind is a failure.’ 


What can I render to the Lord 
For all His benefits toward me? 


I will lift up the cup of salvation, 
And will call on the name of the Lord. | 


My vows to the Lord will I fulfill, 
Yea, in the presence of all His people. 


To Thee will I offer a sacrifice of thanksgiving, 
And call on Thy name, O Lord. 
In the courts of the Lord’s house, 


In the midst of thee, O Jerusalem. 
Hallelujah! 


Psaum 117 


O praise the Lord, all ye nations; 
Laud Him all ye peoples. 


For overwhelming is His mercy toward us, 
And everlasting is the Lord’s faithfulness. 
Hallelujah! 


mony‏ לשבת 


nop תהלים‎ 


הודוּ ליי כִּידטוּב כִּי לְעוּלֶם 7D‏ 


on כִּי לְעוּלֶם‎ NW? NI WIN 


on לְעולֶם‎ "D ™ NT NTT 


Gop Our SAVIOR FROM DISASTER 


MAN Ww!I"YY = יה‎ NNTP WAIT 


לי לא אִירָא TYE‏ לי אָדֶם: 
טוב nba ~a nion?‏ 0783 
טוב לחסות ~a‏ מִבְּסְחַ בָּנָדִיבִים: 


דחה Sey TT‏ וי רנ 


nyt vy‏ יָה הידלי לִישוּעָה: 
קול רְגָּה וְישוּעָה בְּאהָלִי DP TS‏ 


Soy ny ימי‎ 


2 a A | מז יְרוממָה‎ 
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Psatm 118 


‘ve thanks to the Lord, for He is good; 
1 His kindness endures for ever. 


Yea, 


Let Israel now say: 
Yea, His kindness endures for ever. 
, 


Let those who revere the Lord now say: 
Yea, His kindness endures for ever. 


Gop Our 540108 FROM DISASTER 


When in straits, I called upon the Lord; 
He answered me with liberation. 


With the Lord for me, I do not fear; 
What can man do to me? 


It is better to take shelter with the Lord 
Than to put faith in men. 


It is better to take shelter with the Lord 
Than to put faith in princes. 


Hard pressed was I, about to fall, 
But the Lord helped me. 


The Lord is my strength and song; 
And He has become my salvation. 


Hark! the joyous shout of triumph in the tents 
; of the righteous: 
The right hand of the Lord does valiantly. 


5 right hand of the Lord is exalted; 
6 right hand of the Lord does valiantly. 


many 150‏ לשבת 


WON MAND DINK‏ מעשי יָהּ: 
Ter‏ ?379 יָה ND)‏ לא DY‏ 
פתְחוּלִי PTS yy‏ אָבאהבֶם ADR‏ 
וֶה-הַשָעַר ליי NDAD op Ty‏ 
אוּדְף "UP"‏ ַתְהִידְלִי לִישוּעָה: 
ION JAN‏ הַבּונִים ANT‏ לראש TD‏ 
ANT OND‏ זאת NT‏ נְפְלָאת AWPYD‏ 
AIAN NPY 7 Tey OPIN]‏ בו: 
אנא יי הושְיעָה RRS NL‏ הושִיטֶה נָא: 


אא יי הַצְלִיחָהנָא TNR‏ הַצְלִיחָה RY‏ 


ְהלַלוּף 2 אֶלהִינוּכּל המעשיף. ְחַסידְיף צדיקים עושי 
V2) AST‏ בּית ON‏ בְּרוָה יודו nae") my"‏ 
RE)‏ וירוממו PT‏ וְיַקְדִישו ]297 1D"‏ אֶתשָמְף SMa‏ 
כִּי לֶף טוב לְהודוּת וּלְשָמְף WaT? ANI‏ כִּי מָעוּלֶם Ty)‏ 


עוּלֶם TAN‏ אֶל: Lean 729 PADS BID‏ בְַּשְבַּחוּת: 
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I shall not die, but live, 
And declare the works of the Lord. 


The Lord has chastised me severely, 
But He has not given me over to death. 


Open to me the triumphal gates; 
I will enter them, I will give thanks to the Lord. 


This is the gate of the Lord; 
The righteous shall enter it triumphant. 


I will thank Thee, for Thou hast answered me, 
And hast become my salvation. 


The stone which the builders rejected 
Has become the chief corner-stone. 


This is the Lord’s doing; 


It is marvelous in our eyes. 


This is the day which the Lord has appointed; 
On it let us rejoice and be glad. 


Lord, we beseech Thee, save us! 
Lord, we beseech Thee, save us! 


Lord, we beseech Thee, prosper us! 
Lord, we beseech Thee, prosper us! 


All Thy works shall praise Thee, O Lord our God, arid 
Thy pious ones, the just who do Thy will, and all Thy people, 
the house of Israel, with joyous song, shall thank, bless, laud, 
glorify and exalt Thee, and, in reverence and consecration, 
shall acknowledge Thy sovereignty, O our King; for from 
everlasting to everlasting Thou art God. Yea, to Thee it is 
good to give thanks, and to Thy name it is fair to sing songs. 
Blessed be Thou, O Lord, King adored with praises. 


many ₪‏ לשבת 


הוצאת ספר התורה 


Find PR‏ בַאֶלְהִים > PR)‏ כְּמַעַשִי: מַלְכוּתְף מלכוּת 
.ondy-d>‏ וּמִמְשַלְתִּף בְּכָל F227 TT‏ 2 729 


0 Ee 


יי oye‏ לְעולֶם yy‏ יי עז לעמו TIA? TR?‏ אֶתעַמו 
בַשָלוּם: 

aN‏ הֶרחָמִים. הַטִיבָה FSI‏ אֶתהצִיון. MIN‏ חומות 
sow‏ כִּי בְף TI?‏ בְּטְחְוּ. מִלֶךְ אֶל DN NPN OD‏ 
עולָמִים: 

The Ark is opened. 
Reader and Congregation 

TIN משָה. קוּמָה ין הפצו‎ TNH] INST VOIR TM 
STAB PAW ION 

NEA TSA 2‏ חוּרָה וּדְבָר יי מִירוּשָלְיִם: 

7732 שָנְחן min‏ לְעַמו Ost?‏ בְּקְדְשתו: 


The Reader recites one of the following prayers: 


)1( 
הַעַרְב-נָא יי WX‏ אֶתדדְּבָרִי WDD FNTN‏ וּבְפִי 


ae ee 


VOY NSN) WRENS] UTR TY) בִּית ישְרְאל.‎ TY 
אָמִן:‎ Aw? AN TIN וְלומְדִי‎ ABW TP UP? AW ית‎ 
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THE TAKING OUT OF THE TORAH SCROLL 


| There is none like Thee among the powers, O Lord, and 
| there are no works like Thine. Thy kingdom is a kingdom 
| for all ages, and Thy dominion endures throughout all genera- 
‘tions. The Lord reigns; the Lord has reigned; the Lord 
shall reign forever and ever. The Lord gives strength to His 
people; the Lord blesses His people with peace. 
Father of mercies, may it please Thee to do good to Zion; 
build Thou the walls of Jerusalem. For in Thee alone do 
we trust, O King, high and exalted God, Lord of the ages. 


The Ark is opened. 
Reader and Congregation 


When the Ark would set forward Moses would say: 
Rise up, O Lord, and let Thine enemies be scattered, 
and let them that hate Thee flee before Thee. 


For out of Zion shall go forth the Law, and the word 
of the Lord from Jerusalem. 

Blessed be He who, in His holiness, gave the Torah 
to-His people Israel. 


7" : 
The Reader recites one of the following prayers: 


(1) 


O Lord our God, make the words of the Torah pleasant 
in our mouths and in the mouths of Thy people, the house of 
Israel. May we, our children, and our children’s children 
know Thee, and study Thy Torah in a spirit of pious devo- 
tion. Amen. 


שחרית לשבת 


(2) 
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ROT TP? תְּבִיאְנוּ לא‎ ON) APHID וְתִדְבִּיקנוּ‎ AN ina 
WIN) ולא לידי בזיון.‎ TROD? N21 Tay ולא ליי‎ 
הֶרָע מִפָּנַע רָע וּמִשְנְאַת הַבְּרִיית. וְתַדְבִּיקְנוּ בְּיצָר‎ IE 
וּלְרְחְמִים‎ Ton?) ym? וּבְכֶלדיים‎ of הַטוּב. וְתַפְּנוּ‎ 


see ee 


(3) 

רְבּון כָּל-הָעוּלְמִים, לא עַל-צַדְקותִינוּ אַנַחְנוּ מַפִילִים 
יו Pw?‏ כִּי DIT PATTY‏ מָה אַנְחנוּ. מָה 
חיינו. מָה APTS AVION‏ מהישועְתְנוּ. מהדפחנוּ. מה- 
ְבוּרְתָנוּ: PAN) WT AN PI? WNIT)‏ אַבוּתְינוּ. הַלא 
OWT WIN) API? TD ONT?‏ כְּלא הָוּ. וחַכָמִים 
"22D oan 7 "722‏ הַשְכָּל. כִּי רב anh oy‏ 
וימי TAN DIN sp? 229 ON‏ הוּא NOY TY‏ נִבְרָא 
הָעוּלֶם. אַתָּה הוּא מִשְנּבְרָא הָעוּלֶם. TAN‏ הוּא בָּעוּלֶם הַזָּה. 
AS)‏ הוּא לָעוּלֶם הַבָּא: WMS WIP‏ עַלהמקדישי 
.AQPVa POV NY VI) TY‏ וּבִישּעְתֶף ADIN) OVID‏ 

ON WT T2 
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(2) 

May it be Thy will, O Lord our God, and God of our 
fathers, to make us familiar with Thy Torah and to make us 
cling to Thy commandments. Keep us from sin and trans- 
gression, from temptation and disgrace. Keep us from every 
impulse to evil-doing, from mishap and from the malice of 
men. Make us cling to the will to do good. Favor us this 
day and every day with grace, kindness and mercy in Thy 
sight and in the sight of all men, and bestow upon us goodly 
tokens of Thy love. Amen. 
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(3) 

Sovereign of all worlds! Not in reliance on our virtues 
do we lay our supplications before Thee, but in reliance on 
Thine abundant love. What are we and what is our life? 
What is our piety or our righteousness? What is our help- 
fulness, our strength or our power? What shall we say 
before Thee, O Lord our God and God of our fathers? Are 
not all the mighty men as nought before Thee, the men of 
renown as though they had not been, the wise as if without 
knowledge, and the clever as if without intelligence? For 
their many works are confusion, and the days of their lives 
are vanity in Thy sight. But Thou wast the same ere the 
world was created; Thou hast been the same since the world 
has been created. Thou art the same in this world, and 
Thou wilt be the same in the world to come. Manifest Thy 
holiness through those who sanctify Thee, yea, hallow Thy 
name throughout Thy world, and through Thy saving power 
may our cause be enhanced. Amen. 


שחרית לשבת 
)4( 

7 TIS) TO? PI ְמָרָא עָלְמָא.‎ mw p73 
a TES PR? יִשֶרְאֶל לְעָלֶם. וּפֶרְקן‎ yay oy רְעוּתֶףּ‎ 
וּלְקבָּל‎ TPAD Ww NI וְּאָמְטויָא‎ Wipa naga 
“92799 וְלָא‎ RIV VIN-?Y לָא‎ spon a צְלוּתְוָא‎ 
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Cerny 


לה קעָא קרא א אד NT BH‏ רדמ 
NI? MENT‏ בָאוריְָא. OPW]‏ מִשְאלין דְַבּאי N32)‏ 
ְכלדעַמּ ְַרְאל. ‘TaN PY?) pany ay?‏ 


)5( 
חורת יי ATH‏ משיבת נָפָשי עדות יי נְאָמנָה. מחְכּימַת 
תי פקודי יי ָרים. TRI‏ לב: yay a Tne‏ 
:את ATO‏ עדת לעד PTE NON wD‏ 
TON PTT‏ 
)6( 
רבון הָעולְמִים. תוּרָה צוּיתָ לָנוּ מוּרְשָה nenp‏ יָעַקב 
ימקור 1H‏ )17 להולְכים בְּצְדְקת חָקוּתֶיהָ. wey Ww)‏ 
JO-ANN way TPE OY?‏ וְעזרְוּח. וַתְמַלָא 
TAR TYR‏ רצין PTT NN PIT?‏ וּלְהַאַמִץ SWS‏ 
UE TNR NE‏ קריאת TAT‏ בְּמְִרְאִי “DY WIP‏ 
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we ~< - , , / oP 
/ v4 - ו‎ OF 4 > 7 ל‎ 4 
ו / . א‎ 0 /\ A ָ IL. 


Yow / , | CK /‏ יי 
me, O Lord of the universe, and blessed‏ 


Blessed be Thy na | 
be Thy sovereignty. May Thy love ever abide with Thy 


people Israel, and Thy redemptive power be manifest to 
us in our worship of Thee. Give unto us the good gift of 
Thy light, and accept our prayers in Thy compassion. Not 
in man do we put our trust, nor upon any angel do we rely, 
but upon the God of heaven. In Him we put our trust, and 
to His holy and glorious name we utter praises. May it be 
Thy will to open our hearts to Thy Torah, and to fulfill the 
worthy prayers of our hearts and of the hearts of all Thy 
people Israel, for life, for good, and for peace. Amen. 
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| (5) 
The law of the Lord is perfect, reviving the spirit. The 
testimony of the Lord is trustworthy, teaching the simple 
man wisdom. The precepts of the Lord are right, rejoicing 
the heart. The commandment of the Lord is clear, en- 
lightening the eyes. Reverence for the Lord is pure, endur- 
ing forever. The judgments of the Lord are true; they are 
righteous altogether. Amen. 


(6) 

Lord of the universe, Thy Torah is the sacred heritage 
of Israel and the source of its spiritual strength. Through- 
out our life as a people, Thy Torah has given us fortitude 
and courage. It has ever imbued us with the desire to 
understand Thy ways and with faith in Thy saving power: 
May out reading of the Torah in our solemn assemblies 


nav? mony 9 


By 
M2OX Wa YON AWN) מַלְכוּתַּ.‎ OK odiy כל-בָּאי‎ 


| ְאֶתהַעְאִיפָה לְהַקדיש אֶתשְמִף בָרַבִּים. וּלְהַפְנוּת 


WAT) PTS לְכָלדמֶנמָה של‎ POX POX בַלִיהַפוּוּת.‎ 
PANT? WYN) אוה ורְעוּת אֶלדכָּלהַוּבְרָא בְצָלֶם.‎ 
72 WANTY wD ANP. pra ב בְֶּלְבָּב‎ 
אֶת-לְבָּנוּ וּתְאַשָר‎ WON WN אַבוּתְינוּ מַעוּלֶם. אָמוּנָה‎ 
מוּרְשָה‎ ANT? TDN כְּדִי‎ Ww מעשי‎ pom מאויינו‎ 
wT TIT צופִיות‎ wry ּי ל‎ ang? APP 


עָרוּף ?12 לַנְחוּתָנוּ בֶּרְוּחַ pid‏ פִּקוָה וְשֶלוּם. JOx‏ 


The Reader takes the Scroll of the Torah, and the following 


is said: 
Reader and Congregation 


ONE? Dw‏ אֶלהִינו יי אֶחָד: 


. 
[אר, ——— 


Reader and Congregation 
sng קדוש‎ argity אֶחָד אֶלהינוּ. נָדוּל‎ 


ee tee 
0 


Reader 
vam שָמז‎ TAI ons 72 נדלו‎ 
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awaken in us the will and the striving to give public testj_ 
mony to the sanctity of Thy name and to proclaim Thy 
sovereignty over us and over all mankind. May it re. 
create in us unfaltering love for Thee, devotion to all right. 
eous causes, and abiding fellowship with all men. May 
its revelation of the wholehearted faith that our fathers 
had in Thee and of their loyalty to Thy Law lead us to 
like faith and loyalty. May it mold our hearts, govern 
our impulses, and make us worthy to bequeath it as a 
sacred inheritance to our children. To Thee and to Thy 
word, O God, we look for guidance, for vision, for hope 


and for peace. Amen. 


The Reader takes the Scroll of the Torah, and the following 


15 said: 
Reader and Congregation 


Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is one. 


Reader and Congregation 


Our God is one; great is our Lord; holy 
is His name. 


Reader 


Glorify the Lord with me, and let us exalt 
His name in unison. 


160 שחרית לשבת 


Reader and Congregation 
וְהַנֶצח. וְההוד. כִּי‎ NAT) ANID AT יי‎ Ab 
לכל לראש:‎ NOUV) יי הַמִמְלָכָה‎ TD PWT OA ds 
לְהַדם רְגְלִיו. קדוש הוּא:‎ NANT) WAN רומו יי‎ 
קדשו. כִּי קדוש יי‎ WT? אֶלְהָינוּ וְהַשְפַּחוּ‎ 2 man 
flot [of plac APTON 


Those who are called to the reading of the Torah say the 
following blessing: 


3373 אֶת יי הַמְברְךִ: : 
ongregation‏ 6 


Ty) לְעוּלֶם‎ TAT Ma 


£0 14 


The response of the Congregation is repeated and the 
blessing continued: 


omy M3‏ יי אֶלהינוּ Top‏ הָעולֶם. Ws‏ קרבנו 
לעבודְתו.. womjnn‏ אַתתוּרְת!: בָּרוּ MAS‏ יָי IO‏ 
הַתורה: 


After the section of the Torah is read, the following 
blessing is recited: 


oe tee 


7. 


TA 


For “Prayers for Occasions in Personal Life,” see 
Supplement, pages 490-503. 
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Reader and Congregation 


Thine, O Lord, is the greatness, the power, the glory, 
the triumph and the majesty; for all that is in heaven and on 
earth is Thine. Thine, O Lord is the kingdom and Thou 
art supreme over all. Exalt ye the Lord our God, and 
worship at His footstool; holy is He. Exalt ye the Lord our 
God, and worship at His holy mount, for the Lord our God 


is holy. 


Those who are called to the reading of the Torah say the 
following blessing: 


Bless ye the Lord, the Blessed One. 


Congregation 


Blessed be the Lord who is blessed for ever and ever. 


The response of the Congregation is repeated and the 
blessing continued: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast brought us nigh to Thy service and 
hast given us Thy Torah. Blessed be Thou, O Lord, 
giver of the Torah. 


After the section of the Torah is read, the following 
blessing is recited: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast given us the Torah of truth and 
thereby planted everlasting life in our midst. Blessed 
be Thou, O Lord, giver of the Torah. 


For “Prayers for Occasions in Personal Life,” see 
Supplement, pages 490-503. 


J 


When the Scroll of the Torah is raised, the following 
: is chanted: 


man) 2 למחזיקים‎ NT חיים‎ PY ANT את‎ 
STH 


After the completion of the Scriptural readings, the Reader 
recites the following: 


INVOCATION oF BLEssING אס‎ ALL Wuo SHARE 
IN THE SPIRITUAL LIFE OF ISRAEL 


PIR? הוא‎ IPM) PHY? אָבותשוּ אַבְרְהֶם‎ Tay מי‎ 
כָּל-קְהָלות הַקְדְש: וּמִי‎ OY AID אֶת כָּל-הַקְחָל הקדוש‎ 
hp | yng = ue ar) “ign na? שָמכוְנִים‎ 
Pm) - 2 ל לה‎ na PO} OR? 7- 
וְהַצְלְחָה בְּכָל-מעשי‎ API Nw אֶתדלְבֶּם וָרוּחֶם.‎ 
PORT) TPS OWNS TW. לְרָאוּת‎ ADP) OPT; 
TON שָלום וָאָמַת. ונאמר‎ PTS AMIN רְּחַ דִּעָה‎ NR 


On the Sabbath before ראש חדש‎ recite the following: 


PRAYER FOR A Mont or BLESSING 


7: 


on ה‎ ya sich הזה‎ "AIMS oy 
חָלוּץ‎ Sy חַיִים‎ mor by שָלוּם. חיִים‎ 7Y חיים‎ DIS 
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When the Scroll of the Torah is raised, the following 
is chanted: 


This Torah is a tree of life to those who hold fast 
to it; and of them that uphold it, every one is rendered 


happy. 


After the completion of the Scripture readings, the Reader 
recites the following: 


INVOCATION OF BLESSING אס‎ ALL WuHo SHARE 
IN THE SPIRITUAL LIFE OF ISRAEL 


May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless this entire congregation together with all other 
congregations. May those who pray wholeheartedly, and 
those who sincerely occupy themselves with the study of 
the Torah, with the needs of the community and with the 
upbuilding of Eretz Yisrael be rewarded by the Holy One, 
blessed be He. May He remove from them all illness and 
all mishap. May He strengthen their hearts and their spirits. 
May He bless all their efforts with success. May they be 
privileged to behold Zion restored by God’s grace, and may 
the world be filled with knowledge, justice, peace and truth, 
and let us say, Amen. 


On the Sabbath before the New Moon, recite the following: 
PRayeER For A Montu or BLESSING 
May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 


that the new month bring us welfare and blessing. O grant 
us long life, a life of peace, of sustenance, of bodily vigor; 


₪ שחרית לשבת 
AWA ofa pe 2 OD aningy‏ וּכְלְמָּה. wy OPN‏ בָּהֶם 


apam WW? בָּהֶם‎ WY on שָמַיִם.‎ DSW TAWA אַהַבַת‎ 
TON main? 12? niPxwn WIN oF הַשְכָּל וְדְעָה.‎ 
סֶלָה:‎ 

מִי שָעָעָה ODI ON APN? oor‏ מִעַבְּדוּת לְחָרוּת. 
הוא Dx‏ אותְנוּ WR PRR) apa‏ מְארְבָּע mipy>‏ 
TaN WN] PN WHY ON PWT‏ 

ROG) sco me cd SORE יִהְיָה‎ ........ WT ראש‎ 
MDW? ANI וְעַלדכָּל‎ DY 

ma וְעַלדכָּלדעַמו‎ IP2Y NG PID הקדוש‎ ww 
לְחַיִים וּלְשָלוּם. לְשָשון וּלְשָמְחָה. לִישוּעָה וּלְנָחָמָה.‎ Det: 
TON TON 


PRAYER FOR Our CountTRY 
בְּרְחָמִים אֶתִתְּפְלְתְנוּ בְּעַד‎ NI רבון הָעוּלֶם, קִבָּל‎ 
DIT PINT אֶתדבְּרְכְתֶף על‎ PID ומִמְשַלְתָּה.‎ URIS 
2782 ָעוּסְקִים‎ TER TOW appa MOL עַל‎ 
- ven > TW aa ibe לא רו , מארצנו‎ ae 
רוּחף עַל‎ mays אֶלְהִי הֶרוּחוּת לְכָלדבְּשֶר.‎ FRR ond 
לובי ארצנו. וטע 72 12 הָאָמות וְהָאָמוּנוּת השונות‎ 
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a life free from shame and reproach, a life marked by love 
of Torah and the practice of piety, by uprightness ang 
intelligence, reason and knowledge, a life in which the worthy 
prayers of our hearts shall be fulfilled for good. Amen. 


May He who wrought miracles for our fathers, and tre. 
deemed them from slavery to freedom, speedily redeem us, 


and gather the homeless of our people from the four corners 
of the earth, and may all Israel be united in fellowship; 


and let us say, Amen. 
The New Moonst . 22.40% will ben 2 May 


it come to us and to all Israel for good. 


May the Holy One, blessed be He, grant that the new 
month bring to us and to all His people, the house of Israel, 
life and peace, gladness and joy, salvation and consolation; 


and let us say, Amen. 


PRAYER FOR Our CountTRY 


Lord of the universe, we invoke Thy blessing upon our 


| country, upon the government of this Republic, the President 


of these United States and upon all who exercise just and 
rightful authority. Do Thou instruct them out of Thy 
Law, that they may administer all affairs of state in justice 
and equity, that peace and security, happiness and pros- 
perity, right and freedom, may forever abide in our midst. 
Unite in loyal and loving accord all the inhabitants of our 


country, so that men of all races and creeds may find 1n 


166 שחרית לשבת 

הַשוּכְִים MYT) oY MINN) TIAN Aa‏ ועקר 0272 22 
אה ְאֶיבָה קְנְאָה DANN)‏ לְמלאות מִשָא-נָפֶש 12 
הַמִיַמְרִים בְּכְבוּדְהּ. וְהַמּשָתוקקים לְרְאותָהּ אור לְכָל- 
הַגוִים. 


wT 1‏ רְצון PIP‏ שָפְהַא USN‏ בְּרְכָה לְכְָלדיושָבִי 
My appa mw) Yan‏ וְחָרוּת. OP)‏ בְּמְהַרָה חזון 
The‏ לא DT AT NBD‏ וְלַאדיִלְמְדוּ עוד מִלְחָמָה. 


TON 

THE PRIVILEGE OF PROCLAIMING 

Gop’s Kincpom 
m9 APT עוד‎ qa "20T אשָרי‎ 
TON TY OVA WR לו‎ Day OY “WE 
map תהלים‎ 

אַרוממף Ty) OPW? RW ADIN «PRT THN‏ 
ְּכֶליוּם אַבְרַבֶ )71727 IW‏ לְעולֶם TY}‏ 
דול יי וּמְהֶלֶל מָאד ְלְגָדַלֶתו PS‏ חקר: 
דור ?17 naw‏ מעשיף ATP yoy‏ 
הדר כָּבוד הודְף IIT‏ נַפְלָאתִיף IPOS‏ 


PONT MY!‏ יאמָרוּ וּנְדְלְתְףּ אַסַפֶּרְָה: 
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their common citizenship the bond of true brotherhoog. 
Banish all hatred and bigotry, and safeguard the ideals and 
free institutions which are our country’s pride and glory, 

May this land, under Thy providence, be an influence for 
good throughout the world, uniting men in peace and free. 
dom, and helping to fulfil the vision of Thine inspired seers, 
‘Nation shall not lift up sword against nation, neither shall 
men learn war any more. Amen. | 

q 


0 % 


Tue PriviLece oF 001 סאזוא1‎ Gop’s Kincpom 
“Happy are they who dwell in Thy house; 
Forever shall they praise Thee. 


Happy the people whose destiny is such, 
Happy the people whose God is the Lord. 


Psa 145 
I will extol Thee, my God, O King, 
And bless Thy name for ever and ever. 


Every day will I bless Thee, 
And praise Thy name for ever and ever. 


Great art Thou, O Lord, and highly to be praised; 
Thy greatness is unsearchable. | 


One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 


Of the glorious splendor of Thy majesty, 
And of Thy wondrous works will I speak. 


The might of Thy tremendous acts shall be told; 
Yea, 1 will declare Thy greatness. 


mony‏ לשבת 


maT? De TS) 

STON 7TF DDN TIN 
עַלכָּלדְמַעָשִיו:‎ PANN 
יִבַרְכוּכָה:‎ PTO 


ay APN 
הַ‎ 
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wD? רבדטוּבְף‎ AD 


ON pan‏ יי 
טובדיי לפל 
Th‏ > למ 


TaD‏ מַלְכוּתֶףּ יאמָרוּ 


לְהודִיע לְבְנִי PNA OTN‏ וּכְבוד WTA‏ מַלכוּתו: 


pin)‏ לְכָל דהַכְּפוּפִים: 


ADS)‏ נוַןְלְהֶם 


סומ יי לְכָלהַּפְלִים 


Mav? PIN עִנִי כל‎ 


sinya אֶתאָכְלֶם‎ 


wavs‏ לְכָל דחי רְצוּן: 
TON‏ בְּכָלדמִעַשָיו: 

WNT? WY 257‏ בָאָמָת: 
וְאֶת oy wr) Yow? ONYW-‏ 


Tt כָּהָרְשָעִים‎ NN} 


TENS nie 
PITTI NPS 
קרוב וי לְכֶללְרְאיו‎ 


mye? PST TS) 


שומר יי אֶתהכָּלִאהָבָיו 
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Men shall recount Thine abundant goodness, 
And joyously sing of Thy righteousness. 


The Lord is gracious and compassionate, 


Long forbearing and of great mercy. 


The Lord is good to all, 
And His tender mercies are over all His works. 


All Thy works shall praise Thee, O Lord, 
And Thy devoted servants shall bless Thee. 


They shall speak of Thy glorious rule, 
And discourse of Thy power, 


To make known to men Thy mighty acts, 
And the glory of Thy sovereign majesty. 


Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
And Thy dominion is throughout all generations. 


The Lord upholds all that fall, 
And raises up all those that are bowed down. 


The eyes of all wait upon Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 


Thou openest Thy hand, 
And satisfiest the want of every living thing. 


The Lord is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 


The Lord is nigh to all who call upon Him, 
To all who call upon Him in truth. 


He fulfils the wants of those who revere Him; 
He hears their cry and saves them. 


The Lord preserves all who love Him, 
But all the wicked He destroys. 


mony‏ לשבת 


170 

nan‏ יי יָדִבָּרדפי "773 כָּל-בֶּשֶר oy‏ קדשו 

| לְעוּלֶם וְעָד: 

aN‏ )723 יָה AYP‏ וְעַד-עוּלֶם. 
M2277‏ 


הכנסת ספר התורה 


The Reader takes the Scroll of the Torah to return it to the 
Ark and says: 


יְהַלְלוּ אֶתדשַם יי. כִּינְשָנֶב Wow‏ לְבַדו: 


Congregation 
“92? TPA לְעמו.‎ TR OW.) הודו עַל-אֶרֶץ‎ 
קרובו. הַלְלוּיָה:‎ oy ONT” 27 .PPOn 


Reader and Congregation chant one of the following Psalms: 


(1) 


Tue THUNDERSTORM REMINISCENT OF THE 
GIVING OF THE TORAH AS PICTURED 
IN TRADITION 
/ תהלים כ"ט‎ 


הֶבוּ ליי בָּנִי אָלִים הֶבוּ ליי כָּבוּד ועז: 
137 ליי כְּבוּד iow‏ הַשְתַּחווּ ליי WIP Na‏ 
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My mouth shall utter the praise of the Lord, 
Yea, let all mankind bless His holy name for ever and ever. 


Yea, we will bless the Lord, 
From this time forth and for evermore. 


Hallelujah! 


THE REPLACING OF THE TORAH 
SCROLL 


The Reader takes the Scroll of the Torah to return it to the Ark 
and says: 


Let them praise the name of the Lord, 
For His name alone is exalted. 


Congregation 
His majesty is over earth and heaven; 
He has raised His people to high honor, 


His pious servants to great glory, 
The children of Israel, the people near to Him. 


Hallelujah! 
Reader and Congregation chant one of the following Psalms: 
(1) 
THE THUNDERSTORM REMINISCENT OF THE 
GIVING OF THE ToRAH AS PICTURED 
IN [TRADITION 
Psaum 29 


Ascribe to the Lord, O heavenly Beings, 
Ascribe to the Lord glory and might. 
Ascribe to the Lord the glory of His name; 
Worship the Lord in holy array. 


שחרית לשבת 
אֶל הַפָּבוּד Oya‏ 


> עַלמִיָם רִבִּים: 


nda» dip‏ קול 7 בְּהָדֶר: 
קול יי שְבֶר Iw OTN‏ יי אֶתאַרְִי הַלְבְנון 
OPN TT] WD Pw) aa? aig OPI‏ 
קול יָיָ חצַב לְהָבות WN‏ 
קול יי יחל מִדְבָּר יְחִיל יז מִדְבַּר קדש: 
קול יי יְחוּלָל NPN‏ ויחשף nny?‏ 
WIN Wd PITT‏ כָּבוּד: 
» 71292 יָשָב Ww‏ 7 720 לָעוּלֶם: 
» עז WYNN 772?” TA? Way?‏ בַשָלוּם: 
)2( 
Gop To Be Extro..ep 1n Music‏ 
תהלים ק'"נ 
הַלְלוּיָהּ > 
הַלַלוּדאֶל בְּקדשו. הַלְלְוּהוּ Shy wp qa‏ 


הללוּהו בַּנְבוּתָיו. הַלְלְוּהוּ כב soya‏ 
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The voice of the Lord peals across the waters — 
It is the God of glory thundering, 
The Lord thundering across the vast waters, 


The voice of the Lord in all its might, 
The voice of the Lord in all its majesty. 


The voice of the Lord breaks the cedars; 
The Lord shatters the cedars of Lebanon. 


He makes them skip like a calf, 
Lebanon and Sirion like a young wild bull. 


The voice of the Lord hews out flames of fire, 
The voice of the Lord causes the desert to reel; 
The Lord causes the desert of Kadesh to reel. 


The voice of the Lord whirls the oaks, 
And strips the woods bare, 
And in His palace everything says: Glory. 


The Lord sat enthroned at the flood; 
Yea, the Lord sits as King forever. 


The Lord gives strength to His people; 
The Lord blesses His people with peace. 


(2) 
Gop To Be סמ סידא‎ 1n Music 
Psautm 150 


Praise God in His sanctuary; 
Praise Him in His heaven of power. 


Praise Him for His mighty acts; 
Praise Him for His exceeding greatness. 


mony 74‏ לשבת 


THD) 7a P27 TW ypNa הַללוּהו‎ 
ayy) וּמָחוּל הללְוּהו בְּמָנִים‎ Aha הַלְלְוּהוּ‎ 
הַלְלְוּהוּ בְּצִלֶצְלִי תְרוּעָה:‎  עַמָשיִלְצְלְַּב‎ doy 


כל an wid‏ יָה. | הַלְלוּהּ: 


(3) 


Wuo Is Wortuy or CoMMUNION witH Gop? 


תהלים כ"ד, א'-ן' 


ליי ANTI PINT‏ ִּבָל וְְשָבִי בָה: 


1 


כִּי הוּא עַלדיָמִים TOP‏ וְעַל-נְהָרוּת MD‏ 


aged > re‏ וּמִידְיִקוּם בָּמְקוּם קְדְשו: 
73" כפים )322773 TWEI NW? NYITN? TWH‏ 


וְלא נַשְבָּע ?972 
שָא 71272 ny‏ יי APTS‏ מַאֶלְהַי ישָעו: 


יָה דור "Yea POY‏ פָנִיף יעלב 120 
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Praise Him with blast of the horn; 
Praise Him with psaltery and harp. 


Praise Him with timbrel and dance; 

Praise Him with strings and pipe. 
Praise Him with resounding cymbals; 
Praise Him with clanging cymbals. 


Let everything that breathes praise the Lord. 
Hallelujah! 


3) 
Wuo Is WortHy oF COMMUNION WITH}GoOD? 
511 6 
The earth is the 1,070 8, and all that it holds; 
The world and they that dwell in it. 


For it is He who founded it upon the seas, 
And established it upon the floods. 


Who shall ascend the mountain of the Lord? 
Who shall stand in His holy place? 


He who is clean of hands and pure of heart, 
Who sets not his mind on what is false 


And swears not to a lie. 


He will receive a blessing from the Lord, 
And be justified by the God of his salvation. 


Such is the generation of those who seek Him, 
Of those who seek the God of Jacob. 


שחרית לשבת 


Let Vicrory BE 125010450 To Gop, 
תהלים כ"ד, ז'-:'‎ 


)4 PSALM CHANTED IN OLDEN TIMES WHEN THE ARK 
WAS BROUGHT BACK FROM VICTORIOUS BATTLE) 


IND‏ שָעָרִים INIT) OD YN]‏ פֶּתְחִי עולם 
xian |‏ 7279 הַכָּבוּד: 
מִי זֶה 729 הַכָּבוד Nay my”‏ 
TDA”‏ מִלְחָמָה: 
OY IND‏ רָאשִיכֶם וּשָאוּ "ND‏ עולם 
NAM‏ 722 הַכְבוּד: 
מִי הוּא זה 720 הַכְּבוּד ‏ יי צְבָאות הוּא 727A‏ הַכְּבוּד 
729 


After the Scroll of the Torah is placed in the Ark, the Reader 
recites one of the following prayers: 


(1) 


“DN קולנוּ. צוּה לָנוּ‎ APINT NAN TPN VOW אל שדי‎ 

ANID) PION APT) wee הַוָה. עוּרָה‎ oF} 4272 
ZY ONT TP וקור‎ WN "הי ְצון שחזון‎ wy 
Wp? רַכָּה.‎ Dan yD! כִּי נַצְעַד‎ O} WAP~NY ITN NY? 
אֶת=‎ ANY וּלְמָעַן‎ DDI סיו‎ 72a MVNA PO 


קרבת TPT‏ בְּכָלעֶת וּבְכָלשָעָה. “Tes‏ 
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Let Vicrory BE DEDICATED To Gop. 
Psatm 24:7-10 


(A PSALM CHANTED IN OLDEN TIMES WHEN THE ARK 
WAS BROUGHT BACK FROM VICTORIOUS BATTLE) 


Lift up your heads, O ye gates, 
And be ye lifted up, ye everlasting doors; 
That the King of glory may come in. 


Who is the King of glory? 
The Lord strong and mighty, 
The Lord mighty in battle. 


Lift up your heads, O ye gates, 
Yea, lift them up, ye everlasting doors, 
That the King of glory may come in. 


Who is the King of glory? 
The Lord of hosts; 
He is the King of glory. 


After the Scroll of the Torah is placed in the Ark, the Reader 
recites one of the following prayers: 


(1) 


Almighty God, Thou who hearest prayer, hearken unto 
us, we beseech Thee, in this solemn hour. Bless our worship 
this day. May our prayers win for us Thy mercy and Thy 
love. May the gleams of Thy light, the visions of Thy truth, 
which come to bless us here, abide with us when we are 
mingling with the world, so that, whatever our trials, we 
may still hold fast to our faith in Thee, and whatever our 
temptations, we may still feel the sanctifying influence of 
Thy presence. Amen. 


mony‏ לשבת 


(2) 
לשא‎ 1D W277 ANTWY wpa? spor בָּאנו‎ WTON 
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"2 PIP? TD) AN תָּןדְלָנוּ לב‎ ary? אֶת-על‎ daddy 
לעַלוּת‎ Maa NPD WY HY ANIM) אֶהַבְְף‎ Iya 
וּלְמַלָא‎ OM UN TYAN NYT?) לְהַכִּיר‎ uM בְּמַעַלוּת‎ 


- לו אוו‎ nit ma ny 
אֶת-‎ PPT? עַלִידאַדָמוּת.‎ ONT לְהַבְחין אֶתדמִּכְלִית‎ 
JON רוּמַמוּתֶם. למען נלף ונקרב אֶלִיף יום יום.‎ 


| )3( 
אָב הֶרחָמִים מודים UMN‏ לְך WP? ANIw‏ אֶתיום Naw‏ 

הוה TWN‏ בו נוּכַל YAW?‏ שיר וּשָבְחָה וּלְהַבִּיעַ מִשָאַלותִינו 
ap) Mey‏ שָבַח PP AT‏ שְשְמִחְתָנּ בּעַבוּדְתֶךְ 
POTD PION Uz ONT PI Pe? WIT‏ הֶרַבִּים 
O22 OV‏ אֶתנָעִימוּת הַחַיִים ni‏ לָנוּ. בְּעוּלֶם 
nin?d‏ שְמְתְנוּ- nun.‏ לב win M19)‏ וַתזַכָּנוּ בְּנְפָשות 
TPN TES NM:‏ היא IBN DPD Oy) AYN ADIN‏ 

TON וְהקדוש.‎ Sia yoy Many") 
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(2) 
We come to Thee, O God, for Thy gracious help. Give ys 


strength to bear our load of care; give us clearness of Vision, 
so that we may see the wisdom and the love which have laiq 
it upon us. Help us to be true to our better selves, to discern 
our real work in life, and to do it with all our might. Be 
by our side when we are struggling with our own hearts, 
when we seek to rise above our failings and weaknesses. 
Help us to realize life’s meaning, to understand its solemnity, 
so that each day we live may be yet another step leading us 


nearer to Thee. Amen. 


(3) 


Merciful Father, we thank Thee for this Sabbath day. 
We thank Thee for the opportunity of uttering our praise 
and our gratitude, our hopes and our desires. We thank Thee 
for the joy of worshiping Thee, for the privilege of drawing 
near to Thy holy presence. O God, Thy mercies are new 
every morning. Not a day passes without leaving with us 
some token of Thy lovingkindness. Thou hast given us life 
with all its delights. Thou hast placed us in a wonderful 
and beautiful world. Thou hast given us the joys of the mind 
and the spirit. Thou hast given us dear ones whose love 1s 
our stay and our treasure. For these and all our blessings 


we praise Thy holy name. Amen. 


mony 130‏ לשבת 


Tue Toran 45 A Means or Spiriruat Rengwat 
PAN IW? PN יאמַר. שוּבָה יָי רבבות‎ AI 
AAIYN- תוּרְתִי אל‎ .OD? טוב נָתְתִּי‎ np? כִּי‎ 


TON Py‏ למחזיקים בָּה. וְתִמְכֶיָ מְאָשָר: 


ITN‏ ינע PPI oD)‏ שָלום: 
ORD Wa WO AW PN UT‏ 


The Ark is closed. 
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Tue Toran as A MEANS OF SPIRITUAL RENEWayz 


When the Ark would rest, Moses would say: 
Return, O Lord, to the ten thousands of the clans of Israel, 


Verily I give you good doctrine; 

Forsake ye not My teaching. 

It is a tree of life to them that hold fast to it, 

And of them that uphold it, every one is rendered happy 
Its ways are pleasant ways, 

And all its paths are peace. 


Bring us back to Thee, O Lord, for we would return; 
Renew our days as of old. 


The Ark is closed. 


naw? מוסף‎ 
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nav? מוסף‎ 
Gop THE GIVER OF THE SABBATH 
28 מ אבות‎ 
NER OT 73720 
כָּמָהוּ.‎ PRY הָאֶל הקדוש‎ 
קדשו.‎ naw לְעַמל בְּיוּם‎ myn 
לָהֶם.‎ MYT? MS] O32 
וָפָחַד.‎ TNT נעבוד‎ NB? 
מָעִין הַבְּרְבות.‎ Tan בְּכֶלדיוּם‎ ie? ְוּדָה‎ 
הַהוּדְאוּת. אדון הַשלוּם.‎ ON 
שָבִיעִי.‎ TID naw wR 
ay cay לְעם‎ MET! ימניח‎ 
בְרַאשִית:‎ Mew? 73] 
For readings on “The Sabbath,” see Supplement, 


pages 262-283. 
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Gop THE GIVER OF THE SABBATH 


He with His word was a shield to our fathers, 

And by His bidding He sustains all that live, 

The holy God, like whom there is none, 

Who gives rest to His people on His holy Sabbath 
day, 

For He has shown them His favor in granting them 
repose. 

Him we will serve with veneration and awe, 

And to His name we will constantly give thanks, 

Every day with the blessing that befits it. 

He is the God to whom thanks are due, the Lord of 
peace; 

He hallows the Sabbath and blesses the seventh day. 

He gives sanctified rest to the people on whom He 
lavishes delight, 


In remembrance of the creation. 


For readings on “The Sabbath,” see Supplement, 
pages 262-283. 
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WE SHARE IN THE UNIVERSAL AbDOoRATION 
or Gopn’s Houiness. 


TOD WwPN pwr‏ יח PW‏ דש הַמקְדישים 
WW‏ בקדש. כּבְתוּב WON) TAS TENE) FW Ty‏ 


קדוש קדוש wip‏ צְבָאות. NOD‏ כָּלדהָאָרֶץ 
כְּבודן: 
כְּבודו מְלָא עוּלֶם מְשָרְתִיו שאָלִים Dip TN AT? AY‏ 
כְּבודו. VN? PID ony?‏ 
T1233 773‏ )2 מִמִקומו: 


Ty fay עם הַמִיְחדִים‎ TM] הוא יפ בְּרחָמִים‎ WIP 
אַמְרִים.‎ VOY AINA OYE Tp בְּכְלדיום‎ 773] 


שְמַע ONT?‏ יי PTT ON‏ אֶחָד: 


UW?‏ בְּרַחָמִיו Mw‏ לְעִינִי כָּל-חִי לְהָיוּת OD?‏ לַאלהִים: 
IN‏ אֶלְהַיכֶם: 
I‏ קדשף IND‏ לָאמר. 


TH‏ יי לְעוּלֶם pes oN‏ 799 וָלר. הַלְלוּיהּ: 
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We SHARE IN THE UNIVERSAL ADORATION 
or Gop’s HouinEss. 


We will revere Thee and sanctify Thee as Thou art 
revered and sanctified in the mystic utterance of the holy 
Seraphim, seen in the prophetic vision. They hallow Thy 
name in the heavenly sanctuary and call one to another 
saying: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
The whole earth is full of His glory! 


His glory fills the universe; His ministering angels ask 
one another: Where is the abode of His glory? To which 
they respond: Blessed — 


Blessed be the glory of the Lord in His abode! 


From His abode may He turn with compassion and be 
gracious to the people that affirms His unity. Evening and 
morning, twice every day, they say inlove: Hear— __ 


Hear, O Israel: The Lord our God, the 


Lord is one. 


He is our God; He is our Father; He is our King; He is our 
Savior. In His compassion He will again let us hear, in the 
presence of all living, His assurance: To be your God. 


I am the Lord your God. 
And in Thy holy words it is written, saying: 


The Lord will reign for ever, 


Thy God, O Zion, for all generations. 
Hallelujah! 


naw? מוסף‎ 


לְדור וְדוּר יר ]7127 ולנצח נְצְחים TP‏ נקדיש. 
IPR maby + neh‏ לא יָמוּש לעולם ְעַד. OND‏ 
מִלְךּ דול וקדוש אִתָּה: ARN FAIZ‏ יי ְהָאֶל הקרוש: 


On naw nav conclude the Blessing thus: 
הקדוש:‎ 7200 
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In REMEMBRANCE OF THE ANCIENT 
TEMPLE SERVICE 


Tap 79m 77°07) HINA Nog IW. Ya א‎ 
“DN PIP? IPNIAN עַלדמְכונו הַקְרְיבוּ‎ Dain עלדיסודו‎ 
הַשַבָת‎ oD wy כָּלקְהַל‎ Wa Tey? oye 
inawa nay מוּסף עולת‎ aIR NINA Ty? WPA 
ליי אֶל‎ WWI? עָדוּת כִּי קדש‎ .7ADON TAA לולת‎ 
nia?a opm זְכְרוּנו חַי‎ UP TPA וְשֶמֶם‎ Wy ssh ומא‎ 
OTD OF תִפָארְפְףּ‎ ya TPIT דרְכי‎ WK ענו‎ 
Ow IN יְעוּרְרוּ בָנוּ‎ TWN Tw TPA ni מִימִי עוּלֶם. אוּלֶם‎ 
na עַמִּים‎ pa וּמְפְזֶר‎ PNW? נפוץ‎ nid תְמִיד. כְּהַיים‎ WAY 
נַזֶפר אֶתדבִּית מִקְדְשָנוּ הַרְגש‎ ny YN בּאַרְצות רְחוקות.‎ 
דש לעבודת יי וּלְמַלְכוּתו‎ ug) THX OY Jax נרוּיש כִּי‎ 
PTSD מִלְכוּת‎ 
YD ™ שְפְתִינו וּבְהָנִיון לִבָּנוּ נעבד אֶת העבודת‎ ny Na 
PTT מָאוּצָרֶם‎ TWN בְּהַעַלותְנוּ עַלדלְבָּנוּ אֶת-אָבוּתִינוּ‎ AY 
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From generation to generation we will declare Thy | 
greatness, and to all eternity we will proclaim Thy 
holiness. Thy praise, O our God, shall never depart 
from our mouths; for Thou, O God, art a great and holy 
King. Blessed be Thou, O Lord, the holy God. | 


On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus: 
the holy King. 


In REMEMBRANCE OF THE ANCIENT 
TEMPLE SERVICE 


In ancient days, when Israel dwelt in its own land, the 
Temple in Jerusalem was the symbol of God’s presence. 
There sacrifices were offered daily in behalf of the entire 
nation. On the Sabbath a special sacrifice marked the day’s 
holiness. Thus did the Temple bear testimony to Israel’s 
consecration to the God of all mankind. 


The Temple has long since been destroyed, yet the re- 
membrance of it lives on in the heart of our people. The form 
of worship practised there belongs to a bygone age, yet It 
continues to awaken solemn thoughts. 


Today Israel is scattered in many lands. But when we 
remember the Temple, we feel that we are part of one 
people, dedicated to the service of God and His kingdom of 
righteousness. 


Our worship is one of prayer and praise. But when we 
think of the piety of our fathers, who from their meager 


(eh‏ מוסף לשבת 


WR wy IPA‏ מַהֶם אֶתהמִיטב קִרְבָּנו 72 TON‏ מִיבוּל 
AY) ing‏ ִמּכְלָאות צאני. הַלְרְצוּן פִּהְיָה עַבוּדְָה 
שֶל onpy-ry‏ וְנִדְבוּת-פָּה WE‏ לא בַמְחִיר YY?‏ ולא 
בְעַמַל ַּפִים. Ja NYP? AIT‏ ועוּלת TS]‏ ליי. הלא 
ואת עבודת הָאֶל We‏ תִרְצֶה. TNA‏ וָהַקְדש aging‏ 
לעַבוּדְתּ. הָפק לְמֶרִי-לב נפְשנוּ. PY YD‏ מִשוָּע ny)‏ 
יי לו. הָחָש hake my‏ וְהַמְצָא תְרוּפָה לְחוּלִים. 


ee” tee 


Pre - pe‏ 3- ה oom‏ לחוקיר קט 
ADIN‏ כִּי Aw!‏ חיים DT‏ וּמְענַנִיהָ WW‏ עולם יִנְחָלוּ. 
יהי רְצון מִלְפְנִיִד שָיִעָרָה ora ofan moray‏ 
הקדוש הוָּה qin?‏ אֶתדאֶרֶץ יִשַרְאֶל. wind‏ וּלקדש 
MN‏ לעבודְתף. PIN Te)‏ שָלום PIS WEA‏ וּמִשְפָט. 
342 עלחנד נְבִיאף. כִּי TPN Ng py‏ וּרְבַרד 
מִירוּשָלְים. vgn‏ לאדירְעו ולאדישחִיתוּ בְּכֶלההַר 
רשי OVD MNS AY PINT N92‏ לִיָם מְכַסִים: 
add:‏ ראש חדש On‏ 


Woy WIN) אַבוּתִינוּ רְצָה בְּמְנוּחְתָנוּ.‎ DORN) WIN 
five? לְטובָה וְלִבְרְכָה.‎ aI אֶתהַחְדָש‎ my ְּים הַשַבֶּת‎ 
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store of cattle and grain, the yield of the shepherd’s care ang 
the farmer’s toil, offered their best in the service of God, cay 
we be content with a gift of mere words that costs us neither 
labor nor privation? Shall we not feel impelled to devote 
of our substance to the service of God? Shall we not give 
of our store to the relief of suffering, the healing of sickness, 
the dispelling of ignorance and error, the righting of wrongs 


and the strengthening of faith? 


O Lord, Our God and the God of our fathers, in Thy 
grace Thou didst teach us to cherish the Sabbath. To 
partake of its bliss is to savor the best that life can 
offer. To appreciate its worth is to value what is truly 
great. May its observance inspire us to rebuild the 
homeland of Israel and to rededicate it to Thy service. 
May peace and freedom, justice and lovingkindness 
abide in Zion and make Thy presence manifest to all 
mankind. In the words of Thy prophet: From Zion 
shall go forth the Law, and the word of the Lord from 
Jerusalem. Moreover it is said: The earth shall be 


full of the knowledge of the Lord, as the waters cover 
the sea. 


On New Moon add: 


Our God and God of our fathers, accept our rest. Grant 
that the new month which we usher in on this Sabbath day 


may bring us happiness and blessing, joy and gladness, 
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TOD? AAI yw nmin‏ 7222279 לְחַיִים 
לְְלום. sp woe NIIP TY nro) Non MeN‏ 
אִֶעַמּ יראל NAIR‏ לעבוְתף. naw)‏ קדשף ony‏ 
הורְעְָ וחָקי OF? OWI WN]‏ קַבֶעְתִּי ברו אַתָה יי 

DWT WNT) ONIN Naw מקדש‎ 


Read some selection from the Supplement appropriate to the theme 
of the sermon or to the special character of the Sabbath. 


OUT ">,  ונהלאכ אין‎ [Us 


464/00 Sir 
כּאדונינו.‎ PR כָּאלהִינוּ.‎ PR 
כְּמושִיעָנוּ‎ PR כְּמַלְכָּנוּ.‎ PR 
מִי כָאדונינוּ.‎ APT IND מ‎ 
מ כְמַלְכּנוּ. > מִי כְמושִיענוּ:‎ 
APTN? TTY לָאלהִינוּ.‎ TTY 
my wins נוּדָה‎ 9707 77 
APT PII appx 73 
my win TID 1277 73 
הוּא אַדונִינוּ.‎ TDN הוא אֶלהָינו.‎ TDS 
מושִיעָנוּ:‎ NWT TAN 0977) הוא‎ TAN 
TPs תֶּרַחֶם‎ | DIP) אַתָה‎ 


כִּי NID mum? NY‏ מועָד: 
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salvation and consolation, livelihood and sustenance, |ife 
and peace, forgiveness, pardon and atonement for our sins, 
iniquities and transgressions. For Thou hast brought Thy 
people Israel nigh to Thy service; Thou hast made known 
to them Thy holy Sabbath and hast ordained the observance 
of the New Moons. Blessed be Thou, O Lord, who hast 
hallowed the Sabbath, Israel and the New Moon. 


Read some selection from the Supplement appropriate to the theme 
of the sermon or to the special character of the Sabbath. 


En KELOHENU 


There is none like our God, 
None like our Lord, 

None like our King, 

None like our Savior. 


Who is like our God, 
Who is like our Lord, 
Who is like our King, 
Who is like our Savior? 


Let us give thanks to our God, 
Thanks to our Lord, 

Thanks to our King, 

Thanks to our Savior. 


Blessed be our God, 
Blessed be our Lord, 
Blessed be our King, 
Blessed be our Savior. 


Thou art our God, 

Thou art our Lord, 

Thou art our King, 

Thou art our Savior. 

Thou wilt arise, 

And have compassion on Zion; 
For it is time to show grace to her, 
Yea, the appointed hour has come. 


194 מוסף לשבת 


PRAYER FOR THE ESTABLISHMENT of 
Gop’s Kincpom 
ONT. ISP? TPT’ NN? הכל‎ PIN? naw> why 
21ND Yo} עוּלֶם‎ 7) NOX לנוּ תורת‎ nw 


"57 מֶלְךּ‎ Up? וּמִשְפּחָוִים וּמודים‎ OVID un 
הוּא:‎ PI. הַמִלְכִים הַקדוש‎ 
mwa אֶרֶץ. וּמושב יקרו‎ TOP) oa AyD שָהוּא‎ 
oa זוּלְתו. כַּכְּתוּב בְּתורְתו. ויִדַעְתּ‎ OPN 179 NX 
YE OWI הַשְבְת אֶללָבֶבָף כִּי יי הוּא הָאֶלְהִים‎ 
עוד:‎ PS NON ְעַלהָארֶץ‎ 


Read the following or the interpretive version on page 196: 


‘ANID? DID וְהָאָלִילִים‎ PINT להעביר גָּלוּלִים מן‎ WY 
TUT WIR? WZ שדי וְכֶלבִָּי‎ M203 OP TPN? 
כָּלדיְּשָבִי‎ WTR) IMD? כָּלדרְשְעִי אֶרֶץ:‎ PAR pT? 
TTP? כָּל-לְשון:‎ Yawn כִּי ?7 תִכְרַע כָּל-בָּרְף‎ 730 
3/2") NT יקר‎ Wow TID) WH TWD? WN 
לָעוּלֶם‎ TI אֶתהעל מַלְכוּתֶף. וְתַמְלוף ַלִיהֶם‎ O72 
בְּכְבוד.‎ Jn היא וּלְעוּלְמִי עד‎ TP! ְעָד. כִּי הַמִּלֶכוּת‎ 
TTA) לְעולֶם וְעָד: וְְאָמר.‎ Pom יָי‎ AN TINA כּכְּתוּב‎ 
אֶחָד:‎ WOW עַלדכָּל-הָאָרֶץבַּיוּם הַהוּא יִהְיָה יי אֶחָד‎ 7122 
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PRAYER FOR THE ESTABLISHMENT OF 
Gop’s KInGpom 


It is for us to praise the Lord of the universe, to acclaim 
the greatness of the Creator, who gave us the Torah 0 
truth and planted eternal life within us. 

We bend the knee and offer worship and allegiance to the 
Supreme King of kings, the Holy One, blessed be He. 

It is He who stretched forth the heavens and laid the 
foundations of the earth. The seat of His glory is in the 
heavens above, and the abode of His might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else. In truth, He is 
our King; there is none besides Him, as it 18 written in His 
Torah: Know this day and take to heart that the Lord is 
God in heaven above and upon the earth beneath; there is 
none else. 


Read the following or the interpretive version on page 196: 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, that we may 
soon behold the glory of Thy might, that Thou banish the 
abominations from the earth and utterly cut off the false 
gods, that the world be perfected under Thine almighty king- 
dom, that all mankind call upon Thy name, and all the 
wicked of the earth be turned to Thee. Let all the inhab- 
itants of the world know and acknowledge that to Thee 
every knee should bend, every tongue swear allegiance. 
Before Thee, O Lord our God, let them kneel and fall 
prostrate, and to Thy glorious name let them give honor. 
Let them all accept the yoke of Thy kingdom, and do 
Thou hasten to reign over them for ever and ever. For 
the kingdom is Thine, and to all eternity Thou wilt reign 
in glory, as it is written in Thy Torah: The Lord shall 
reign for ever and ever. And it is said: The Lord shall 
be King over all the earth; on that day shall the Lord be 
one and His name one. 
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INTERPRETIVE VERSION 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, and in the 
coming of Thy kingdom, when Thy unity and supremacy 
will be realized throughout the world, and all men will bg 
bound together in a common fealty to Thy law of righteous- 
ness. On that day men will be ashamed of that exclusive 
and’ arrogant self-worship whereby nations, races and 
religious communions profane Thy name. They will all 
renounce such idolatries and acknowledge Thy sole sov- - 
ereignty, O God of the spirits of all flesh. Then will men 
recognize, in the soul of every nation, race and religion, a 
manifestation of Thy divine spirit and will accord to every 
human society the equal right to serve Thee with whatever 
gifts Thou hast bestowed upon it. Nation will not lift up 
sword against nation, neither will men learn warfare any 
more. For the earth shall be filled with the knowledge of 
Thee, as the waters cover the sea. 


O Sovereign of the world, Thou hast taught us of the 
house of Israel to declare Thy unity from day to day. Teach 
us also to affirm Thy unity and Thy sovereignty over us in 
deed as well as in word, that our loyalty to our kin, our 
folk and our country may ever express itself in consonance 
with our supreme loyalty to Thee, Father of all men. Be 
it our glory so to conduct our communal and national life 
as to make manifest Thy kingship over all men and nations 
and to speed the day of which it has been said: The Lord 
shall be King over all the earth; on that day shall the Lord 
be one, and His name one. 
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Before the mourners’ Kaddish the Reader recites one of the 
following prayers: 


(1) 


O Thou Eternal One, who in every generation revealest 
Thyself anew in the souls that come from Thee, we know 
that every one created in Thine image is precious in Thy 
sight. All that we have experienced of Thy goodness, grace, 
and love has come to us through the men and women whose 
lives have touched our own. 

Thou, O our Father, hast provided solace for those who 
mourn. If they but turn to Thee, they will find that in 
Thee the dead still live; that those qualities which have 
made the souls of the departed so dear to their survivors 
have not lost their power or virtue; that life can still reveal 
the divine love which the mourners once experienced in the 
cherished companionship of the departed. Grief passes, 
but the sacred memories of beloved souls remain to inspire 
and hallow our lives and to strengthen our faith in Thee, 
O Eternal One. 

Let those in this congregation who today mourn the loss 


of loved ones rise and attest their faith in Thee by hallowing 
Thy name. 


(2) 

O Lord and King, who art full of compassion, in whose 
hand is the soul of every living thing and the breath of all 
flesh, to Thine all wise care do we commit the souls of our 
dear ones who have departed from this earth. Grant to 
those who mourn the healing power of Thy consolation. 
Quicken by Thy holy word those bowed in sorrow. Like 
all the faithful in Israel who have gone before, may they 
ever labor in Thy Torah and acknowledge the sway of 
Thy kingdom on earth. 

In solemn testimony to that unbroken faith which links 
the generations one to another, let those who mourn now 
rise to glorify and sanctify Thy holy name. 


מוסף לשבת 


(3) 
To be said in behalf of mourners on the Sabbath following 
their bereavement 
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TNT) 779 WEY |TA WR WY 7‏ כָּלבְּשַרהאִיש. 

ox nivata ox ni2nn wry 7‏ בִּשְמְחוּת. כִּי לְעוּלֶם 
לא Dy ANTS? TH NONI TION WM PNT NIN‏ 
NPION? NYPPS NID T21 "9‏ רְע. TOW MY ANN‏ 


7 TTIY) ON NY TADS יְְחַמְנוּ:‎ TAA TVW 
Gay) ny (עולְמֶהּ).‎ Godiv) ma אֶל‎ >... TNX) 


Goya ovna (חָלְקוּ) (חָלְקהּ4)‎ Jn) חַסְדִּף.‎ AID Gay) 
לְבְּרְכָה‎ Gow) Caw) גָא זֶכֶר‎ ow) ְגוּרְלָהּ) בַּנְצִימִים.‎ 
pina? לִבֶּם‎ poy Gran?) (לְאַבָלִי‎ wer ולְמָשִיב‎ 
7 TDN) וּמִישָרִים:‎ EWA TTS NINA N22?) ANNA 
נְחוּמִים לָהֶם‎ OPW) DW WNT) AYE NI AN הַבּט‎ 
DMN "PIX 72 WAM WX WN כְּמו שָכָּתוּב. כָּאִיש‎ 
TP TM כּי ין‎ ANN? וירחף‎ Way לא-יבוא עוד‎ 

FIRS ימ‎ WO) OPI THN? 


קדיש יתום 

ANID NIT NPV] NDT QW וְיַתְקדש‎ Pw 

"72 מַלְכוּתָהּ. בְחִיכון וּבִיומיכון TO‏ דְכֶלדְבִּית 
WW‏ בּעַנְלָא מז קריב. {TaN TUN]‏ 
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(3) 


To be said in behalf of mourners on the Sabbath following 
their bereavement 


₪ eternal God, in whose hand are the souls of all living 
and the spirits of all flesh, to Thee we direct our eyes whether 
in grief or in joy; for Thou dost never withdraw Thy tender 
mercies from us, but dost continually sustain us with 
Thy grace and Thy truth. Though we walk through the 
valley of the shadow of death, we will fear no evil, for 
Thou art with us; Thy rod and Thy staff, they will com- 
fort us. Thou, O Lord, hast taken to his (her) eternal home 
WAY 40700) oo 0 ews aes ds Manifest to (him) (her), we 
beseech Thee, Thine infinite mercy, so that (his) (her) 
portion may be in life everlasting. Do Thou also grant that 
the memory of (his) (her) life and (his) (her) goodness may 
prove a blessing and comfort to those who mourn for (him) 
(her). May it incline their hearts to remain firm in their 
faith, and to walk in the paths of righteousness and loving 
service. Deign, O most merciful God, to regard all who are 
bereaved and to consider their grief of spirit. Cheer their 
darkness, and bring consolation to them and to all sorrowing 
hearts. As it is said: As one whom his mother comforts, 
so will I comfort you. Your sun shall no more go down, 
neither shall your moon withdraw itself; for the Lord shall 


be your everlasting light, and the days of your mourning 
shall be ended. 


וס א Mourners’‏ 


Glorified and sanctified be His great name in the world 
which He has created according to His will. May He estab- 
lish His kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, speedily and 
soon, and say ye, Amen. 


מוסף לשבת 


Congregation and mourners 


NID PY וּלְעְלָמִי‎ DY? TID ND AW NT 


Mourners 

TIM] NYU) OPN] ויְשְפַבַּח וְיִתְפָּאר‎ 7M 
מִן כָּל-‎ NPM? NIT PID NO TLT AW וְיְִהַלַל‎ AVN 
בְּצְלְמָא.‎ TPONT NOON וְשִירְתָא תְּשְבְּחְתָא‎ NDIA 
A 2) 

NIT NOW NTP‏ מן ey OMT) NOY‏ וְעַלכָּלד 
שְרְאֶל. STAN FTN)‏ 

עשָה oY‏ בְּמְרוּמָיו הוּא oY nye‏ עָלִינוּ וְעַל- 
STOR TDN] NWP‏ 


| 


/- 4 4 
2 


₪ | 


HYMNS OF PRAISE TO GOD 


Sing one of the following hymns or one of those in the 
Supplement: 


)1( 
אדון WN OPV‏ 729 בְּטְרֶ כָּדיְצִיר נִבְרָא: 
NY?‏ נְַשָה בְחָפְצוּ פל | 29-1 שמ נְקְרָא: 
)08 כְּכְלות הַפּל לְבַדו yi‏ נוְרָא: 
והוּא הָיָה N17) mn NUT)‏ הָיָה בְּתְפְאָרָה: 
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Congregation and mourners 
Let His great name be blessed for ever and to all eternity. 


Mourners 


Blessed, praised and glorified, exalted, adored and honored, 
extolled and lauded be the name of the Holy One, blessed be 
He; though He be high above all the blessings and hymns, 
praises and words of solace which are uttered in the world; 
and say ye, Anien. 


May abundant peace and life descend from heaven upon 
us and upon all Israel; and say ye, Amen. 


May He who makes peace in His heights bring peace 
upon us and upon all Israel; and say ye, Amen. 


HYMNS OF PRAISE TO GOD 


Sing one of the following hymns or one of those in the 
Supplement: 


(1) 


Lord of the world, He reigned alone 
While yet the universe was naught; 


When by His will all things were wrought, 
Then first His sovran name was known. 


And when the All shall cease to be, 
In dread lone splendor He shall reign. 
He was, He is, He shall remain 

In glorious eternity. 


מוסף לשבת 


לְהַמְשִיל לו PANT?‏ 
ולו הֶז וְהַמּשָרָה: 
WS}‏ חָבְלִי בְּעַת 778 


NPR OPA מְזֶת כוסי‎ 


aT PMN) אישן‎ nya 
ATR לי ולא‎ 


וְהוּא PR) INN‏ שני 
MYR] a‏ בְּלִי תַכָלִית 
וְהוּא אֶלִי וְחַי “PRT‏ 
NIT}‏ נָסִיוּמְנוּס לִי 

TDN Wa‏ רוּחַי 

וְעַם-רוּחִי גָּוְתִי 


(2) | 
MAW ON DY 
אֶל המְצִיאוּתו:‎ NY PR) NZI 
כּיחוּדן.‎ TH PR) אֶחָד‎ 
סוף לְאַחָדוּתו:‎ PR Ov O73 
וְאִינוּ גגף.‎ PAT NWT לו‎ PR 
קדְשָתו:‎ PIN לא נערך‎ 
NIB) WY 727772? קדמון‎ 
SUNT? DWNT PR) ראשון‎ 
הַנּו אדון עולֶם. לְכָל-נוּצָר‎ 
גְִדְלְָתו וּמַלְכוּתן:‎ AW 
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For He is one, no second shares 
His nature or His onliness; 
Unending and beginningless, 

All strength is His, all sway He bears. 


He is the living God to save, 
My Rock while sorrow’s toils -9 
My banner and my stronghold sure, 
The cup of life whene’er I crave. 


I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake, 
And though my body I forsake, 

Rest in the Lord in fearless calm. 


(2) 


The living God O magnify and bless, 
Transcending time and here eternally. 


One Being, yet unique in unity; 
A mystery of Oneness measureless. 


Lo! form or body He has none, and man 
No semblance of His holiness can frame. | 


Before creation’s dawn He was the same; 
The first to be, though never He began. 


He is the world’s and every creature’s Lord; 
His rule and majesty are manifest, 


/ מוסף לשבת 


שפע נְבוּאֶתו iad‏ אֶל 
ANNE] 120 “WIN‏ 
לא THY TOD INIA O72‏ 
ְבִיא וּמַבִּיט אֶתִתְּמוּנָתו: 
תורת nx‏ נָחַן day‏ אֶל. = = 


ונ 


עַלדיד נְבִיאו FONT‏ בִּיתן: 
לא PNT PPT‏ ולא יָמִיר 

int‏ לְעולְמִים לְזוּלְתו: 
APIO YT ADE‏ 

מַבִּיט לֶסוף 737 בַּקְדְמוּתו: 

גוּמַל לְאִיש TON‏ כְּמְפְעָלו. 

YY YOY? WP?‏ כְּרָעָתו: 
שלח ANDRA PR? Yin?‏ 

NIT?‏ מְחַכִּי קץ ישוּעָתו: 
חַיִים מְכַלְכָּל אֶל 252 790 

Anan ow ִדִידעַד‎ 2 


(3) 
JTRS OPW) NIV AT אַנָעִים‎ 
YN ִּי אֶלִיף נַפְשִי‎ 
TT 282 חִמְדָה‎ EY 
TIO 1-72 NYT? 
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And through His chosen, glorious sons exprest 
In prophecies that through their lips are poured 


Yet never like to Moses rose a seer, 
Permitted glimpse behind the veil divine. 


This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear. 


The Law God gave He never will amend, 
Nor ever by another Law replace. 


Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end. 


* 


The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways. 


Redemption He will send at end of days, 
And all the faithful to salvation lead. 


God feeds the living from His ample store 
In His abundance of almighty love. 


Then blessed be His name, all names above, 
And let His praise resound for evermore. 


mongively 


/ 


(3) 


Sweet hymns shall be my chant and woven songs, 
For Thou art all for which my spirit longs — 


To be within the shadow of Thy hand 
And all Thy mystery to understand. 


naw? מוסף‎ 
T9337 
pT Oy 32 הוּמָה‎ 
+7393 72 TITY עַל-כָּן‎ 
ְדידות:‎ "TWA TAIN שמִף‎ 
לא רְאִיתִיף.‎ TID TION 
SPHYT, [לא‎ HAIN TIN 
Tay בוד‎ PWIA ד‎ 
הַדר כְּבוּד הודְף:‎ NT 
WPAN לְתף‎ 

BP‏ לקף פִעְלְתָ: 

דמ NN‏ לא כּפִי 02 
בעיף לפק מפקה: 

ּרְכְתִי פַעָלָה Ta] UNA?‏ 
Tp ein‏ צדיק ea.‏ 
ּבְבְרְכָתִי YVIN‏ לִי ראש. 
וְאותָהּ קח לְף כִּבְשָמִים ראש: 
Ted PY NI IW‏ 


...- 
מכ 


ִּי נַסְשִי ערוג אֶליף: 
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The while Thy glory is upon my tongue, 
My inmost heart with love of Thee is wrung. 


So though Thy mighty marvels I proclaim, 
’Tis songs of love wherewith I greet Thy name. 


I have not seen Thee, yet I tell Thy praise, 
Nor known Thee, yet I image forth Thy ways. 


For by Thy seers’ and servants’ mystic speech 
Thou didst Thy sovran splendor darkly teach. 


And from the grandeur of Thy work they drew 
The measure of Thy inner greatness, too. 


They told of Thee, but not as Thou must be, 
Since from Thy work they tried to body Thee. 


Rise, O my blessing, to the Lord of birth, 
The breeding, quickening, righteous Force of earth. 


Do Thou receive it with acceptant nod, 
My choicest incense offered to my God. 


And let my meditation grateful be, 
For all my being is athirst for Thee. / 


מנחה לשבת 


SABBATH AFTERNOON SERVICE 


מנחה לשבת 


THE PRIVILEGE oF PROCLAIMING 
Gop’s Kincpom 


729 עוד יְהַלַלוּף‎ AY avy Ws 

אַשְרִי OA‏ שְכְּכָה לו אַשָרִי הָעֶם PPAR MY‏ 
תהלים קמ"ה 

TY לְעוּלֶם‎ WNW ואַבְרְכָה‎ T2290 IPN WMA 

בְּכֶל-יוּם אַבְרְכְךָ וְאַהַלְלְה Faw‏ לְעוּלֶם וָעָד: 

גדל יל PS in?) ae‏ חקר: 


TL? yon מצשיף‎ naw 717? דור‎ 


TIP ON ְדבְרִי נִפְלָאתִיף‎ TT N33 הדר‎ 
DON NPT יאמרוּ‎ PONT AY! 

AUT WNT) weg? רבדטוּבְף‎ TI 
וּנְדֶל-חֶסָד:‎ ODN TAN יי‎ ony) חַנוּז‎ 
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THE PRIVILEGE OF PROCLAIMING 
Gop’s KINGDOM 


Happy are they who dwell in Thy house; 
Forever shall they praise Thee. 


Happy the people whose destiny is such, 
Happy the people whose God is the Lord. 


Psaitm 145 
I will exto] Thee, my God, O King, 


And bless Thy name for ever and ever. 


Every day will I bless Thee, 
And praise Thy name for ever and ever. 


Great art Thou, O Lord, and highly to be praised; 
Thy greatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 
Of the glorious splendor of Thy majesty, 
And of Thy wondrous works will I speak. 
The might of Thy tremendous acts shall be told; 
Yea, I will declare Thy greatness. 


Men shall recount Thine abundant goodness, 
And joyously sing of Thy righteousness. 
The Lord is gracious and compassionate, 


Long forbearing and of great mercy. 
211 


מנחה לשבת 


ומ עַלכָּ מעיו: 


ּכְבוד הַדַר מַלְכוּתו: 


ּמַמְשָלְתִּף בְּכֶל-דור וָדוּר: 


Ain‏ לֶכֶל-הַכְּפוּפִים: 


וְַתָנוַלָהֶם 


212 

ו 

Th‏ 2 כָּלהמעעיף 
כְּבוּד מַלְכוּתֶף יאמָרוּ 
PTT?‏ ?33 ָאָדֶ נָבוּרתיו 
ANID‏ מַלְכוּת כָּלעַלָמִים 
סומ 2 לְכָלהַַּפָּלִים 


Maw? Pex 22 TY 


INV אֶתהאֶכְלֶם‎ 


wavs‏ לְכַל דחי רְצוּן: 
TOM)‏ בְּכֶלמִעַָשָיוג 

לְכַל WANT? WY‏ בָאָמֶת: 
וְאֶת דשוְצְתֶם yaw‏ וְיוּשִיעָם: 
NN}‏ כָּל דהֶרְשְעִים STW?‏ 


Wij oY כְּלבְּשֶר‎ 773" 


TROON OM 

PITT 793 TPS 
קרוב 7 לֶכָלדקְרְאִיו‎ 
nb? PSPS] 
שומָר יָיַ אֶתדכָּלאהַבִיו‎ 


לת ייְדבר"ְפי 


Ty) לעולם‎ 


TY) NAVA‏ עוּלֶם. 


773} TID 


הַלְלוּיהּ: 
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The Lord is good to all, 

And His tender mercies are over all His works, 
All Thy works shall praise Thee, O Lord, 
And Thy devoted servants shall bless Thee. 


They shall speak of Thy glorious rule, 
And discourse of Thy power, 

To make known to men Thy mighty acts, 

And the glory of Thy sovereign majesty. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, 

And Thy dominion is throughout all generations. 

The Lord upholds all that fall, 

And raises up all those that are bowed down. 
The eyes of all wait upon Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 

Thou openest Thy hand, 

And satisfiest the want of every living thing. 
The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 

The Lord is nigh to all who call upon Him, 

To all who call upon Him in truth. 

He fulfils the wants of those who revere Him; 
He hears their cry and saves them. 

The Lord preserves all who love Him, 

But all the wicked He destroys. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 
Yea, let all mankind bless His holy name for ever 
and ever. 

Yea, we will bless the Lord, 


From this time forth and for evermore. 
Hallelujah! 


naw? מנחה‎ 214 


THE Toran an ASSURANCE OF 
IsRAEL’s SALVATION 


ּבָא TPS‏ ּאַל וּלְשָבִי YE‏ בְּיְָקב. IN] 277 ON‏ זאת 
בְִּיתִי אתֶם אָמַר יָיָ. רוּחי sna WR IIT TY WN‏ 
spa‏ לא PRD Wrp?‏ וּמפִּי TOR FAY YW VY BA LI‏ 
> מַעַתָּה וְעַד-עולֶם: 

YING וְהַבְדִּילְנוּ‎ TIA? שָבְּרָאָנוּ‎ PTR PI 
MAD? בְּתוכְנוּ. הוּא‎ Yo} תורת אָמָת. וְחַיי עולֶם‎ UW? oN 
ולעשות רצונו‎ ANNI) NAGE 1372 O87) Andina 12? 
Ta לְרִיק וְלא‎ MPL לא‎ qed ney agen Tay’ 


mvp 
ביי‎ mya inv ו‎ MI) Pa MR WY IT 7M 
IBY יורעי‎ AZ nN. צור עולְמִים:‎ PD" VW 
צדקו דיל תורָה‎ WP? חָפֶץ‎ Te PPT ל לעב‎ 
aS 
By רְצון אֶלהִים בְּרְבדמלְדֶףּ‎ ny PT? npn וי‎ 


yyw? NNa 


215 SABBATH AFTERNOON SERVICE 


Tuer TorAH AN ASSURANCE OF 
IsRAEL’S SALVATION 


God will come as a redeemer to Zion and to those in Jacob 
who turn from transgression, said the Lord. As for Me, this is 
My covenant with them, said the Lord: My spirit which 
is upon you, and My words which I have put in your mouth, 
shall not depart out of your mouth, nor out of the mouths of 
your children, nor out of the mouths of your children’s 
children henceforth and forever, said the Lord. 

Blessed be our God who has created us for His glory, 
who has separated us from the erring, given us the Torah 
of truth, and planted everlasting life in our midst. May he 
open our hearts unto His Torah, and fill them with such 
love and reverence for Him that we shall do His will and serve 
Him wholeheartedly. Then will we not labor in vain nor 
produce for frustration. ו‎ 

Blessed is the man who trusts in the Lord, for the Lord 
is his surety. Trust in the Lord for ever, yea, in the Lord 
God, the Rock of Ages. They that know Thy name shall 
trust in Thee, for Thou forsakest not them that seek Thee, 
O Lord. The Lord wills, for the sake of His righteousness, 
that the Torah be enhanced and glorified. 

O let my prayer come before Thee, O Lord, at a time of 
grace; O God, in Thine abundant kindness, answer me with 


Thy saving truth. 


naw? חל מנחה‎ 
The Ark is opened. 
apa ISBN משָה. קוּמָה וי‎ Ta הָאָרוּן‎ vo om 
מְשַנְאִיף מִפָנִיף:‎ 107 
מִירוּשְלְיִם:‎ TIT ATTN NBN PsA ִּי‎ 
ng pa ON Tee לְעַמִו‎ Mn jw בְּרו‎ 


The Reader takes the Scroll of the Torah and says: 


נדלוּ ליי omy‏ ו נְרוּמַמָה שמו יחדו: 


Reader and Congregation 
TAT) OST וְהתפָּאֶרֶת.‎ TPIT TPIT TY 7? 
22) NUNIT) TPP 7 7? וּבְאָרֶץ.‎ OWI ִּי כל‎ 
להדם רִגְלִיו. קדוש הוּא:‎ NWT) TON רוממו יָי‎ WRT? 
וְהַשְפַּחַוּ לְהַר קדשו. כִּי קדוש יי אָלהִינוּ:‎ TN רוממו יָי‎ 


The first section of the lesson from the Torah for the 
following Sabbath is read. 


When the Scroll of the Torah is raised, the following 


1s chanted: 


man) בָּהּ.‎ o> חַיִּים הַיא‎ py ind ואת‎ 
| Te 
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The Ark is opened. 


When the Ark would set forward, Moses would say; 
Rise up, O Lord, and let Thine enemies be scattered, 
and let them that hate Thee flee before Thee. 


For out of Zion shall go forth the Law, and the word 
of the Lord from Jerusalem. 


Blessed be He who, in His holiness, gave the ‘Torah 
to His people Israel. 


The Reader takes the Scroll of the Torah and says: 


Glorify the Lord with me, and let us exalt His name 
in unison, 


Reader and Congregation 


Thine, O Lord, is the greatness, the power, the glory, the 
triumph and the majesty; for all that is in heaven and on 
earth is Thine. Thine, O Lord, is the kingdom and Thou 
art supreme over all. Exalt ye the Lord our God, and 
worship at His footstool; holy is He. Exalt ye the Lord our 
God and worship at His holy mount, for the Lord our God 
is holy, 


The first section of the lesson from the Torah for the 
Sollowing Sabbath is read. 


When the Scroll of the Torah is raised, the following 
is chanted: 


This Torah is a tree of life to those who hold fast 
to it; and of them that uphold it, every one 1s rendered 


happy. 


a‏ מנחה לשבת 


The Reader takes the Scroll of the Torah to return it to the Ark 


and says: 


172? אֶתשם ייָ. כִּינִטְגָב שָמו‎ oD 


Congregation 


הודו עַלאֶרֶץ וְָמִים. wey? ROW‏ פֶּהלָה “og?‏ 


חַסִידִיו. לִבְנִי oy PNW?‏ קרובו. הַלְלוּיָה: 


After the Scroll of the Torah is placed in the Ark, the following 


is said: 
Tue Torau as A MEANS OF SPIRITUAL RENEWAL 
PAN IW? HPN שוּבָה יי רְבָבות‎ WN? וּבְנְחה‎ 
AAIVA-YN טוב נָתְתִּי לָכֶם. תוּרְתִי‎ Np? כִּי‎ 
WwW MIN) בָּהּ.‎ oP My? NT עִץ-חַיִים‎ 
נְתִיבותֶיהָ שָלוּם:‎ 3D) דרְבֶיהָ דּרְכִי וָעַם.‎ 
כְקְדֶם:‎ We? VID אקיף ושִּבָה.‎ PUVA 


The Ark is closed. 
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The Reader takes the Scroll of the Torah to return it to the Ark 
and says: 


Let them praise the name of the Lord, 
For His name alone is exalted. 


Congregation 


His majesty is over earth and heaven; 

He has raised His people to high honor, 

His pious servants to great glory, 

The children of Israel, the people near to Him. 
Hallelujah! 


After the Scroll of the Torah is placed in the Ark, the following 
is said: 


THe Torau 45 A MEANS OF SPIRITUAL RENEWAL 


When the Ark would rest, Moses would say: 
Return, O Lord, to the ten thousands of the clans of 
Israel. 


Verily I give you good doctrine; 
Forsake ye not My teaching. 


It is a tree of life to them that AE fast to it, 
And of them that uphold it, every one is rendered happy. 


Its ways are pleasant ways, 
And all its paths ,are peace. 


Bring us back to Thee, O Lord, for we would return; 
Renew our days as of old. 


The Ark is closed. 


. 200 מנחה לשבת 


עמידה 
To be recited standing‏ 


ALL GENERATIONS OF IsraEL UnitEp 
BY One Divine Destiny 


ְּרו NTN TAS‏ ואלהי אבותינו. TA‏ אִבְרְהֶם 
אהי PHS‏ ואלהי TED ONT 2PM?‏ הבור NPAT)‏ 


"Jon Tain הפל.‎ my) חַסְדִים שוּבִים‎ Sais troy Oy 
TASS iw JY? OID WD? TPN) אָבות. וּמַבִיא‎ 


On שובה‎ nav add: 
‘ON בּסְפֶר‎ WAND) בּחיִים.‎ PHT 7272 לְחַיִים‎ WII 
חַיִים:‎ ON WV? 
אַבְרְֶם:‎ Tap MAS TTD עוזר ומושיע וּמְנן:‎ TP 


Gop AS THE SOURCE AND SUSTAINER OF LIFE 
לְעוּלֶם אַדנִי. רב להיעיע: 52950 חַיִים‎ 7a] TAN 
אַסוּרִים‎ TWh ְּחָסֶד. סומך נוּפְּלִים וְרוּפָא חולים‎ 
אָמוּנְתוּ לישני עַפֶר. מִי כָמוף בעל גְבוּרות‎ oh 
TVW OSM mM מָמִית‎ TI TP RTT ומִי‎ 

TAIZ‏ אַתָּה יי זוּבֶר PIE?‏ לְחַיִים בְּרַחָמִים: 
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to 
nr 
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AMIDAH 


To be recited standing 


ALL GENERATIONS OF IsRAEL UNITED 
By One Divine DESTINY 


Blessed be Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, great, mighty and revered God, sublime God, 
who bestowest lovingkindness and art master of all 
things. Mindful of the pious deeds of our fathers, 
Thou wilt, in Thy love, bring redemption to their 
children’s children. 


On the Sabbath of Penitence add: 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thy sake, O living God. 

O King who dost help, save and guard, blessed be 
Thou, O Lord, Shield of Abraham.’ 


Gop AS THE SOURCE AND SUSTAINER OF LIFE 


O Lord, mighty for all eternity, Thou aboundest 
in the power to save. Thou sustainest the living with 
lovingkindness; Thou supportest the falling; Thou 
healest the sick; Thou loosest the bound; Thou keepest 
faith with those who sleep in the dust. Who is like 
Thee, Lord of power? Who resembles Thee, O King who 
dispensest life and death, and who causest salvation to 
spring forth? Blessed be Thou, O Lord, who in love 


rememberest Thy creatures unto life. 


- מנחה לשבת 


WE SHARE IN THE UNIVERSAL ADORATION 
oF Gop’s אס‎ 


Mh‏ קדוש FW]‏ קדוש וקדושים בְּבָלדיום הלקו 
129 
WIP‏ אֶת-שָמִף בָּעוּלֶם OW TAY OD‏ אותו "Wa‏ 
מָרוּם כַּכְּתוּב על היד FBI‏ נְקְרָא TITAN TL‏ וְאָמַר. 
קדוש קדוש קדוש יי צְבְאוּת. No‏ כְל-הָאֶרֶץ 
73 | 
לְעְמָּתֶם בְּרוּף יאמְרו. 
WW‏ כְּבוּד יי ‘Wipe‏ 
WPT‏ כָּתוּב לאמר. 
oN‏ יי לְעוּלֶם אֶלהיף TS‏ לֶדר וָדר. הללויה: 


ae qe IP ons) ms}? "eh 77-7) 7599 


a‏ הל oe‏ אי רו Fi‏ האל המדש: 


On שובה‎ naw conclude the Blessing thus: 


הַמֶלְדּ הקדוש: 


Tue SaBBaTH As Gop’s Girt To ISRAEL ~ 
TS נוי‎ ON? ד‎ OVS wel -TON TW TIN אַתָה‎ 
nm oP abe ney mo} תִּפְּאָרֶת‎ :7 83 


ד דה 
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We SHARE IN THE UNIVERSAL ADORATION 
or Gop’s HOLINESS. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy 
Beings praise Thee daily. 


We will sanctify Thy name in the world as the Seraphim, 
seen in the prophetic vision, sanctify it in the highest 
heavens. Thus they call one to another, saying: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
The whole earth is full of His glory! 


Joining with them the celestial Beings of the holy Chariot 
exclaimed: Blessed — 


Blessed be the glory of the Lord in His abode! 
And in Thy holy words it is written: 


The Lord will reign for ever, Thy God, O Zion, for 
all generations. Hallelujah! 


From generation to generation we will declare Thy 
greatness, and to all eternity we will proclaim Thy 
holiness. Thy praise, O our God, shall never depart 
from our mouths; for Thou, O God, art a great and 


holy King. Blessed be Thou, O Lord, the holy God. 


On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus: 
the holy. King. 


THE SABBATH AS Gop’s Girt TO ISRAEL 


Thou art one, and Thy name one, and who is like 
Thy people Israel, a nation unique on earth? As a 
crown of glory, a diadem of salvation, Thou gavest 


24 מנחה לשבת 


mis מְנוּחַת‎ TIT TIS בו: מְנוּחת‎ mp yin 


no aay‏ שָלוּם וְשַלְוֶה me) BPW‏ מְנוּחָה 
שְלְמָה שְָאַתֶּה TE‏ בָּה. NR)‏ בֶנְיף וְיַרְעוּ כִּי FAN‏ 
היא ONT‏ וְעַלדמְנוּחָתֶם יקְדְישו TRONS‏ 


THE SANCTIFICATION OF THE SABBATH | 


אֶלְהינוּ wTON)‏ אַבותינוּ UNM. MED‏ קדשנו 


UY] מִטוּבָף‎ UPI! AN TIN חַלְקְנוּ‎ IM בְּמצְוחִי‎ 
2 והנחילנו‎ NA לְעָבָרְּ‎ UR? טהר‎ ApS 
SO) בָה‎ IN] WTR אֶלהִינו בְּאהָבָה וּבֶרְצון שת‎ 


BY Re‏ בְּרו DS‏ יי WIA‏ הַשַבּת: 


Our Worsuip Bre AccepTABLE TO GoD‏ דג טאיד 


TST‏ לקינ AWS‏ ילְרְאל. OPE‏ בְּאַהַבָה 


oe" tee 
ee 


Ty לְרְצון תָּמִיד עבודת יִשְרְאֶל‎ sam בֶּרְצון.‎ Sapn 


On חדש‎ WR add: 


אֶלהָינו ואלהָי Toy? arniog‏ ויבא PDT) MBIT‏ כל 


TON? 12 לְטוּבָה‎ AW? PPP Ne? בִּית‎ TY 
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to Thy people this day of rest and holiness. On it 
Abraham was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his sons 
rested. Its rest is vouchsafed in generous love, in 
truth and faithfulness, in peace, tranquility and 
serenity; it is a perfect rest, such as Thou desirest. 
May Thy children know and understand that their 
rest is from Thee, and by it they hallow Thy name. 


THE SANCTIFICATION OF THE SABBATH 


Our God and God of our fathers, accept our rest, 
sanctify us by Thy commandments and grant that 
our portion be in Thy Torah. Satisfy us with Thy 
goodness, and make us rejoice in Thy salvation. Purify 
our hearts to serve Thee in truth, and, in Thy gracious 
love, O Lord our God, grant that we keep Thy holy 
Sabbath as a heritage, and that Israel, who hallow 
Thy name, may rest thereon. Blessed be Thou, O 
Lord, who hallowest the Sabbath. 


Our Worsuip 25 AccEPTABLE TO GOD‏ דג איד 


Accept Thy people Israel, O Lord our God, and 
receive their prayer with gracious love. May the 
worship of Thy people Israel be acceptable to Thee at 
all times. 


_On New Moon ada: 


Our God and God of our fathers, may the remembrance 
of us and of all Thy people of the house of Israel ascend 
and come before Thee for deliverance and welfare, for grace, 


206 מנחה לשבת 
לרחמים לְחַיִים ova oy‏ ראש הַחְדֶש הַזָּה. wD]‏ 
יי אַלְהִינוּ בו לְטוּבָה. וּפְקְדְנוּ בו DIZ?‏ וְהוּשִיעָנוּ בו 


wey OD) Wan) חוס‎ OAT יָשוּעָה‎ WIT לְחַיִים.‎ 


wiry‏ כִּי PD 729 PND APPY P2N‏ וְרחוּם אִתָּה: 


MAS בְּרחְמִים: ברו‎ WS? בְּשּבְף‎ PY mp 


TINT”‏ שְכִנָתוּ לציון: 


THANKSGIVING FOR THE Daity MANIFESTATIONS 
oF Gop’s Love 


“TON אֶלהינוּ‎ PONT ANY 2 מודים אָנְחָנוּ‎ 


AS Hg3-bs "TON arHiasy‏ חיינו מַגֶן ישענו אַתָּה הוּא 
לְדוּר וְדוּר. TT‏ לף ANTM “BOF‏ על חיינוּ הַמְסוּרִים 
TR‏ וְעַל npg‏ הפקודות 12 TEIN)‏ שָבְּכָל= 
supp oF‏ וְעַל נִפְלְאוּתִי וטובותיף שְבְּכָלדעָת aq‏ 
וְבְקר וְצְהרְיִם. הטוב כִּי לאדכלוּ רחמיף. וְהַמְרְחֶַם 


ִּי PION WOON?‏ מַעוּלֶם קוינו לְךִ: 


On חנוכה‎ recite הנסים‎ YY, page 134. 
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kindness and love. On this day which ushers in the new 
month, be mindful of us for well-being, and be heedful 
of us for blessing, and save us for fullness of life. With 
Thy promise of salvation and love, show us compassion and 
-grace, and deal tenderly with us and save us, for we look 
to Thee, knowing that Thou art a gracious and compassionate 
God and King. 

Let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed be Thou, O Lord, who restorest Thy presence 


to Zion. 


THANKSGIVING FOR THE צע1(41‎ MANIFESTATIONS 
or Gop’s Love 


We thank Thee who art the Lord our God and the 
God of our fathers, the God of all mankind. Thou 
art the stronghold of our lives, the shield of our salva- 
tion, in every generation. We thank Thee and de- 
clare Thy praise for our lives which are in Thy 
hands, and for our souls which are entrusted to Thee, 
and for Thy miracles which are daily with us, and for 
Thy wonders and kindnesses at all times, evening, 
morn and noon. O Thou who art good, Thy mercies 
never fail; O Merciful One, Thy lovingkindnesses never 


cease. We have ever hoped in Thee. 


On Hanukkah recite, “We thank Thee for 
the miracles,” page 135. 


78 מנחה לשבת 


up TY opin Tan abs-hy‏ תָּמִיד 
7H) OAD?‏ 
naw add:‏ שובה On‏ 


וּכְתוּב on?‏ טוּבִים 9772 272 


NE TRIAD 121 2G TP וכל החיים‎ 
mya הטוב‎ 2 pS ברו‎ 2g UNIT) up ְאַל‎ 
ול נְאֶה לְהוּדות:‎ 


PRAYER FOR WELFARE AND PEACE 
עָלִינוּ‎ DTT TOM) ּבְרְכָה חן‎ mie שלום‎ ow 
TANS כְּאֶחָד‎ UPD WAS UPID שמףִ:‎ NTP על‎ 
חיים‎ NTI נָתַתֶלָנו יי אָלקינוּ‎ TB ND בִּי‎ TB 
DIY OMT) ONT וּבְרְכָה‎ APTS TEN ְאִחָבת‎ 
וְאֶתהכָּלההָעַמִים‎ ONTO? YTS 7132 TPES טוב‎ 
וְשָלוּם:‎ 72738 


On שובה‎ naw add: 
3N3}) Jn חיים בֶּרְכָה וְשָלוּם וּפַרְנְסָה טוּבָה‎ 79a 
לְחַיִים טובִים‎ Oe ma וְכְלדעַמִּף‎ um Pp? 
| וּלְשָלוּם:‎ 
בְּרוך אַפָּה יי עושָה הַשֶלוּם:‎ 
ד ד היו‎ 
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For all this, O our King, mayest Thou ever be 
blessed and glorified. 


On the Sabbath of Penitence add: 


Mayest Thou inscribe for a happy life all who have 
entered Thy covenant. 


Everything that lives shall thank Thee and praise 
Thee in truth, O God of our salvation and help. Blessed 
be Thou, O Lord, who art good, and to whom it is fitting 
to give thanks. 


PRayER FOR WELFARE AND PEACE 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy to us and to all who revere Thee. Bless us, 
O our Father, one and all, with the light of Thy 
countenance; for by the light of Thy countenance Thou 
hast given us, O Lord our God, the Torah of life, 
gracious love, charity, blessing, mercy, life and peace; 
and may it be good in Thy sight to bless Thy people 
Israel and all the other peoples with abundant strength 


and peace. 


On the Sabbath of Penitence add: 


In the book of life, blessing, peace and ample sustenance, 
may we and all Thy people Israel be inscribed before Thee 
for a happy life and for peace. 


Blessed be Thou, O Lord, Author of Peace. 


20 מנחה לשבת 


Gop’s RIGHTEOUSNESs BEYOND MEasurgE 
אֶלהִים‎ ADRTS) לְעּלֶם וְוּרְתִףּ אָמֶת:‎ PIE APTS 
TTS 2 אֶלהִים מִי‎ nT Mwy WR עַדמָרוּם‎ 

mm תוקיע‎ MDA DW TIT oD PEA ּהְַרִיאל‎ 


PRAYER FOR THE ESTABLISHMENT OF 
Gop’s KincpomM 


עָלִינוּ WP? WW NN? 757 PIN? Daw?‏ בָּרָאשִית. 
שָתַן לנוּ תורת NaX‏ וְחַיִי עולֶם mpina yo‏ 

אְְָוּ כַרְעִים וּמִשְְחָוִים ומודים לפנ 722 272" 
oD 2707‏ הַקדוש PID‏ הוּא: 


עָהוּא נוּטָה שָמִיִם TOP)‏ אֶרֶץ. וּמושב יקרו ow.‏ 


NAA‏ אֶל-לְבָבֶף כִּי יי הוּא OWI ONT‏ מִמָעַל 


-:- 0 
ב 


PS DIA PINT‏ עוד: תאָמר. TMA)‏ למל על- 


כָּל OFT PINT‏ הַהוּא יִהְיָה יי INN‏ וּשָמוּ STAN‏ 


ןעי 
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Gop’s RIGHTEOUSNESS BEYOND MEASURE 


Thy righteousness is an everlasting righteousness, and 


Thy Torah is truth. 


Thy righteousness also is high as heaven, O God, for Thou 
hast done great things; O God, who is like Thee? 


Thy righteousness is as the mighty mountains; Thy 
judgments are as the vast abyss; man and beast Thou 


savest, O Lord. 


PRAYER FOR THE ESTABLISHMENT OF 
Gop’s KINGDOM 


It is for us to praise the Lord of the universe, to acclaim 
the greatness of the Creator, who gave us the Torah of truth 


and planted eternal life within us. 


We bend the knee and offer worship and allegiance to the 
Supreme King of kings, the Holy One, blessed be He. 


It is He who stretched forth the heavens and laid the 
foundations of the earth. The seat of His glory is in the 
heavens above, and the abode of His might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else. In truth, He is 
our King; there is none besides Him, as it is written in His 
Torah: Know this day and take to heart that the Lord 1s 
God in heaven above and upon the earth beneath; there is 
none else. And it is said: The Lord shall be King over 
all the earth; on that day shall the Lord be one and His name 


one. 


naw? מנחה‎ 0 
קדיש יתום‎ 
JANI? NIT בְּצְלְמָא‎ NDT AW WIpN Stu 
macogT np perm pena anya pony 
STON TIN) וּבְזְמן קריב.‎ Neva יְִרְאֶל‎ 


Congregation and mourners 


יְהַא AW‏ רַבָּא D2? F139‏ וּלְעְלְמִי עְלְמַיָא. 


Mourners 

TIN) וְיִתְנְשָא‎ ANN) וְיִתְפְּאַר‎ Many) Pam 
TOD TONAL? הוא.‎ PIS NYT LT Hy ְְתְהַלַל‎ NVM) 
בְּעְלְמָא.‎ TPONT ונְחָמְתָא‎ NDB NNTP) NN27 
STARS אִמְרוּ‎ 

NID NPY NT.‏ מן AY OT) NW‏ וְעַלכָּל- 
STON TDN) NT‏ 

עשָה שָלוּם ney? xin Paina‏ שָלוּם ey‏ וְעַלכָּל- 
STON TON] 2810”‏ 
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Mourners’ KappIsH 
Glorified and sanctified be His great name in the world 
which He has created according to His will. May He estab- 


lish His kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, speedily and 


soon, and say ye, Amen. 


Congregation and mourners 


Let His great name be blessed for ever and to all eternity. 


Mourners 


Blessed, praised and glorified, exalted, adored and honored, 
extolled and lauded be the name of the Holy One, blessed 
be He; though He be high above all the blessings and hymns, 
praises and words of solace which are uttered in the world; 
and say ye, Amen. 


May abundant peace and life descend from heaven upon 
us and upon all Israel; and say ye, Amen. 


May He who makes peace in His heights bring peace upon 
us and upon all Israel: and say ye, Amen. 


תוספת 


SUPPLEMENT 


PRAYERS FOR SILENT DEVOTION 
OR 
CONGREGATIONAL READING 


THAT THE SABBATH May INFLUENCE 
Our WEEK-Day LIFE 


רְבּונודשָל-עולֶם,. מודים UND PY 2 UNIX‏ כָּלדימִי 
UpyE) WPI‏ לשפת WTR‏ ער ora) eT? NY‏ 
לָכָלדחִסְדִיף אֶלָה. nivy2)‏ אֶתהַיוּם הַזֶה Wipe V2‏ 
ANTI?‏ ויהי רצון מלְפָנִי זר OPT‏ הזה Thy TA,‏ 
0311277 בַּיָמִים הַבְּאִים VID) MUNN?‏ כָּלדפְּאָוָה שֶפְלָה 
UWI‏ ויפקן אֶתהמעעינו DIYS WBN WY)‏ 
Tas AT) OF]‏ 


Toat We May Spreap Happiness 


nav? ary] naiv? לעבוד‎ Wy שְבַּשָמִיִם.‎ WAX 
baw Jon wnt? בְּצַעַרֶם.‎ AAW?) לב זולְתָנוּ‎ 
וּמְתוּנִים בְּהַלִיכותִינו‎ ow לְהָיוּת‎ .nbyan ְּמַחַשְבָה‎ 
TAY בָּנִי‎ nA אֶתמֶלא תְעוּדְתָנוּ הַנְּדוּלֶה.‎ PET 
TON אֶתשָמֶף בָּרִּים.‎ Wy? TW) ANT 
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PRAYERS FOR SILENT DEVOTION 
OR 
CONGREGATIONAL READING 


THE SABBATH May INFLUENCE‏ דגציד 
Our WEEK-Day LIFE‏ 


Sovereign of the universe, Thou hast sustained us day 
by day during the week that is past, and hast brought us 
to this holy Sabbath with all its precious opportunities. 
Help us to be worthy of these Thy mercies. Thou hast lent us 
this day; help us to give it back to Thee by devoting it to 
Thy service. O God, when our worship is ended, let its benign 
influence remain with us to sanctify the whole of this coming 
week, putting to shame every base longing, ennobling our 
most familiar tasks and hallowing our worldly work with 


sincerity and rectitude. Amen. 


THat We May Spreap תע‎ 


Our Father in heaven, help us, we beseech Thee, to labor 
for the joy of others. Help us to spread happiness about us, 
to have a compassionate heart for suffering, to be charitable 
in thought as well as in deed, to be just and patient and 
forgiving to all. God of our fathers, teach us to be worthy 
of the high purposes to which Israel has been consecrated 
from of old. May all that we do tend to its honor and to 


Thy glory. Amen, 
237 
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PRAYER For Divine Guipancr 


NIN‏ אלהו הָיָה way‏ בִּימִי WIT‏ 3827 לַמְדְו 
לעשות אֶת-רְצונף 2353 שָלֶם: saan? wy‏ עַל- 
חֶלְשוּתִינוּ. לְבַל נַתְעַלֶם מִמִעָאות We‏ וּלְבַל נקשים ?12 
“psn‏ אַחָרִים: thy‏ לִימִיננו wpm‏ בְמעְשינוּ oF oP‏ 
wn?‏ 723 ִתְעַלֶה בָּהֶם עַד-אִם גגֶיע smn nipyiny‏ 93 
wry‏ וִבִיטָה נִפְלָאות ND} 323 OFA Ty AN‏ 
אֶת-הַפְּעוּדֶה APY APO WY TMV‏ עעמל 
ל הַאָדִיר OP 3721 FINE‏ הַנָּלוּת מַלְכוּתְף עַלהכָּל- 
שָבִי הָאָרֶץ. TON‏ 


"THANKSGIVING FOR THE OpporTUNITY TO WorsHIP 


rere 


- תורתי שאל “np‏ + בנ mR‏ ל 
הַכְּרַת מְצִיאוּתֶךּ: מה-דַלִים וָרִיקִים הָיוּ PO‏ לוּלא הַכַּרְתִּיף. 
לוּלא בָאתִי מזמן לזמן לשפך שַיחי לְלְנְיִּ: TIN TDR‏ עִמּדִי 
בְּכֶלדמְצוּקות ov‏ וּתְלְאותִיהֶם. TT APN JON‏ נַפָשִי. 
אשר ANFIN‏ לא מחלף. וְחֶמְלֶתֶף לא TOW) HON‏ 
NYDN AYN‏ לִי Tan‏ בְּכֶל-עָת וּבְכֶלשָעָה: 


“Wasi oY “nana ARAYA? Nsw 7? מה אני‎ 
הַעוּמְדִים וּמִתְפַּלְלִים‎ CON OY NON TBR. קשור‎ NNT? 


239 SUPPLEMENT 
PRAYER FOR DIVINE GUIDANCE 


/ Be with us, O God, during the coming week. Teach us 

to do Thy will, and make us brave in performing 16. Help 
us to overcome our failings, our forgetfulness of Thee, our 
indifference to the needs of others, our heedlessness of the 
claims of our souls. Help us in our daily work, so that in 
very truth we may live by it, making it the source of our 
ennoblement, the instrument of the higher life. Unveil our 
eyes that we may behold the deeper meanings of Thy Torah 
and may fulfil more faithfully the high responsibilities it 
lays upon us. For so shall we work for Thy greater glory 
and for the establishment of Thy Kingdom on earth. Amen. 


‘THANKSGIVING FOR THE OpporTUNITY TO WorRSHIP 


Almighty God, I thank Thee for this hour of prayer, this 
precious opportunity of realizing Thy presence, of laying 
before Thee my desires, my hopes and my gratitude. Of all 
blessed things this realization of Thy presence is the most 
blessed. For how empty would be my life, if I had it not, 
if I were to lose Thee utterly in the maze of the worldly life, 
if I did not come back from time to time to commune with 
Thee, to get the assurance of Thine existence and Thy love. 
How good it is to know that Thou art with me in all my 
difficulties and troubles, to feel that in Thee I have one 
Friend whose help is sure, whose love is unchangeable. 


I thank Thee, too, for this common worship which binds 
me in spirit with others, which kindles my prayerfulness at 


dad‏ תוספת 


OPD‏ כְּאָחָד אֶלִיךּ ANT‏ הֶרְחְמִן: רוּחי בְתובִי pHONN‏ כִּי 
oy OR Te‏ אֶתִפְעַת מוּרְשַת NT ONAN‏ היא UNION‏ 
a D2 pir) ning Toon‏ לְעְבודָה 
רוּמִמָה ND? ABN‏ בְּדֶרְךְּ טוּבָה: 


מה ַנִי ל על כָּלהַחָסָד TWH NNT)‏ עשת אנ 
ִּי הַעִירְות UTI WR OT wey‏ תות omen‏ 
TT] WIND] PRN ANTI‏ על WN TRY‏ שְאֶר- 
a‏ לְהֶם: הוד קולְך הָעוּלָה myI ANN WWM‏ 
ְאָעִי עלדְיְדִי PPS‏ הַלא הוא way MPI Tye ON‏ 
תָמִיד: 

הי רְצון JBI? TP!‏ אֶתנִפְשי. TD!‏ אַתהרוּחי. 
וּלְהָבֶר רַצְיוני ומעשי. וּלְהַדִרִיכָנִי TRI‏ מישור כָּלדיָמִי 
מיי. AD)‏ לעבד ADIN‏ מתוך הַכְרָה mp7] Aaa)‏ 
רומַמוּתֶף תִּצְלַח עָלִי וּתְפַעֶם nix‏ יום יום. JOS‏ 


PRAYER FOR Divine 1152 1n SELF-IMPROVEMENT 


ADIN TI Mawar מְהַלל‎ wT MIAN ואלהי‎ TON 
"MDP OWN עָלִי בִּימִי הַשָבוּעַ שָעְבֶר:‎ Dyn PION על‎ 
ANDO כִּי‎ Tay עָשִיתָ‎ WN הָאָמָת‎ bon הַחֶַסְדִים‎ ‘5% 


לי aT MN w‏ לי. נפטכירוי בְּעָלּם "BOND TY]‏ 
החַיִים וּמְבוּכוּתָיהֶם: wy‏ מוּדָה לְף עַק הַשְמָחוּת Ta‏ חדִּיתָ 
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the flame of ce devotions, which unites me through them 
with the whole House of Israel, and quickens within me my 
sense of the splendor of my religious heritage, with all its 
tragic memories, all its mighty incentive to high and - 


denying service. 


I thank Thee for the light and the truth which shine out 
from Thy Word, for the sacred books written by great souls 
under the exalting touch of Thy spirit, for the teaching and 
the call which come to me from the living lips of Thy messen- 
gers. O help me to transform my gratitude into obedience. 


Help mind and soul to sanctify life. 


May the worship of Thee, the knowledge of Thy nature 
and Thy will, to which I have attained here this day, pre- 
serve their gracious power over me, to keep my actions pure, 
and my soul untroubled, amid the dust and heat of the world. 


Amen. 


PRAYER FOR Divine 1157 אז‎ SELF-IMPROVEMENT 


Almighty God, I praise and bless Thee for the week that 
is past, for the merciful protection which has brought me 


safely through its difficulties and dangers. I thank ‘Thee 


90 תוספת 

את-חיי, by‏ הַבְּטְחון ADI WY‏ בִּי “HIT?‏ וּלְאַמְצָנִי. by)‏ 
רוחף אַער OIA‏ עָלִ בָָ יָמִי VOT‏ אלה spoig‏ 
ְכְְמִתִּי vA‏ אֶללָבִּי כִּינָחְִּי לימִיההחלוף ogy‏ 
nina‏ וּלהַקהות SHANA OMNI HPT NN‏ כ 7732 אי 
vi‏ אֶתקולֶף קול ART EDT‏ בַּשָאון OMT‏ וְּרוּעַת 


מִצְהַלותֶם. 7D‏ בַרְקִי הַזְהַר WN OORT‏ לְעוּלֶם זֶה לא 


HS לְהַבְחין וּלְהַכִּיר אֶתמְצִיאוּתְף הַּשַלָה: יָהִי‎ MN 
אפקן‎ TWN Tp? PAR PWN PN WAY מִלְפְְיף‎ 
לא‎ OND עָבָרוּ.‎ OD NY TWN הַבָּאִים אֶת‎ O92 


PON) אָבִי‎ ANT 


NN‏ הָיָה קרוב לי. מַחַסָה וּמָעוז. עָזֶרָה NID‏ נִמְצָא 
מָאד. NARA “TPE‏ שָלוּם pox) Sy‏ כָּלהַטוב 
המיל בִּי. “WS TWN TBP] Tp NTA 71D} WEIN“ DD‏ 
נוץא בְחִָּי. ָּלדמטָרָה נְעַלָה TR‏ שוּיתי LY Tw?‏ 
ןא INIA PAY TY?‏ עז: ויהי ְצון “ED PEW Py‏ 
NY‏ נכונִים. כִּי אַַלְךּ בְּאֶרַח החיים. AQ WN FWD‏ 
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for the joys which have brightened it, for the strength which 
has upheld me in my struggle for a livelihood, for the invigor- 
ation and the rapture of effort and achievement. If the 
swift passage of the days has dulled their higher meaning, 
if I have failed to hear Thy voice amid the clamor of the 
world, failed to discern Thy presence amid its blinding glare, 
forgive me, I pray Thee. 1 will try to amend my ways in 
the days that are coming. But what can I do, what is my 


strength, without Thy fatherly and almighty aid? 


Help me, then, I beseech Thee. Whatever is geod in me, 
strengthen and bless. Whatever worthy ideals I cherish, 
help me to see them more clearly, to cling to them more 
steadfastly. Whatever high purposes I keep before me, 
help me to pursue them more resolutely; so that when this 
day of heavenly rest comes round again, it may mark another 
step on my way through life, on my way to the perfect 


peace that dwells eternally with Thee. Amen. 


244 תוספת 


PRAYER FOR A TRUE SENSE oF וג‎ 


Sap MINOT YT? OW מוּדָה‎ oping Tox להי‎ 

ub-ppwy‏ יים NEG awa‏ הימים. הַקורָא ay?‏ דְּרוּר 
ומעניק לו now‏ הגוף ay> nyy a) pit) wey WEN‏ 
WNT?‏ בָּאַהָבָה וּבְרְעוּת "DN OY AYR‏ נפְשָנוּ: מוּדָה 


בוט 


ow‏ 72 על הַפְסְקה נְעִימָה זו TTI]‏ הַחל של עבודות 
NIT Iw) oP oP‏ הַזְּמָן. AD WR‏ אוּכַל לְהַסְפַּכָּל בְּמִפְלָאוּת 


IN oN‏ בָּהִירוּת עַל-פִּידְחָזוּת OPN TWIN] INP‏ לִי 


בם 


oa on‏ הַמְּנוּחָה oP‏ אַהֶבָה וּקדְשָה. TAN)‏ דִּטָפִּי על- 
OM “NN WD‏ הולך TBS YI O TYAN‏ אל 
eR‏ החש DR Tea‏ ַרְאָה קל TE‏ היים: הָה 
TW HIPS WR‏ הוא YD AY‏ חָשוּב TPR Ma‏ 
איןסופִי וְִדְלוּת aS]‏ מַה-נּקְלִים oy‏ רב Oe‏ 
WY OREN‏ הֶחַשַבְתִים F272‏ בִּימִי ney? “Te‏ 
פעווני Wai) DAD‏ הָאַמְתִּי DR 2D TN NDT TW‏ 
OF2‏ אֶתַדכָּלדיְשוּתִי: 


TRAD זאת הַנֶהירָה את‎ pany py? HST חי‎ 
Oy שורות בְּקרְבִּי תְמִיד: אנָא‎ aman ּי‎ AW TIN 
"ya אֶת-חיי‎ wap? Tey יד על לטוה בי ע‎ 
הַבָּאִים‎ APA בְּשְשֶת יָמִי‎ OF PID ND NZ) OPN) 
pS לָשָלום.‎ DNR? 
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PRAYER FOR A TRUE SENSE OF VALUES 


Heavenly Father, I thank Thee for the precious gift of 
this Sabbath day, for the rest of body and spirit it offers to 
me, for the opportunities it gives me for attaining to closer 
fellowship with my loved ones and with my brethren in 
faith. I thank Thee for this welcome break in the round of 
toil and worldly occupations, for this chance of reading my 
own heart, of estimating more accurately how I stand 
toward Thee and toward my higher self. On this day of 
holy calm I see my life more clearly, and in its true perspec- 
tive. My judgment of it comes nearer to Thine. What I 
deemed big things seem pitifully small; what I held to be 
worthless or of little moment seems big, fraught with im- 
measurable and eternal significance. Many of the pleasures 
and the possessions by which I set great store are dwarfed 
into nothingness compared with the joys and the riches with 
which the knowledge of Thy truth and Thy goodness fill 


my soul. 


Bless, I pray Thee, this clearer insight, this juster judg- 
ment. Give me strane of will and steadfastness of purpose, 
so that the holy light which now illumines my being may go 
with me into the coming week, to gladden and hallow it. 


Amen. 
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PRAYER IN BEHALF עס‎ Lovep Ongs 

אֶלְהַי WI POX‏ אֶטָא. NIN “MPN PID?‏ לְשָלוּם 

“by אָב‎ PID POY PONY OPT WED an 
רָע מִמְּצוּקוּת הַלֶב‎ VIN} PON '739 OPT) ִָּים. שָמְרֶם‎ 
“NN NYT? אֶת מאִמֶצֶם‎ PIT) אַמּץ אֶתתְשוּקְתֶם‎ :wEIN 
כּל-‎ Nya? TN? WY TA? ANS] ney?) ְרְכִיף‎ 
הַחַיִים. וְטְהַר לִבֶּם‎ N22 TINY הָיָה לָמו‎ NI הַיָמִים:‎ 
nin) Oy 7702) “BT IW ּמַחִשְָבוּתֶם מִכָּלשָמֶץ‎ 
Ty DPEYEY) Ww}? NI? OPPY YX ּמִמַחְשבוּת‎ 
MWD דּרְכִיהֶם‎ PID) מִעֶגּל רגְלִיהֶם‎ OPD PNONT OWN? 
שֶלַמָה כִּי‎ AN OPYI Yon) We PIs חיִים שָל‎ 


לי TWN?‏ אֶתהצְעָדי. למצן Wy‏ תם דְרְכִי TN‏ אות 
ּמוּפַת ow! oF?‏ אֶת-דְּרְף הטוב וְהַחִיִים: 


DT אֶתדהַנָפְשוּת‎ "PAW are TPR TTI 

caw TNT‏ לְהַדְרִיכֶם בִּנְתִיבוּתִיף . וּלְהַשְבִּיעַם 
מנעימוּתיף: מַהנָּפְלְאַתָה הָאהַבָה הַמִקשָרְת אֶת-לבותינו. 
WTA‏ הַשָמְחָה AW NAY yONT) mana‏ לי Ora‏ 
צרה TPO‏ א DRE MAAS PANT? TY‏ כָּלָמִי חני 
ANZA HEN‏ טי וְַלדאַהוּבִי wey‏ לְאָרְף יָמִים. ‘TAR‏ 
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Prayer IN BEHALF OF LOVED ONES 


O God, to Thee I lift up my soul. I pray for my loved 
ones, who are dearer to me than life, Give them, I beseech 
Thee, Thy fatherly protection. Keep them from all harm, 
from bodily hurt, from distress of mind and spirit. Fortify 
their desire and their endeavor to know Thy will. Deepen 
their resolve to make ו‎ daily lives an ever-growing 
obedience to it. Help them in the struggle with the world, 
in their fight with their own hearts, with self-will, with 
indolence, with heedlessness of their higher, their true well- 
being. Help me too, O God, so that my own life may be a 


worthy example and a potent impulse to their noblest 


strivings. 


O God, I thank Thee for having given me these dear 
ones, for the privilege of helping to guide their footsteps 
to Thee, for the mutual love which binds our hearts together 
by a double bond, for all the joy of it, for the solace and 
strength which it imparts to me in trouble and temptation. 
Help me to keep that love always strong, I beseech Thee. 
May no selfishness or misunderstanding dim it. May it 


continue to bless me to the end. Amen. 


258 תוספת 


Gop Hatiow Our Dairy Work‏ דג איך 
BUN TID Toy‏ יחי AAMT OPE‏ הקדוש aga‏ 
אא לח "PY OA MON ADD NI‏ הַמִעַשָה הַבְּאִים oy‏ 
TAD TW! APR Azo?‏ עָלִי TIP ND‏ בִּמְוחַת 
האהְבָה OPA‏ הקדוש הוהי RIN‏ השרה עָלי רנ ITP‏ 
WE‏ אי “ny WIP) APY_T "pr NWS DI NY? WII‏ 
דמלי לעבוְתֶף: mM‏ ְצון Type‏ שְְשִים apy‏ 
לי IBM Age?‏ אֶתכָּלהמעשי יִָי: חוני תדר 
TW TTY‏ לא ANI NPD‏ ןלא לרדף MS‏ 
MENT] MAN WIP Wy wea? xP ony‏ 3]3 32 
אֶדֶם: תִּקְשֶר-נָא עַבוּדְתִי אוּתִי בַּקשָרִי ידידוּת =b5 oy‏ 
8a‏ בְצלֶם 


IIT WS? ZN‏ ומעשי תָמִיד OA PIP?‏ וּבָאָמונָה 

MYND APY "A? TY] לְעוּלֶם‎ OPN] VIAN PN) WT 
DD] לעשות‎ “TDN PAR) NWT) מרפיון‎ NYS 
ATIAY PRD NNT? vy תִּמְצָא יָדִי לעשות: גַּל‎ WY כל‎ 
TODD Wa כִּי כָלהַגּעַשָה‎ ATI APYD PS מָאוּסָה.‎ 
MIN IN) PY? MPR בְּעַעִי: אַל וָא‎ Wer) 127) 222 
THY PPE BOR YT, כִּי‎ Mn אֶת-כֶּלנְמִי‎ “NTAY 
PON NNW ONT WI רָמוּת אַשָר‎ INP niaya nirya 


249 SUPPLEMENT 
Tuat Gop Hattow Our Datty Work 


Almighty God, on this day of rest and meditation T must 
needs look forward to the days of work which will follow 
it, and I ask Thy blessing on them. Even as Thou art with 
me now, in the peacefulness and the holy associations of the 
Sabbath, so be with me, I pray Thee, amid the turmoil 
of the worldly life. And even as the sense of Thy nearness 
sanctifies’ this present hour, so let it abide with me in the 
coming week to bless and hallow my daily work. For that 
work I fervently pray to Thee; let me do it for Thy sake 
and not for my own, as a task performed in Thy service, 
and not as a means of realizing only sordid aims. Let it 
be consecrated in my sight, a way of approach to Thee, an 
opportunity for ministering to my higher self, a bond binding 
me closer in sympathy and friendship with my fellow men. 


May I strive ever more resolutely to ennoble my worldly 
task by integrity, by industry, by seriousness of purpose, 
so that, while reinforcing the healthful activities of mankind, 
it may help worthily to fashion my own character, and make 
my daily life fit for Thy scrutiny and Thine acceptance. 
Save me, I beseech Thee, from apathy and indolence; what- 
ever my hand finds to do, let me do it with all my might. 
Open mine eyes, so that, whatever my work may be, however 
humble, I may respect it and deem it honorable. Give me 
strength to do it, wisdom to win its material fruits. Let me 
not labor in vain, nor bring forth for trouble, turmoil, and 
disappointment. I dare not make my work my life; there 
are still higher tasks and holier aims, whose call to my 


energies 18 supreme. 


תוספת 


wy FW ary‏ שָתְּבוּאַת עַבודְפִי MAN‏ מְעַטָה. או 

בו לה בַתְּהוּ. או ATPSTTY‏ לא TWN‏ בְּמַעָשי. 
הצילני וא WHI“‏ וּמִמְּעֶת-לב: טע בִּי קוה pow?‏ 
ANN. Poy cup‏ שְתִתְמְכְנִי בּימין ARTY‏ כִּי APS‏ 


לְבַדְּ PDA? wn‏ אֶת-הַטוב מִכָּלדהַבָּאות עָלִינוּ 
ON “IY OX WY OK‏ הַצְלְחָה ON‏ אַכְזְבָה הַכּל 71M)‏ )99~ 
Pyiawny‏ וּמִפְעְלוּחֶיף AT UNI?‏ אָמַן: 


PRAYER TO OvERCOME DousrT 
1992 "2? אֶלהִים‎ ANE PP? טוב‎ TN WON AN 
FPA אָמנְתִי בֶךְ. בַּסְחנִי‎ APPIN כִּמְעַט‎ “INI 
הַחַיִים. נְשְגְבָה לא-אוּכָל‎ NN? ANA TWP הַתְמוטֶט. כִּי‎ 
OND MI wT) Tha yy לָהּ: כָּלְמַחָשָבוּתִי‎ 
“YA ANT עַמְתִי.‎ MAY אַףדיותֶר‎ ON PTT MY ויאבָדוּ:‎ 
יָהּ וְלא יָבִין‎ MEP וָאמַר לא‎ ean ITIP) NPR 
np? תַשְתוּחֶח.‎ wey "sy "az? pon? > PTY OTN 
NS) ON POTD NIN OW sandy TppM usw יי‎ 
"NIN? PD? NTN WN |TV) TAR) WW? ששון‎ 
TOMI PAYTT בְּהמִצְאָ. לא‎ TAIN ילמ לא‎ 
קרוב:‎ 
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But if it be Thy will that its fruits shall be scanty, if my 
plans miscarry, if failure follows on effort, then save me from 
despair and repining. Imbue me with hope and trust and 
submission, so that I may cast my burden upon Thee in 
the sure conviction that Thou wilt uphold me. For Thou 
dost enable us to find good in every vicissitude; and, come 
riches or poverty, success or disappointment, Thy purposes 


ever make for our good. Amen. 


PRAYER TO OvERCOME DoustT 


There have been times, O God, when I have been disloyal 
to Thee in thought. My faith in Thee has wavered; my 
conviction of Thy goodness, of Thy rectitude, of Thy very 
existence, has been shaken, The struggle of life was too 
fierce; its bitterness was more than I could bear. My plans 
and my hopes foundered; everything went against me; there 
seemed no chance of help, of redress, anywhere. And I said: 
There 18 no justice in this life of ours. Sometimes suffering — 
my own, but still more poignantly the suffering of others — 
filled me with doubts. Why, I cried, does God so sorely 
afflict His own children? Where is His compassion? Where 
His power? Thou hadst almost ceased to exist for me then. 
I lost touch with Thy hand, which would have guided and 
soothed me, had I but looked for it more steadily, sought for 
it more diligently. 
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לף לְבַדּף חָטָאתִי דין NON‏ כִּי pew PAP? “NITY‏ 
ּפִי מִלָאתִי תִכְחוּת. כִּי שֶפְתִי 937 עַוְלָה. וּלְשנִי ayy‏ 
א כִּי TAN PIN TS‏ רְאִיתִי WE‏ 722 נְעְלְמָה מעין 
בלחָי. PL nN‏ הַצְלְלִים WH‏ לִפְעָמִים ONY‏ וְאָשָכַּח 
WX TK TYNE‏ רפת TPAD‏ עַלִדַרְכִּי: לא ning‏ 
לב לְרְאות כִּי הָעוּלֶם Une WR‏ 13 טוב הוּא. וּמַרְבִּית 
ימינו Te‏ אֶלְינוּ ON) sO‏ קשָה היא מִלְחָמָת OP‏ הַלא 
Nd NT‏ אֶתדרוּחנוּ OVX sAMWPITNN TI‏ גָבָהּ 
nidina cp 2m) py mq 72‏ וּבְנְפְלְאוּת syn‏ 

עִבֶר-נָא עַל-זָדוּנִי אֶלהַי וּמְחַל לעוני. DIN? YY‏ 
OANA‏ בְמַבְּט INP‏ בְּהִיר בְּמַבְֶּף DOT TDS‏ הסקר 
הַפּל: הוּרְנִי yD?‏ אֶתדהַפּדֶר הַשוּרָר ayy‏ עַלדמְבוּכַת 
החיים. ָאֶת אַהַבְתֶ M2 PHY‏ כָּלהצְרָה “TID TPIS]‏ 
לב YOR PON) DTT WN op‏ בְּאָמעְתֶך 
IN YIN‏ זאת Day‏ חַסְדִיף לא תָמוּ. כִּי לא 


TON PID? TAD? 


PRAYER FOR SUSTENANCE 


HOY PIB OTN‏ לְכָלבְּרְיָה. 
ימזְמין לָכָל יָצוּר inn‏ 


‘TURIN TWN peng עַלדִמִתְנות‎ FTN 
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I dared to judge Thee, O righteous Judge; I set my mind 
above Thine, O God of infinite wisdom. I saw but one side 
of the truth. I saw only the shadows which now and again 
darken the way; I forgot the sunbeams which as often 
illumine it. I forgot that the world in which Thou hast 
placed us is beautiful, that Nature has a smiling face for us 
on many a day, that the sting of the life-struggle is a spur 
to a higher nature, that human goodness is a sure token of 
Thy goodness, O gracious Creator. My heart was haughty, 


and I exercised myself in things too hard for me. 


Pardon this my sin— my presumption, my blindness. 
But help me, too, O God. Help me to see life more steadily, 
with something of Thy calm and all-embracing gaze. Help 
me to see the order that, through Thy grace, will emerge out 
of the chaos of human life, and the love that will redeem its 
defeats and tribulations. For Thy mercies never fail; never 
does Thy heart cease to feel the woe of Thy children, O 


heavenly Father. Amen. 


PRAYER FOR SUSTENANCE 


I thank Thee, O God, for the gifts of life and for the 


wherewithal to sustain it. 


תוספת 


WW מָאור‎ 

‘TART תִּלְבּע‎ 

STINT מן‎ OZ win} 
PARTIE NMI 
VWI NID] 

TW IVa 
sag? לו אבל‎ Pry? 


PAYA‏ עַליהֶם בַּרְכוּתֶיף. 
WEI NIAID NYA WI‏ 
אַתָּה ONIN‏ וּתְנְהָלֶם. 

inna 

TWN‏ הָעָנְקְתּ לוג 


mg‏ הַשָכילוּ 
הטוב eying)‏ 
וְהַיָדִידוּת 
אֶתבָּנִי ONT‏ 


“pn לָחֶם‎ PIT} 

ְרְוֶח ולא WEI‏ 

בְּהַתָּר ולא בְאָסוּר. 

Wing poy?‏ בְעבודְתֶף. 
‘DIN?‏ 

WW‏ רב לָמו: 
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DPIT TDS 

PRY Twn 

PY PIND von‏ כָּלדפֶרִי. 
72 כָּלחַיְתוּהשָדִי. 

?7 הַמָרֶץ 


IMDM ONT DUN ל‎ 


OTN אֶתבָנִי‎ PIT ANN 
לְרְעָהוּ‎ WR תְּלַמֶדֶם לְהועִיל‎ 
נם בְּמַטָאָם וּמִתֶנֶם‎ 

THN] לְכָלהאֶחָד‎ TID 

mq) בְּמַתְּנוּת-לב‎ 


?5 הַתוָּיָה 
DIN‏ ליצור 
ל הוָדיבוּת 

Tm תִּקְשָרְיָה‎ TW 


RIN‏ אַדון-חיי YTD‏ וְאַמְּצָנִי. 
ְּנְחַת ולא בְמְנוּד. 

Tp וְלא‎ 1023 

ry OT? על יָדִי‎ PbO} 
n2yin אָבִיא‎ TVA? 
oop} 
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Thine is the sun and Thine the rain; Thine the fruits 
of the earth and Thine the cattle on a thousand hills. Thine 
is the energy pent up in the seed, and Thine the wondrous 
chemistry of the soil compelling it to sprout. Thine igs 
the skill of man, and Thine the ingenuity whereby he causes 


the fields to yield him food in abundance. 


When men bring forth that for which their powers best 
fit them, it is Thou who instructest them. When they 
exchange with one another what they can best do and 
make, it is Thou who guidest them. Thus dost Thou place 
at the disposal of each what he most needs for health and 
comfort and for the full use of the gifts wherewith Thou hast 


endowed him. 


Thine is the measure of wisdom which men have employed 
in fashioning what is best in their world. Thine is the good- 
will to which men owe their being and what is best in them- 


selves. 


Grant, O God, that I have the strength and the opportun- 
ity to earn my daily bread. Let not the strain in obtaining 
my sustenance usurp all my energies, leaving none for the 
enhancement of human life or for communion with Thee. 
May I serve my fellowmen where I am most needed and 


where my efforts can bring them the greatest happiness. 


תוספת 


ְעַלדפְאַוְתִי DAY‏ מוּסֶר, 
AY WN‏ אַל תּמֶשֶלבִּי. 
729 גָבוּלות WT) PIS‏ 


ודי 270“ 

OTN] 323 VI 
אָנוש.‎ TON? 

mtv] yw 2iy "2 


OTN ow? 
onan חָרוּת‎ Iya 
ona n'?vin? 
מאויי:‎ PWT לְמָען‎ 


וּבְחֶלֶקי אֶשְמַח. 

אל ON‏ דעָתִּי. 
מִמְדְכְדְּכִינָפָש: 

ODEN OTN TW כִּי‎ 
דכָּלדאֶדֶם;‎ by OTT 12 


TION מִטוּבְף‎ 

ְּמצשי PTS‏ 
VID VOT‏ מעַלְלִידאִיש, 
לעשות 7 3323 שֶלֶם. 
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dy on‏ שוט. 
Wa me‏ 8 יִפְחִינִ. 
עצר בְּעַד WEI NNN‏ 


MNT הַרְחק‎ 
בּטוב‎ PAN "HNP 
nips? אָכְרַח‎ oN) 

IWIN אַל-וָא‎ 


TAYRUS אַלנָא‎ 

"VDI חָרוּת‎ DAN PN 

OTN OY "DIN TAIN NIT ON 
מַחְסוּרֶם‎ PIN ולא‎ 


IN ON}‏ משוּבֶתֶ 
ni7397‏ אַחָרִים 

OPYNN אַל‎ 

TAN TDN I] 
עַלדכָּלדבֶּשָר‎ 2 PAN 


NY)‏ אֶהָיָה 

NITAY AN‏ תוּדְתִי 
PIV?‏ עָוֶל מן הָעוּלֶם 
וְהַיִיתִי זָהיר Tan bya‏ 


TOs 
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Restrain my hungers from becoming extravagant, and 
hold back my desires from exceeding the bounds of reason 


and justice. 


Banish from my heart all care and anxiety. Imbue me 
with confidence in man’s inherent goodness. Let me not 
feel that my world has come to an end, if I have to turn 


to my fellowmen for help. 


Withhold me from selling the freedom of my person for the 
freedom from want. Keep me from using the wants of others 
as a means of fulfilling my own, and from exploiting their 


insecurity as a means of gaining security for myself. 


Let not contentment with my lot render me oblivious or 
insensitive to the misery of the many who are in dire need. 


May I always remember that I am my brother’s keeper. 


Each time I partake of Thy bounty, let gratitude impel 
me to right the wrongs and to undo the evil that men inflict 
on one another. Help me so to use Thy bounty as to be a 


worthy instrument of Thy perfect will. Amen. 
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Prayver ror HEALTH 
נַפְשָנוּ.‎ OVA מקור חַיינוּ. רְפְּאוּת‎ my» 
“ni לָנוּ‎ DTP רוּפָא לְחַבָּש עִצְבותִינו‎ ODM מַחָכְמִתְף‎ 
בְּרִיאוּתָנוּ‎ 
רוּפָא כָלדבְּשָר.‎ PY OTP WW עַלדכָּן‎ 
אַבותִינוּ:‎ WY WD WNT? אותִף לכל‎ OKI 


AD NIN WN עַל -זְבָד הַבְּרִיאוּת‎ aw? דְעָה‎ WN 
2 וּסְגְלוּת נַפְשָנוּ פּקדונות הַנָה‎ wiry "Dd תָמִיד‎ NIT INN 
לעְבודְתֶף:‎ 


Tan לְלְכֶת בְּמִישָרִים‎ NP aa אַדוןכָּל‎ Wy 
כְלִיקבּוּל רְאוּיים לְשְכִינְתֶ:‎ mM לְמָעַן‎ 


FT Man wey nM oY PIN‏ לְִסְרְנוּ VND‏ בְויאָדֶם 
וּבְמַכְאוּבִים. 
UR-T NI‏ 19 וָאמֶץלָב לְשָאת אֶתַסַבְלוּתִנוּ 


Tarn יהי ְצון‎ way TT פְִּבַד‎ WA? AW) 
בָאָמעָה וּלְהִיטִיב לְוּלְתְ‎ TTI? oP ayy 


WAPI DV DWN ITN ATP? NIT ON 
OPN) אֶתלְבָּנוּ לְעָנוּתאַחָרִים‎ ADIN NITY? 


see ee 
נם‎ 


בְּחוּנִים בְּכוּר WH UP‏ נָצְאָההוָא 
THE? ODD OPI OPN‏ 


259 SUPPLEMENT 
PRAYER FOR HEALTH 


O Lord our God, Thou art the fountainhead of life, the 
health and vigor of bodies and minds. From Thy wisdom 
derives the physician’s skill to bind up our wounds and to 


restore our well-being. 


Wherefore, like our fathers before us, we hail Thee 
% 
as the great Physician of all mankind. 


Give us wisdom to preserve the endowment of health which 
Thou hast bestowed on us. May we never forget that 
our bodies and their faculties are Thy gift entrusted to us 
for Thy service. 

Help us, O Life of all that live, so to comport ourselves 


that we may be fitting vessels for Thy presence. 


But if disease or pain be our allotted portion, then we pray 


Thee, grant us the courage to bear our burdens. 


May we, though limited in strength, still find the 


resources to serve Thee and our fellowmen. 


May we be untouched by bitterness and despair. May our 


pain open our hearts to the anguish and distress of others, 


So that, tested in the crucible of our own trials, we may 


emerge cleansed and purified in purpose. 
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מפילים WY‏ תחנונינו PD‏ רבון הְעולְמִים. 

DEAN ַלדחִַּי כלבְּיאָדֶם‎ 
כָּלבְוּ-‎ DY TN) OTN AN אַחִים‎ OVA NOT »D 
MPI? IN אֶלהִים‎ ANY) הָאָדֶם.‎ 

עֶרְנוּוָא PIT?‏ כִּי מדוי WPT) OA OF OMY‏ אָנוּ. 

וּבְבְרִיאוּת O} MID aN?‏ לנוּ: 
לֶב WAY‏ בֶּרְא-לְנוּ אֶלהִים לְכַלְכָּל MYON IDTN~ 2D‏ 
מַדָע. OY NEY?‏ כָּלאֶדֶם OW)‏ 

ON“ TY‏ יְנִילוּן WITT 7D‏ נְאֶפְּדִי נְבוּרָה וְאָיָל. 

PNT OP)‏ 73'2' לְראש. 

STON. הוָאָמֶן-‎ ONT) PPFD ONMIINPI—IN 
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We pray Thee, O our Father, for the life and health of all 
our fellowmen, 


Mankind is one brotherhood under Thy paternity, and 
all men are bound together in one humanity. 


May we perceive then that the ailments of others are our 
disease and their health our strength. 


May we so order the skills and wisdoms of science, and 
so tend the welfare of one another that all humanity 
may become resplendent with vigor and joy. 


May we see in Thee the common Father and common 
Physician of all who are created in Thine image. Amen. 


THE SABBATH 
Tue SIGNIFICANCE OF THE SABBATH FOR ISRAEL 


The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature, which should be read by the Reader, and of support- 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation. 


WK‏ לו הקדושבָּרוּף-הוּא TIN TW Wn?‏ טוּבָה 
ישחלי AW NIV) WITNA2‏ וְאַנִי ONT? FIN? WI‏ 
לף וְהוּדִיעֶם:י 
NID NYT?‏ יי OQ TPA‏ 
אָמַר aq?‏ הַקדושדבָּרוּף-הוּא DIN ON NRW?‏ 
OH WY YX. OD 2Y HN M299 NAW Thy?‏ כָּלההַמִצוּת 
שָבַּתורְֶה:3 
שמָר in naw‏ וְשמַר יָדונמָעשות כָּלרָעַ+ 
TWX‏ לו הקדושִבָּרוּף-הוּא awe?‏ עַשָה לְף קהָלוּת 
ודרש לְפְנִיהֶם בָּרְבִּים. Fa WY “TD‏ דורוּת הַבָּאִים 
לְהַקהִיל קהלות בְּכֶלדשָבָּת לְהוּרוּת “7D TIA Peed‏ 
Pa Open TI AY RNY‏ 5912 


nwa bap‏ אֶת-כָּלְעַדַת בָּנִייַלְרְאֶל> 


3 שבת י"ב: 2. שמות ל"א: av‏ 
3 שמוח רבה כ"ה. . 4 ישעיה נ"ו: ב'. 
5. ילקוט שמעוני ויקהל. 4 mow‏ ל"ה: א'. 
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THE SABBATH 


THE SIGNIFICANCE OF THE SABBATH FOR ISRAEL 


The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature, which should be read by the Reader, and of support- 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation. 


The Holy One, blessed be He, said to Moses: Moses, I 
have a precious gift in my treasure house; its name is Sab- 
bath. I intend to give it to Israel. Go, make my purpose 
known to them.? 

That they may understand that I, the Lord, do sanctify 
them.? - 

The Holy One, blessed be He, said to Israel: If you 
attain to a true observance of the Sabbath, I shall account 
it to you as though you fulfilled all the precepts of the Torah.’ 


He who takes heed not to profane the. Sabbath also 
takes heed to do no wrong. 


The Holy One, blessed be He, said to Moses: Assemble 
the people in congregations and expound the Torah to them 
in public, that future generations may learn from you to 
assemble in congregations every Sabbath of the year for 
instruction in Torah, and that My great name be extolled 
among My children.® 


Therefore Moses assembled all the congregation of the 
children of Israel.® 


1. Shabbat 12b., 2. Exodus 31:13 
3. Exod. Rabbah, 25. 4, Isaiah 56:2. 
5. Yalkut Shimeoni, Vayakhel. . 6. Exodus 35:1. 
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אָמַר הַקדושהבָּרוּף.הוּא. THX‏ מְקדִּש NAWITNN‏ 
ְּמְאָכָל וּבְמִשְתָּה na‏ אֶת נפְשף ואני נומן ID]?‏ 


Naw? DX IP)‏ ענ . . . אָז AYN‏ על יי 
| אָמָרָה תּרְה. רְבּונוּדשָל -עולֶם. oe yn THN 7D‏ 
הולךף VAT?) won?‏ שָדָהוּ ואַנִי מה PPV NID‏ אָמַר לָהּ. 
ש-לי PD IN! TAN wT‏ לֶךְ. זָהוּ ON! Naw OF‏ 
PVA‏ מִמּלָאכָה OF)‏ עוסְקין בַּתרְהף = 


OAT Naw יי אֶתדיזם‎ P12 עַלדְכָּן‎ 


6 - - ד -ן- 


WON W.-Y MYT מוסְפֶת‎ awa 
m2? Nv אֶתהַשָבּת כִּי קש‎ OM DW 
אֶת-‎ AD אֶלָא בַּשְבִיל שָחַלְלוּ‎ OWI AW לא‎ 
BNW] 
וּמְשַבְּתוְתִי הֶצְלִימוּ עִינִיהֶם וְאֶחַל בָּתוּכֶם:4‎ 
שַבָּתו‎ NIDA אֶלָא‎ OPN PNW? PR 


“rT ד‎ 


SAWN NIN Awa XI? אֶלְהִים קדוש‎ 7 WN כִּי כה‎ 


זה רברים רבה ג'. 8 ישעיה נ"ח: "נ-י"ד. 
9. פסיקתא רבתי קי"ז. 10. שמות כ': "א. 
גו. מכילחא כי תשא. 12. שמות ל'א: י"ד. 


naw .18‏ קי"ט: 4ג, יחזקאל כ"ב:כ"ו. 
5 ויקרא רבה ג'. 6 ישעיה ל': טיו. 


- 
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Said the Holy One, blessed be He: You hallow the Sab- 
bath day by feasting and’ regaling yourselves on it, and 
I reward you for doing so.” 

If you call the Sabbath a delight....then will you 
have joy of the Lord.’ 


The Torah complained to God: Lord of the universe, if 
every Israelite goes about his work ploughing and sowing 
his field, what will become of me? To which God replied: 
You will not be forsaken, for I have provided a mate for 
you, the Sabbath day. This is why, on the Sabbath, Israelites 
desist from work and occupy themselves with Torah.® 

Therefore the Lord blessed the Sabbath day and hallowed 
Sa : 


The Sabbath confers holiness on Israel.” 


Ye shall therefore observe the Sabbath, for it is holy unto 
you. 


Jerusalem was destroyed because the Sabbath was pro- 
faned תו‎ 3 
They ignored My Sabbaths, and I was profaned among 
them 4 


Israel is redeemed by virtue of its observance of the 


Sabbath.® 


For thus says the Lord God, the Holy One of Israel: In 
sitting still and resting is vour salvation.” 


7. Deut. Rabbah, 3. 8. Isaiah 58:13-14. 
9. Pesikta Rabbati 117. 10. Exodus 20:11. 
11. Mekilta, Ki Tissa, 12. Exodus 31:14. 
13. Shabbat 119b. 14, Ezekiel 22:26. 


15. Lev. Rabbah, 3. 16. Isaiah 30:15. 
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ma‏ אַתָּה wIpn‏ אֶתדיוּם הַשַבֶּת. בְּמִקְרָא wo)‏ 
Mal MOD) AWAD Yona‏ 


Bw TP? Navy אֶתדיּם‎ riot 


py MEIN בּשְבִיעִי.‎ NY MWD עוּשָה מְלָאכָה‎ OTN 
בנ בִיתויו‎ OY) M3 
וְאֶתשַבְּתותִי תִּשָמֶרְוָּ‎ NTH PAN) WN Wx 
nay pa ry נַפֶשֶם‎ NW? UN וְדְבֶר‎ 777-79 
OT WI ANI וּמִילָה וְתַלְמוּדדתוְרְה. הֶרִי אֶלוּ‎ 
הָיא לעולם:2‎ nin Dg? a pairs 
שָל‎ TID אֶתדהַשָבֶּת בָּאוּר‎ JIB הַקדוּשדבָּרוּך-הוּא‎ 
אֶדֶם:9‎ PY PIP בָּאוּר‎ Wp אֶדֶם.‎ 


7737 אֶלהִים אֶתדיוּם הַשְבִיצִי ויקדש את%: 


Naw עָרֶב‎ OWA הקדושבָּרוּך-הוּא‎ yO TIN? Tw 
27 ADIN prvi Naw וּלְמוצְאִי‎ 


-17. תנא דבי אליהו כ"ו. 18. שמות כ': ח'. 
פג. תנא דבי אליהו. 20. NAP‏ י"ט: ג'. 
וג. מכילתא כי תשא. 22. שמות ל"א: י"ז. 
23. בראשית רבה "א. 4 בראשית ב': ג'. 


ix] 
a 


. ביצה ט'ז. 


267 SUPPLEMENT 
How shall one hallow the Sabbath? By the study of Bible 
and Mishnah, by feasting and by wearing clean raiment.!” 


Remember the Sabbath day to hallow it.8 


A man who works all week and rests on the Sabbath 


lives at peace with his children and פות‎ 5 


Ye shall revere, every one, his mother-and his father, 


and ye shall keep על‎ 


All those practices for which Jews have given up their 
lives, such as the Sabbath, circumcision and the study of 


Torah, they have succeeded in perpetuating.”! 


Between me and the Israelites the Sabbath is a sign 


forever.” 


That God blessed the Sabbath and hallowed it is manifest 


in the radiant countenances of those who observe it.” 


Thus God blessed the seventh day and hallowed it.** 


The Holy One, blessed be He, provides all who observe 
the Sabbath with added soul, from the arrival of the Sabbath 


until its departure.” 


17. Tanna debe Eliyahu 26, 18. Exodus 20:8. 
19 Tanna debe Eliyahu. 20. Leviticus 19:3. 
21 Mekilta, Ki Tissa. 22. Exodus 31:17. 
23. Gen. Rabbah, 11. 24, Genesis 2:3. 


25. Betzah 8 


תוספת 


SABBATH, My Love 


אֶשְתָה נְבִיעִ. 


PAW יום‎ 


J?‏ כּעִבָדִים. 

OTT) VIN 

OD‏ אַחָדִים. 
oP‏ שָעשוּעִי: 


לעשות מְלָאכָה. 


מַכָּליַנִיעִי 


מָאוּר קדושי. 

rai? WAP 

או ww’?‏ 
יום הֶרְבִיעִי: 


מִיום חַמִישי. 


WP}‏ לְַלָשִ. 
“wor? IY‏ 
מַלְכִּיוְרוְעִי: 


nig ימי‎ ney 
O72 אֶעָבד‎ OX 


on ya כָּלֶם‎ 
Ja NIN 


אֶצָא OD‏ ראשון 
nay or? Wy?‏ 


Ov כִּי הָאֶלְהִים‎ 
Pan) 72? TDS 


מָאוּר ar?‏ קדשי 


wy‏ וְכוּכָבִים 
מה לִי ליום שני 
יַסְתִּיר מָארוּתִיו 


WWI YIU‏ טוב 


mn n°? 
לְעַבְדְתִי‎ WA 
קרוּא אֶלִידשָלְחַן‎ 
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SaBBATH, My Love 


I greet my love with wine and gladsome lay; 


Welcome, thrice welcome, joyous Seventh Day! 


Six slaves the week days are; I share 
With them a round of toil and care, 
Yet light the burdens seem, I bear 


For thy sweet sake, Sabbath, my love! 


On First-day to the accustomed task 
I go content, nor guerdon ask, 
Save in thy smile, at length, to bask — 


Day blest of God, Sabbath, my love! 


Is Second-day dull, Third-day unbright? 
Hide sun and stars from Fourth-day’s sight? 
What need I care, who have thy light, 

Orb of my life, Sabbath, my love! 


The Fifth-day, joyful tidings ring: 
‘The morrow shall thy freedom bring!’ 
At dawn a slave, at eve a king — 


God’s table waits, Sabbath, my love! 


תוספת 


ַפְשִי שְָמַחָה. 
NY‏ הַמְנוּחָה. 
TIT) R819‏ 
נודי ryan‏ 
Pa‏ הַשָמשות 
WIN OD‏ 
1297 אֶשִישות. 
דודי PyT‏ 
שרי ידידות: 
iT OF AX‏ 
Ww‏ סְעוּדות. 
PyIs? MIN‏ 
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WY OF REDE 
ON TID 
TPN TY א‎ 
“>> וָאָָכַח‎ Ty 


ny לי‎ AMINA 
Nay לְרָאוּת פָּנִי‎ 
OMEN wa 
זֶה יום מְנוּחִי זֶה‎ 
nay 7? TUN 
72 72 1? 
ny omyn יום‎ 
“p20? MVD 


YEARNING FOR SABBATH JOY 


D3Y DY} ODE 7 

E> -wpay ov? ירְאֶתָף‎ OM} TW 
nay nv Tp? OOTP 

sR "Iw לָמו‎ nD 


ome 


Nay שִמְרִי וּמְצַפִּי‎ Taw 
פַעָרג על דאַפִיקידמָיִם‎ ND 
Nay oyi? yn Ov! 

Naw Nw TPA wT ּמִקְבְּלִים‎ 
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On Sixth-day doth my cup o’erflow, 
What blissful rest the night shall know, 
When, in thine arms, my toil and woe 


Are all forgot, Sabbath, my love! 


Tis dusk. With sudden light distilled 
From one sweet face, the world is filled; 
The tumult of my heart is stilled — 


For thou art come, Sabbath, my love! 


Bring fruits and wine, and sing a gladsome lay, 


Chant: ‘Come in peace, O blissful Seventh Day!’ 


YEARNING FOR SABBATH JOY 


For Sabbath joy, O Lord, I yearn. 

Grant the joy of worshiping Thee to the folk that would 
do Thy will. 

Hallow them by Thy Sabbath; of its joy let them have 


their fill, 


O keep Thou all those who Thy Sabbath would 
keep. 

As a deer that pants for the water courses, 

So pant their souls for the joy of the Sabbath, 


So welcome to them is the holiness of Sabbath. 


תוספת 


בסו 


T1892 BONS 03? WAY 
יוצא מעדן מף.‎ WD TION NAY APA 
קדשף.‎ Naw NINES o wy 


SAN 2M יָמִים לְהַנְחַילם‎ nw YD 


הַשָבֶּת ovi‏ הַגַּשְמוּת ay‏ הָרוּחוּת. 
naw‏ קש WEI‏ חולֶת TITS‏ 
nvr‏ שֶרְאל Ua WTP PTT‏ 


SABBATH FREES FROM CARE 


TTD] אוּרָה‎ ONTO? TOP 
IMU NW מְנוּחָה.‎ Naw 


“PO Tayo. פּקוּדִים‎ MS 

PW 722 Taw’? וּמוּעְדִים‎ naw 

NN “IW? TW?‏ וְאַרוּחָה. 
naw‏ מְנוּחָה. IM Naw‏ 


TWN? NIIP NT‏ שְבוּרָה. 
TIN? TW) NiaNDI Nw?‏ 
TN VO? TLD WH‏ 

. מְנוּחָה.‎ naw מְנוּחָה.‎ naw 
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O cleanse their heart to serve Thee loyally ever. 

May they that thirst for Thy love drink deep of Eden’s 
river. 

Crown them with the Sabbath’s crown of holiness, 


The labors of the week thereby to bless. 


O Sabbath, the soul’s joy, the spirit’s bliss, 
O holy Sabbath, I am love-sick for thee. 


Regaled by thee, all Israel adore thee. 


SABBATH FREES FROM CARE 


This day brings to Israel rest and release, 


A Sabbath of peace, a Sabbath of peace. 


On Sinai ages past, God gave us the command, 
That work and toil on Sabbath be forever banned, 
And that we joy in the gifts God strews with lavish hand, 


O Sabbath of peace, O Sabbath of peace. 


Dear art Thou to the hearts of a people sorely grieved, 
Giving added spirit to those of joy bereaved; 
From sorrow and from care, they are by thee relieved, 


O Sabbath of peace, O Sabbath of peace. 


274 תוספת 


Tue SABBATH A 1 OF CREATION 
A Folk Song 
מִכֶּליָמִים.‎ T3299 AL OP 
עולְמִים;‎ WE naw כִּי בו‎ 


MYA Oran NOY‏ מְלַאכְתְֶּ. 

ay‏ הַשָבִיעִי לאלהָיף 

Naw‏ לא תַעַשָה בו מֶלָאכָה. 
°D‏ כל nipy‏ שָשֶת ror"‏ 


OWA‏ מְסַפְּרִים כְּבודוּ. 

ונס TN PING‏ חַסֶדו. 

BAN]‏ כֶלאֶלָה עָשְתָה יָדוּ. 
כִּי הוּא הַצוּר פָעָלו תָמִים: 


Tue UNIVERSAL SIGNIFICANCE OF 
THE SABBATH 


a 7 OPT NY ARI? OY רְאֶה‎ OT? OD 
PAN וּבִין‎ ipa nya לו. כָּאוּת‎ ny 72 
“OY וּמִקוּרִית‎ AIP הַיוּתַר‎ ANS? NW הַשַבֶּת‎ oP 
הֶרְוּחַ הַיהוּדִית.‎ 
DDI מְהוּחָהּ שָלהָאָמָּה ומאת‎ MINI בו‎ 
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Tue SappatH A MemorRIAL OF CREATION 
A Folk Song 
This day of all days of the week is most blessed, 


For on it the Lord God chose to rest. 


Six days in work and toil are spent 
But the seventh for worshiping God is meant. 
So cease from toil and fulfil His intent 


Who created the world at His behest. . 


The heavens forever proclaim God’s praise 
The earth is full of His love and grace. 
He made all creatures and governs their ways, 


His perfection all his works attest. 


THE UNIVERSAL SIGNIFICANCE OF 
THE SABBATH 


From of old the Jewish people has seen in the Sabbath a 


unique gift, a token of its covenant with God. 


The Sabbath is the most cherished creation of the Jew- 


ish spirit; it mirrors the essence of the Jewish soul. 


276 תוספת 
הַיוּם הַשְבִיעִי לא נָחֶשָב מָעוּלֶם רק OF?‏ מְנוּחָה may‏ 


Pen שָל‎ OMNI NOD שָעַת הַהַפֶסֶקְה הַגְּדוּלָה.‎ xan 
הַשָבֶּת הוּא אות הַשְחְרוּר אות הַנִּצְחוּן.‎ oP 
הֶרְוּחַ עַל-הַחָמַר:‎ Fins הַקְדֶש עַל-הַחל.‎ ny 
מחְבָאדשָל-חָסָד. מקלטהבְּטְחוּן.‎ Naws Any לְכָל-דור‎ 
נִצְחִית:‎ NWN מקור שָל-הַחִלְפַת כְּחַ.‎ 
OY) הַשַבֶּת חוָּכָה אֶת הַמִּשְפְחָה לְחַיִים שֶלאהַבָּה‎ 
לְבָנִיה‎ AN Pa NUR? בִּין איש‎ OVY ANAT NT 
נְחָשְבָה לא רק הַמֶּלָאכָה.‎ NAW לְחַלוּל‎ 
בַּבָּיִת:‎ OVW כָּלדרִיב )199773 כָּל -הַפְרְעַת‎ ON כִּי‎ 
לְהַכְנִיס רְפָש הַחל.‎ PR היא טרקלין שָלְתוּכָהּ‎ Nava 
נָרוּת הַשַבֶּת הקדושים:‎ xd הַחִיִים מִתְעָלְמִים‎ YON 
MIND ARIAT MPD היא חְלָק מן הַטְבַע‎ Naw 
NWI NYNSITN A? מעין הַכְשָרָה‎ AN WWI 
DNDN) כָּל-קְדְשָה‎ ipa יום זֶה סְפוּגדהוּדדמִסְתוּרִין‎ 


TY!‏ 7790 לְעָתִיד-לְבא. NPN‏ עולֶם בַּזְעִיר-אַנְפּין: 
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The Sabbath has never been merely a day of rest from labor; 


it has always been a break in the drab routine of the work- 


aday life. 


The Sabbath is a symbol of liberation, a symbol of 
triumph, the triumph of the holy over the profane, of 


spirit over matter. 


In every age the Sabbath afforded the Jew a holy retreat, 
a haven of safety, a fountain of new strength and perpetual 


self-renewal. 


The Sabbath nurtured family life in love and harmony; 


it united husband and wife, parent and child. 


Not only work is a desecration of the Sabbath, but also strife 
and anger, all that disturbs the peace of the home. 


The Sabbath is a festive chamber into which one should 
not track mud from the sordid world without; the 
shadows of life vanish before the light of the holy 
Sabbath candles. 


The Sabbath is part of nature’s design, the very purpose 
of creation; all that was created attained its consummation 


in the Sabbath. 


This day is steeped in mystic splendor, a source of 
holiness and glory; it has become a symbol of the world’s 


fulfilment, a miniature of the world’s redemption. 


278 תוספת 
TE‏ הַלְבּישָה אֶתהַשַבֶּת IAIN TY‏ שָל apy) pra T‏ 


sia’) wy 722 OVD WRN דמות‎ TPT עבת היא‎ 


penitan nT 7h Ton בַּת-מַלְכָּה נושאת‎ wa Naw 
על דשֶפְתֶיהָ:‎ TON“ pinva עַל-חַיִי הָעֶם‎ n|pin 


HO MY OW TX OPW INT Mend השבֶּת הַיא‎ 
ְעּלֶם;‎ DIY בָּא‎ TPN) AND Naw בָּאֶה‎ 


Naw‏ הִיא הַסְתַּלְקוּת מִדאגית OMT‏ וְהַכְרְזָה על החיים 
Ov‏ 
מִי OP WITY‏ אֶחָד ATT IY‏ גְמוּרָה אִינוּ מְשָעְבּד 
THY‏ 
Naw]‏ הִיא NPIDIITNW- AND‏ שֶלכָּל-בָּנִי OTN‏ 
כָּלדשומְרְיהָ NPD Nba Taye own‏ אִיש: 
oP‏ הַשַבָּת הוּא חזון oP‏ הָאחַרִית ap‏ הַמְּשִיחִי. 
naw‏ הִיא גְאֶלת כָּלאָמוּת הָעוּלֶם מִדּאָגַת הַקיוּם 
‘THM‏ 
חמה oily‏ -- דרה npn‏ בת חמה 
ONAN nani nwa‏ מִתְּהומוּת mole PIX‏ 
בְּעַרְפֶל אֶל שָמִי הַפִּכְלֶת הַבְּהִירִים הַמִזְהִירִים. 
NYT?‏ אֶת אֶלְהַי DN WIN nia} NOX‏ פעַלי ‘Pix‏ 
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Legend has invested the Sabbath with adornment of fantasy 
and poetry; it portrays the Sabbath as Israel’s bride, the 
image that arouses his yearning, the desire of his heart 


and soul. > 


The Sabbath is a divine princess who, coming down from 
heaven, hovers protectingly over the people and beams 


graciously upon them. 


The Sabbath is our hope, the calm haven where all the weary 
find repose; with the coming of the Sabbath, redemption 
and peace enter the world. 


The Sabbath brings release from the cares of the life 
we know and heralds the better life that is to be. Who- 
ever enjoys one day of perfect repose can thereafter 
never be enslaved. 


The Sabbath is a charter of equality for all men; all who 
observe it are freed from bondage to their burdensome tasks. 


The Sabbath foreshadows the consummation of history, 
the Messianic era; it prefigures the redemption of all 
the peoples of the world from anxiety and from dread. 


The Sabbath means the struggle of truth and right against 
degrading servility, a struggle fought in peace, in proud 
silence, in wise reticence. 


The Sabbath uplifts men out of the gloomy depths of 
the earth into the splendor of the heavens, that they 
may know the God of truth and become seekers of 
truth and doers of right. 


תוספת 
GREETING TO QUEEN SABBATH‏ 

NYP RT WRI TNT‏ נַסְתַּלֶקה. 
באו XB‏ לקראת NAY‏ הַמַּלְכָּה. 
הגה היא WIP NTP‏ הַבְּרוּכָה. 
ODN wy)‏ צְבָא OY‏ וּמְנוּחָה: 

בְּאִי ND‏ הַמַלְכָּה. 

בְּאִי OND‏ הַכַּלָה. 
OVW‏ עַלִיכֶם OVW CDN?‏ 


2M AYR NB yw קְבּלְנו‎ 
מְלָא נִילָה.‎ 222 ADWI ANZA 
יָאִירוּ.‎ AT הַשְלְחֶן‎ AY Ov 
יזְהירוּ‎ ITIP naa כָּלפָּנות‎ 
וּבְרְכָה.‎ OV Naw 
aM OW Naw 
מַלְאַכִי הַשָלום:‎ OW? ODN 


"TN נָא‎ APTA wy TEI 
אַחַר פַּעַבְרִי.‎ av) 7292 
בְּזְמִירות וּתְפְלוּת וּבְשָלש סְעָדות:‎ 
ּבְמְנוּחָה שָלְמָה.‎ 
INA TNA 
לְשָלוּם מַלְאכִי הַשָלוּם:‎ W732 
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GREETING TO QUEEN SABBATH 


The sun o’er the treetops no longer is seen; 
Come, let us go forth and greet Sabbath the Queen. 
Behold her descending, the holy and blest, 
And with her the angels of peace and of rest. 
Welcome, welcome, queen and: bride, 
Welcome, welcome, queen and bride. 


Peace be unto you, angels of peace. 


The Sabbath is greeted with song and with praise, 
We go slowly homewards, our hearts full of grace. 
The table is spread there, the candles give light, 
Every nook in the house is shining and bright. 
Sabbath is peace and rest. 
Sabbath is peaceful and blest. 


Enter in peace, ye angels of peace. 


O pure one, be with us and light with thy ray 
The night and the day; then pass on thy way. 
And we do thee honor with garments most fine, 
With songs and with prayer and with three feasts 
with wine, 
And sweetness of peace, 
And perfect peace. 


Bless us with peace, ye angels of peace. 


תוספת 
WN TANT‏ הָאִילְנוּת נַסְפַּלֶקה. 
AYN ANA‏ אֶת-שַבֶּת הַמִלְכָּה. 
OW? ANN‏ הַקדושָה MDT‏ 
NOY YT‏ יָמִים PN‏ דשוּבך נְחַכָּה: 
NW? 72‏ הַבָּאֶה. 
NAW? 12‏ הַבְּאָה. 
OVW? OINNS‏ מַלְאַכִי הַשָלוּם: 
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The sun in the treetops no longer is seen, 
Come forth and let us speed Sabbath the Queen. 
Go forth in peace, holy and pure, 
Know that for six days we await you, secure 
Until the coming Sabbath, 
Until the coming Sabbath, 
Go forth in peace, ye angels of peace. 


THE KINGDOM OF GOD 
A Vision or Gop’s Kincpom 
ישעיה ב': ב'-ד'‎ 
בָּראש‎ eon. יִהְיָה הַר‎ PD) od NANA וְהָיָה‎ 
oy כָּלהַגּים: וְהָלְכוּ‎ PPK AD NVI NEN OMT] 
אֶלְהַי יעקב.‎ MATIN ITN PMI} AD? וְאָמְרוּ‎ OD] 
min Rep TPS כִּי‎ PATINA ADD PPT WM 
Oa) לְעַמִים‎ MT ova Pa vbw) יי מִירוּשְלְיִם:‎ 47} 
NB? חַרְבוּתֶם לְאֶתִּים וַחִנִיתוּתִיהֶם לְמִזְמָרוּת. לא‎ inn) 
ולא 177977 עוד מִלְחָמָה:‎ DW TON גי‎ 


Tue Nations SuMMONED To ACKNOWLEDGE Gop 
בְעַמִים אדני.‎ FTN 
אַמֶרֶף בַּלְאָמִים:‎ 
סְדְף.‎ OY TY ינול‎ 
TON וְעַד-שְחָקִים‎ 


woe תהלים נ'ז:‎ ot 
24 


THE KINGDOM OF GOD 


A Viston עס‎ Gop’s Kincpom 
Isaiah 2:2-4 


And it shall come to pass in the end of days, that the 
mountain of the Lord’s house shall be established, towering 
over the mountains and lifted above the hills, and all na- 
tions will stream to it. And many peoples will come and 
say: ‘Come, let us go up to the mountain of the Lord, to 
the house of the God of Jacob, that He may teach us of His 
ways and we may walk in His paths.’ For out of Zion shall 
go forth the Law, and the word of the Lord from Jerusalem. 
And He shall judge between the nations and shall decide for 
many peoples; and they shall beat their swords into plough- 
shares and their spears into pruning hooks; nation shall 
not lift up sword against nation, neither shall they learn 


war any more. 


THE Nations SUMMONED TO ACKNOWLEDGE GoD 


| will give thanks to Thee, O Lord, among the peoples; 
I will sing praises to Thee among the nations. 


For Thy kindness is great, reaching to the heavens, 
And Thy faithfulness to the skies.! 


1. Psalm 57:10-11. 
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That Thy way may be known upon earth, . 


Thy salvation among all nations.’ 


From all the ends of the earth men shall remember to 
turn to the Lord; | 

And all the families of the nations shall worship 
before Thee. 


They shall come and declare Thy right dealings, 
To a people that shall be born, that Thou hast so done.? 


All nations whom Thou has made shall come and 
worship before Thee, O Lord; 
And they shall glorify Thy name.‘ 


The Lord has made known His triumph; 


He has 166 the nations see His victory.5 


He rules by His might for ever; 
His eyes keep watch upon the nations; 


Let not the rebellious exalt themselves.® 


Let all the earth revere the Lord; 


Let all the inhabitants of the world stand in awe of Him. 


For He but spoke, and it came into being; 


He but commanded, and it stood forth. 


2. Psalm 67:3. 3. Psalm 22:28, 32. 
4, Psalm 86:9. 5. Psalm 98:2. 
6. Psalm 66:7. 
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The Lord annuls the counsel of the nations; 


He frustrates the designs of the peoples. 


But the counsel of the Lord stands for ever, 


The designs of His heart for all generations.’ 


Why are the nations in an uproar? 


And why do the peoples make vain plots? 


The kings of the earth stand up, 
And the rulers take counsel together, 


Against the Lord, and against His anointed. 


‘Let us break their bands asunder, 


And cast away their cords from us.’ 


Now, therefore, O ye kings, be wise; 


Be admonished, ye rulers of the earth. 


Serve the Lord with reverence, 


And rejoice with awe.® 


Bless our God, ye peoples, 


And sound His praise abroad.? 


7. Psalm 33:8-11. 8. Psalm 2:1-3, 10-11. 
9. Psalm 66:8. 
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The Lord is enthroned for ever; 


He has established His throne for judgment. 


And He will judge the world in righteousness; 


He will pass sentence on the peoples with equity.! 


Gop Manirest His SovEREIGNTY‏ דג ציד 


Make known Thy salvation, O Lord, in the eyes of the 


nations; reveal Thy justice to the ends of the earth. 


Bestow Thy love on all Thy works, and impose Thine 
awe on all that Thou hast created, that all creatures 


may worship Thee. 


Let them all form one united mankind to do Thy will 


wholeheartedly. 


Let all creatures know that Thou didst create them, 
and let all who are formed understand that Thou didst 


form them. 


Lift up Thyself, Thou Judge of the earth, let the nations 


know they are but men. 


Arise, O Lord, lift up Thy hand, that man who is of 


the earth may terrorize no more. 


10. Psalm 9:8-9. 
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Be Thou a high tower for the oppressed, a high tower in 


times of trouble. 


Let iniquity close its mouth, and all wickedness be 
wholly consumed like smoke, for Thou makest the 


dominion of arrogance to pass away from the earth. 


Give hope to them that seek Thee, and confidence to them 


that wait for Thee. 


Let the righteous see and rejoice, and the upright be 


glad, and the pious exult in song. 


Happy is the man who forgets Thee not; the man who 


strengthens himself in Thee. 


For they that seek Thee shall never stumble, neither 
shall they ever be put to shame who take refuge in 
Thee. 


Our God, who art in heaven, assert Thy unity, and es- 
tablish Thy Kingdom forever, and reign over us eternally. 
May our eyes behold Thy sure salvation, and our hearts 
rejoice and our souls be glad in it, when Zion shall be told: 
“Thy God reigns.’ The Lord reigns; the Lord has reigned; 
The Lord will reign forever and ever. For the kingdom 8 
Thine and to all eternity Thou wilt reign in glory; we have 


no other king but Thee. 
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Tuat Men RecocnizeE Gop’s SOVEREIGNTY 


All shall come to serve Thee, 
To bless Thy glorious name; 
On every shore the wide world o’er 


Thy justice to proclaim. 


And nations that knew Thee not 
Shall seek to know Thee well; 

Yea, all their days they’ll sing Thy praise 
And of Thy greatness tell. 


Shoulder to shoulder they serve, 
All that would follow Thee; 

They acknowledge with awe the holy law 
Of Thy kingdom’s majesty. 


Those astray they will teach 
The power of Thy salvation. 
To Thee, great King, they will humbly bring 


A crown of adoration. 


The hills and the isles shall sing, 
When Thou dost assert Thy sway, 
When far and nigh the nations vie 
To glorify Thy way; 
Behold, they throng to extol Thee in song 
And crown Thee King for aye. 
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IsRAEL’s WARNING TO THE Nations 
Suggested by Psalm 2 
The ungodly nations are seething, plotting one against the 
other. 


They write solemn treaties which they do not mean 
to honor. 


They pledge their word, which they know they will not 
keep. 


They find specious pretexts to wage war upon un- 
offending peoples. 


In their arrogance and rapacity, they cast off all restraint 
of law and all bonds of duty. 


In their fury, they sweep on from victory to victory. 
But Thou, O God, dost mock at their triumphal rejoicings. 


So inflated are they with the pride of power that they 
sense not the inexorable doom which awaits them. 


Thou dost scatter all their accumulated spoils. 
Thou dost frustrate their most cleverly devised plans. 


1 hrough their very arrogance Thou dost accomplish their 
ruin, 


In the vicissitudes of Israel’s life we glimpse Thy 
purpose with the nations. 


We behold how peoples, risen to the zenith of power and 


grandeur, have collapsed from the inner rottenness of strife 
and disloyalty. 


May the nations heed the warnings of Thy prophets 
to those who defied Thy will. 
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May they learn from the bitter fate of all Thy foes that Thy 
retribution will not be stayed, that Thy judgment will be 
done. 


May the career of Israel waken the conscience of the 
nations to an awareness of Thy law of righteousness 
and peace. 


THE Doom or Gop.ess NATIONS 
Suggested by Psalm 9 


How manifest is Thy sovereignty, O God, in the doom that 
befalls the ungodly nations! 


Empires of might have fallen; their violence has brought 
retribution. 


They were sunk in the pit they had dug; in the net they had 
set, their feet were snared. 


The proud kingdoms of old which ravaged Israel’s land 
and worked their cruel will on its people died with the 
death of their warriors. 


Israel’s oppressors have fallen into oblivion, but Israel lives 
on to testify that Thou dost ever heed the cry of the weak. 


For Thou, O Lord, dost rule the world. Thou remem- 
berest the oppressed and fulfillest the hopes of the 
downtrodden. 


Thou settest the course of events and redeemest from 
futility the struggles and the sacrifices of the nameless 
multitudes. 


O Eternal, let the nations discern Thy retribution. 
Let them desist from terror and bloodshed. 
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Teach them that violence does not avail, that presumption 
destroys nations. 5; 


Let them beware of playing the god; let them know 
that they are but men; fill their hearts with dread of 
wrongdoing. 


Imbue them with the love of the right and with the yearning 
to walk humbly with Thee. 


Then will all peoples sing songs of thanksgiving for the 
new spirit of peace and love which will prevail on earth. 


Tue ALLURE OF FAtse Gops 
Suggested by Psalm 16 


O Lord, give us the strength to withstand the glitter and 
allure of false gods, to resist the worship of ambition, power, 
pleasure and wealth. 


For all these idols dazzle us with their brightness and 
blind us to their falsehood. 


They wheedle us into sacrificing to them what we hold 
most dear — the serenity of our souls, the peace of our 
kindred, the confidence of our friends. 


For pleasures as deceitful as the mirage in the desert, 
these idols exact their toll of human life. 


Their priests flatter and cajole the people with promised 
glories, only the more easily to exploit and destroy them. 


To fan fires of hate among nations, their minions unfurl 
flags and beat drums that make the pulse leap. 
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-Thus men lose their sense of good and evil, of right and 
wrong. 
Thus they become blind to their own well-being and 
unable to discern the abyss that lies before them, 
until they are plunged to their death. 
But Thou, O God, whose ways are inscrutable, dost reveal 
Thy abiding love in the voice of conscience which we seek 
in vain to stifle. 
Though Thy law appear difficult and exacting, by it 
alone can men achieve peace and happiness and gain 
the strength and courage to combat evil. 
May we strive to be ever mindful of Thee and Thy law, lest 
we succumb to temptation. 


Keep us steadfast in Thy way; let not delusive goals 
tempt us into paths that end in failure. 


Then will we feel secure and rejoice in Thy salvation. 


Gop THE STRENGTH OF THE NATION 


Suggested by Psalm 21 


Thou dost bless, O God, the people that chooses as its rulers 
just and upright men. 


With life abundant dost Thou bless that nation. 


Those who rule in accordance with Thy will suffer not the 
strong to oppress the weak, nor the cunning to exploit the 
simple. 


They are not corrupted by prospect of gain nor intimid- 
ated by threats of harm, in their guardianship of the 
people. 
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They take heed that the wage-earner shall enjoy the fruit 
of his toil, and that none who has the strength to work shall 
need to waste it in idleness. 


They guard the health of the multitude, that none 
shall suffer from neglect and privation. 


They provide for the widow and the orphan, the sick and 
the aged; they suffer no human being to be cast aside as 
without worth. 


They bring the light of knowledge to those who yearn 
for it, and the charm of art and music to those who 
respond to it. 


They keep the nation at peace, and seek to bind all peoples 
in the bond of fellowship. 


They foster free utterance of thought, that men may 
proclaim without fear whatever of truth Thou makest 
known to them. 


They uphold the free exercise of worship, that whatever 
men held sacred may strengthen the nation’s allegiance 


to Thee. 


Happy is the nation that in wisdom gives power to 
those who trust in Thy justice and love. 


It abides secure, untroubled by fear of enemies without or 
traitors within. 


It dwells in safety behind the walls of unity, protected 
by the ramparts of loyalty. 


Such a nation can withstand the onslaught of the godless; 


such a people will ever exult in Thee, the source of its 
strength, 
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Catt to Rejoice אז‎ Gop’s RIGHTEOUSNESS 


Suggested by Psalm 33 


O sing of God, rejoice in Him, for He is the source of good- 
ness; from Him flow all kindness and mercy. 


He so fashioned the universe and so formed mankind 
that righteousness may flourish and freedom prevail. 


Though evil abound and cruelty darken the lives of men, 
justice will finally triumph and love dawn on the world. 


. No vain thought is this, nor idle dream, for God is 
the very heart of life. 


God is the very nature of nature and the humanity of man, 
calling forth order out of chaos and justice out of conflict. 


Only when men obey God’s laws for nature, do they 
reap its blessings; only when they obey His laws for 
man, do they know peace and security. 


The purposes of tyrants are foiled, their dreams of conquest 
frustrated, their hopes of power shattered. 


The wars they wage destroy them, their conquered 
lands rise up against them, their palaces built with 
the blood and sweat of slaves are demolished. 


Blessed art thou, O Israel, for God has taught thee to dis- 
cern Him in the turmoil of human living. 


So may all peoples be blessed and learn to behold God 
in the slow but certain rising of universal reason and 
brotherhood. 


O speed the day when all men will know Thee. 


Though that day be distant, it will surely come; though 
men still grope in darkness, they will yet find Thee. 
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THE WickeD BE OvERTHROWN‏ דג א 


Suggested by Psalms 10 and 94 


QO Lord, Thou God of justice, who art sanctified through 
righteousness, make Thy presence manifest in the world 


Arise in Thy majesty, O our King, and let the haughty 
shrivel up before Thine indignation. 


How long, O God, shall the wicked, the many evil-doers, 
exult? 


They bluster insolently, they lord it arrogantly, they 
flout Thy will. 


They afHict Thy people, O Lord; they crush the spirit of 
the unoffending multitudes. 


They torment those who fall into their clutches; they 
slay without mercy the weak and the defenceless. 


They are blind to Thy judgments, and hold Thy law in 
derision. 


They say: ‘We shall not fail, we can never come to 
grief,’ 


Their talk is all of perjury, deceit and oppression, of mischief 
and iniquity. 


They sit in hiding, conspiring in secret; they plan to 
betray the innocent; they lie in ambush for the helpless. 


Like wild beasts they await their prey in their lairs, to catch 
the poor in their dragnet. 


They debase themselves, they crawl like snakes to snatch 
the helpless and hold them in their coils. 
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Rise up, O Lord, let Thine enemies be scattered; let them that 
hate Thee flee before Thee. 


As smoke is driven away, so let them be driven back; 
as wax melts before fire, so let them melt away before 


Thy wrath. 


Give us courage to champion the right, though many and 
powerful be its foes. 


Only Thy help, O Lord, can give us the strength to 
combat wrong. 


With Thine aid can we do valiantly; only by faith in Thee 
can we prevail. 


Though evil men assail us, we shall not fear. 
Thou art the fortress of our life, whom shall we dread? 


The vision of Thy goodness makes us bold; it portends 
the triumph of Thy love, 


When men shall banish all hatred from their hearts, and 
unite in establishing Thy kingdom on earth. 
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GOD, MAN AND THE UNIVERSE 


Man’s Lire MEANINGLESS WITHOUT Gop 


Thy throne stands firm from of old; 
Thou hast been from everlasting.! 


Before the mountains were born, 

Or ever Thou didst bring forth the earth and the 
world, 

Even from everlasting to everlasting, Thou art God. 


For a thousand years in Thy sight 
Are but as yesterday when it is past, 
And as a watch in the night.? 


Of old Thou didst lay the foundation of the earth; 
And the heavens are the work of Thy hands. 


They may perish, but Thou wilt endure; 

Yea, all of them may wear out like a garment; 

Thou mayest change them like raiment, and they will 
change; 


But Thou art ever the same, 
And Thy years shall have no end.® 


1. Psalm 93:2. 2. Psalm 90:2-4. 
3. Psalm 102:26-28. 
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As for man, his days are as grass; 
As a flower of the field, so does he bloom. 


For a wind passes over it, and it is gone; 


And its place never sees it again.‘ 


The length of our life is seventy years, 
Perchance through strength eighty years, 
Yet is their span but travail and vanity, 
For it is quickly cut off, and we pass away.® 


Surely man walks as a mere semblance; 

Surely for vanity men are in turmoil, 

Heaping up riches, and not knowing who shall 
gather them.*® 


As for them that trust in their wealth, 
And boast of their great riches, 


Their inward thought is that their houses shall 
stand for ever, 

Their homes from generation to generation; 

They call their lands after their own names.’ 


What man can live and not see death, 
Can deliver his soul from the power of the grave?* 


But the lovingkindness of the Lord is from age to age 
toward those who revere Him, 
And His goodness to their children’s children.® 


4. Psalm 103:15-16. 5. Psalm 90:10 
6. Psalm 39:7. 7. Psalm 49:7, 12. 
8. Psalm 89:49 9. Psalm 103:17. 
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Gop our REFUGE 


O test and see how good is the Lord; 


Happy is the man who takes shelter with Him.! 


Be strong, and let your heart take courage, 


All ye that wait for the Lord. 


Only for God wait thou in stillness, my soul, 


For from Him comes my hope. 


Trust in Him at all times, ye people; 
Pour out your heart before Him; 


God is קטס‎ 


God is our shelter and strength, 


A very present help in trouble. 


Therefore will we not fear, though the earth change, 


Though the mountains fall into the heart of the sea; 


Though its waters roar and foam, 


Though the mountains quake at its uproar.‘ 


Therefore my heart is glad, and my soul rejoices; 


My flesh also dwells in safety.® 


1. Psalm 34:9, 2. Psalm 31:25. 
3. Psalm 62:6, 9. : 4. Psalm 46:2-4. 
5. Psalm 16:9. ; 
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In peace will I lay me down and sleep, 


For Thou, Lord, makest me to dwell alone in safety.® 


I sought the Lord, and He answered me, 


And delivered me from all my fears.” 


My soul cleaves to Thee; 
Thy right hand holds me fast.’ 


For Thou dost light my lamp; 
The Lord my God lightens my darkness.°® 


It is better to take shelter with the Lord 


Than to put faith in men. 


It is better to take shelter with the Lord 


Than to put faith in princes.'° 


Put not your trust in princes, 


Nor in mere man, in whom is no help. 


When his breath leaves him, he returns to his 
earth; 


In that very day his thoughts perish. 


6. Psalm 4:9. 7. Psalm 34:5, 
8. Psalm 63:9. 9, Psalm 18:29. 


10. Psalm 118:8-9. 
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But happy is he whose help is the God of Jacob, 
Whose hope is in the Lord his God, 


The Creator of heaven and earth, 
The sea, and all that is therein, 
Who keeps faith for ever." 


Thou hast been my help, 
And in the shadow of Thy wings do I rejoice.” 


O Lord of hosts, 
Happy is the man who trusts בגו‎ 83 


Gop’s Justice anD Mercy 


I will sing of mercy and justice; 
To Thee, O Lord, will I sing praises.! 


Righteousness and justice are the foundation of Thy 
throne; 
Mercy and truth go before Thee.? 


Mercy and truth have met together; 
Righteousness and peace have kissed each other. 


Truth springs out of the earth; 
And righteousness has looked down from heaven.® 


11. Psalm 146:3-6. 12. Psalm 63:8. 13. Psalm 84:13. 


1. Psalm 101:1. 2. Psalm 89:15. 3. Psalm 55 :1 
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The Lord is good to all, 


And His tender mercies are over all His works. 


Thou openest Thy hand, 


And satisfiest the want of every living thing. 


The Lord upholds all that fall, 


And raises up all those that are bowed down.‘ 


He executes justice for the oppressed; 
He gives bread to the hungry. 
The Lord looses the bound. 


The Lord gives sight to the blind; 
The Lord raises those who are bowed down; 


The Lord loves the righteous.® 


The Lord executes righteousness 


And justice for all that 6 


To hear the groaning of the prisoner, 


To set free those doomed to death.’ 


Thou healest the broken-hearted, 


- And bindest up their wounds.*® 


4. Psalm 145:9, 16, 14. 5. Psalm 146:7-8. 
6. Psalm 103:6. 7. Psalm 102:21 
8. Psalm 147:3. 
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Lord, Thou hast heard the desite of the humble, 
Thou settest Thy mind to it, Thou givest close heed, 


To do justice to the fatherless and the oppressed, 
That man who is of the earth may terrorize no 
more.® 


‘Because of the oppression of the poor, the sighing of the 
needy, 

Now will I arise,’ says the Lord; 

‘I will set him in safety at whom they mock.’!? 


For the needy shall not always be forgotten, 
Nor the hope of the poor perish for ever." 


The humble shall see it, and be glad; 
Ye that seek after God, let your heart revive.” 


My soul shall be joyful in the Lord; 
It shall rejoice in His salvation. 


All my bones shall say: ‘Lord, who is like unto Thee, 

Who deliverest the poor from the one that is too strong 
for him, 

Yea, the poor and the needy from the one that would 
spoil him?! 


Thy lovingkindness, O Lord, is in the heavens; 
Thy faithfulness reaches to the skies. 


9. Psalm 10:17-18. 10. Psalm 12:6. 


11. Psalm 9:19, 12. Psalm 69:33. 
13. Psalm 35:10. 
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Thy righteousness is as the mighty mountains; 
Thy judgments are as the great abyss; 


Man and beast Thou savest, O Lord. 


How precious is Thy lovingkindness, O God! 
That men may take refuge in the shadow of Thy 


wings. 


For with Thee is the fountain of life; 


Through Thy light do we see light. 


Gop EVERYWHERE 
Psalm 139:1-18 


O Lord, Thou hast searched me, and known me. 


Thou knowest when I sit down and when I stand up; 


Thou readest my thought from afar. 


Thou measurest my going about and my lying down, 


And art acquainted with all my ways. 


For there is not a word on my tongue, 


But, Lord, Thou knowest it all. 


14. Psalm 36:6-8, 10. 
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Thou dost enfold me behind and before 
And dost put Thy hand upon me. 


Such knowledge is too wonderful for me, 


Too high, I cannot attain it. 


Whither shall I go from Thy spirit? 


Or whither shall I flee from Thy presence? 


If I ascend into heaven, Thou art there; 


If I make my bed in the nether-world, behold, Thou 


art there. 


If I take up the wings of the dawn, 


And dwell in the farthest verge of the sea, 


Even there would Thy hand lead me, 
Thy right hand would hold me. 


And if I say: ‘Darkness will surely envelop me, 


And the light about me will be night,’ 


Even the darkness is not too dark for Thee, 
Yea, the night shines as the day; 


Darkness and light are alike to Thee. 
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For Thou hast made my reins; 


Thou hast knit me together in my mother’s womb. 


I will give thanks unto Thee, for the tremendous 
marvel of my being. 
Wondrous are Thy works; 


And I myself know it well. 


My body was no mystery to Thee, 
When I was made in secret, 


And molded in the lowest part of the earth. 


Thine eyes did see mine unformed substance, 
And in Thy book all were written — 
All my days that were fashioned, 


When as yet there was none of them. 


How precious to me are Thy thoughts, O God! 


How great is the sum of them! 


Were I to count them, they would outnumber the 


sands; 


Were I to come to the end of them, I should still be 


with Thee. 
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Man’s LirrLeness AND GREATNESS 
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Man’s LItTLENESS AND GREATNESS 
Psalm 8 


O Lord, our Lord, 
How glorious is Thy name in all the earth, 
Whose majesty is sung above the heavens! 


From the mouth of babes and infants Thou buildest 
up strength, 

In the face of Thine adversaries, 

That Thou mayest still the enemy and the avenger. 


When I behold Thy heavens, the work of Thy fingers, 
The moon and the stars, which Thou hast established, 


What is man, that Thou shouldst be mindful 
of him, 
Mortal man, that Thou shouldst think of him? 


Yet Thou hast made him little less than divine, 
And hast crowned him with glory and honor. 


Thou hast given him dominion over the works of 
Thy hands; 
Thou hast put all things under his feet: 


Sheep and oxen, all of them, 
Yea, and the beasts of the field, 


Birds of the air, and fish of the sea, 
Whatsoever passes through the paths of the seas. 


O Lord, our Lord, 
How glorious is Thy name in all the earth! 
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Wonderful are Thy works, as my soul overwhelmingly knows 


SUPPLEMENT 


Gop Our GUARDIAN 
Psalm 121 


I lift up mine eyes to the mountains; 
Whence shall my help come? 


My help comes from the Lord, 
Who made heaven and earth. 


He will not let your foot slip; 
He who guards you will not slumber. 


Behold, He who guards Israel 
Neither slumbers nor sleeps. 


The Lord is your guardian; 
The Lord is your shade upon your 
right hand. 


The sun will not smite you by day, 


Nor the moon by night. 


The Lord will guard you from all evil; 
He will guard your life. 


The Lord will guard your going out 


and your coming in, 
From this time forth and for ever. 
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Thine the creatures of the heights and depths. 


Thine is the existence from the shadow of whose light 


every being was created. 
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Thou art one, and at the mystery of Thy oneness the wise 
of heart are struck dumb, 
For they know not what it is. 
Thou art one, but to put to Thee bound or circumference 
my imagination would fail me. 
Thou existest, and before Time began Thou wast, 
And without place Thou didst abide. 
Thou livest, but not through breath and soul, for Thou art 
soul of the soul. 
Thou livest, but not with the life of man, which is like 
unto vanity, and its end the moth and the worm. 
Thou livest, and he who lays hold of Thy secret shall find 
eternal delight. 
Thou art great, 
More superb than the starry heaven, 
Beyond and above all grandeur, 
And exalted beyond all blessing and praise. 
Thou art Light celestial, and the eyes of the pure shall 
behold Thee, 
But the clouds of sin shall veil Thee from the eyes of the 
sinners. 
Light Eternal art Thou, and the eye of the intellect 
longs and yearns for Thee; 
Yet only a part shall it see, the whole it shall not 
behold. 
Thou art the God of gods, and the Lord of lords, 
Ruler of beings celestial and terrestrial, 
For all creatures are Thy witnesses, 
And by the glory of this, Thy name, every creature is 
bound to Thy service. 
Thou art God, and all things formed are Thy servants 
and worshipers. 


330 תוספת 


וְלא TOM‏ כְּבוֶּףּ. 2233 "TY‏ בַּלְעָדִיףּ. 
ית SPW aT? DPD‏ 

אַבָל OF‏ כְְּוָרִים. 

Ow nay‏ דְּרְךּ הַמלְךּ. 

וְתָעוּ מז TTI‏ 


NOY ANI] YIV זה‎ 
אֶלדפָּחַת:‎ PDI AN 

ava לְחָלְצֶם‎ "2 137 O79) 
AYP לְרִיק‎ OF) 


א OF PTIY‏ כְּפקְחִים. הַהוּלָכִים PY‏ ְכוּחִים: 
לא סָרוּ par‏ וּטֶמאל מִן הַדְּרְך. עד WSN? ON‏ בִּית 
1200 


ANTE סומ היצורים‎ TY ADS 
TINA וְסועַד הַבְּרוּאִים‎ 


BN 1209 ולא‎ IW רק‎ TE? לא‎ RT"? 
וְאַהָבָ‎ TB 


TION. NYY Oe‏ קדמקני: 
BPD‏ רוח בי SUD)‏ 


331 SUPPLEMENT 


Yet is not Thy glory diminished by reason of those that 
worship aught beside Thee, 

For the yearning of them all is to draw nigh Thee, 

But they are like the blind, 

Setting their faces forward on the King’s highway, 


Yet still wandering from the path. 


One sinks into the well of a pit, 
And another falls into a snare, 
But all imagine they have reached their desire, 


Albeit they have labored in vain. 


But Thy servants are as those walking clear-eyed in the 
straight path, 

Turning neither to the right nor the left 

Till they come to the court of the King’s palace. 


Thou art God, by Thy Godhead sustaining all that 
has been formed, 


And upholding in Thy unity all creatures. 


Thou hast created me not from necessity, but from grace, 
And not by compulsion of circumstance, 


But by favor and love. 


And before I was, 
With Thy mercies didst Thou receive me, 


And breathe into me a spirit and call me into being, 
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And after I came forth into the light of the world 


Thou didst not forsake me, 
But like a tender father didst Thou watch over my 


growing up, 
And as a nurse fosters a suckling didst Thou foster me. > 


Upon the breasts of my mother Thou madest me 


rest trustfully, 
And with Thy delight didst satisfy me. 


And when I essayed my feet, Thou didst strengthen my 


standing 
And didst take me in Thine arms and teach me to walk. 


And wisdom and discipline didst Thou impart to me, 
And from all trouble and distress didst Thou 
‘relieve me. 


For before the hardship came 

Thou didst prepare the remedy for my distress, all 
unbeknown to me, 

And when from some injury I was unguarded, 

Thou didst guard me, 


And when evil and constant distress anguished me, 
Thou didst freely heal me, 

And didst save me from the pestilence, 

And in famine didst feed me, 

And with plenty sustain me. 


Open my heart to Thy Law, 
And plant in my thoughts the awe of Thee. 


May this word of my mouth and my heart’s true 


thought 
Find, O Rock and Redeemer, the favor sought. 
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Tue UnutreraBL_e Joy or ContemMPLaTING Gop 


’Tis joy to me to dwell in Thee; 

At thought of Thee all grief retreats. 
Thy mercies call for thanks, but all 

I have to pay are tongue’s conceits. 


Not heaven’s height can bound Thy might, 
How then shall thought due praise assign? 
Teach me, and bless with righteousness, 
And let my will but further Thine. 


YEARNING TO KNow THAT Gob HEEDs 
Our PRAYERS 


Almighty God, who givest heed 
To the prayer of the meek, 
How long wilt Thou be hid from me, 
When I Thy presence seek? 


By night and day incessantly, 
With heart sincere, I call 

On Thee; to Thee I render thanks; 
Thy grace surpasses all. 


My Lord and King, for Thee I hope; 
My heart in Thee confides. 

Thou readest my dreams, I trustfully wait, 
Fulfilment with Thee abides. 


My one petition is to know 
Thou dost my prayer heed. 
Tis this I seek, more ask I not, 
Less cannot still my need. 
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THe Mrtracie or Man’s AWARENESS 
or Gop 


Humble of spirit, lowly of knee and stature, 
In fear and awe abounding, 
I come before Thee. 
And in Thy presence to reels appear 
As a little earth-worm. 
O Thou, who fillest the earth and whose greatness 
is endless, 
Shall one like me laud Thee, 
And how shall he honor Thee? 
The angels of heaven do not suffice, 
How then one like me? 
Thou hast wrought good and hast magnified mercies, 
Wherefore the soul shall magnify praise of Thee. 


In Gop Aone Is Our Security. 


I have made Thee my refuge, in terror and trembling, 
And when straitly besieged I have made Thee 
my tower. 
When to left and to right I have sought for a helper, 
I could look for dear life to no aid but Thy power. 


More than all earthly treasure I have made Thee 
my portion, 
Through all cares the delight and desire of my days. 
In the flood of Thy love I have rapture eternal, 
And prayer is but an occasion for praise. 
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Tuat Gop May EntTER Our HEARTS 


I have sought Thee daily at dawn and twilight; 
I have stretched my hands to Thee, turned 
my face. 
Now the cry of a heart athirst I will utter, 
Like the beggar who cries at the door for grace. 
The infinite heights are too small to contain Thee, 
Yet perchance Thou canst niche in the clefts 
> of me. 
Shall my heart not treasure the hope to gain Thee, 
Or my yearning fail till my tongue’s last plea? 
Nay, surely Thy name I will worship, while breath 
in my nostrils be. 


GoD BEYOND Us AnD WITHIN Us 


O Lord, where shall I find Thee? 
Hid is Thy lofty place; 

And where shall I not find Thee, 
Whose glory fills all space? 


Who formed the world, abides 
Within man’s soul alway; 

Refuge to them that seek Him, 
Haven for them that stray. 


O, how shall mortals praise Thee, 
When angels strive in vain — 
Or build for Thee a dwelling, 


Whom worlds cannot contain? 


תוספת 
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Yet when they bow in worship 
Before Thy throne, most high, 
Closer than flesh or spirit, 
They feel Thy presence nigh. 
Then they, with lips exulting, 
Bear witness Thou art one — 
That Thou art their Creator, 
Ruler and God alone. 


Who shall not yield Thee reverence, 
That holdest the world in thrall? 
Who shall not seek Thy mercy, 
That feeds and succors all? 


Longing to draw anear Thee, 
With all my heart I pray; 

Then going forth to seek Thee, 
Thou meetest me on the way. 


I find Thee in the marvels 
Of Thy creative might, 
In visions in Thy temple, 
In dreams that bless the night. 


Who says he has not seen Thee, 
Thy heavens refute his word; 

Their hosts declare Thy glory, 
Though never voice be heard. 


Dare mortal think such wonder? 
And yet, believe I must 

That God, the Uncreated, 
Dwells in this frame of dust, 


That Thou, transcendant, holy, 
Joyest in Thy creatures’ praise, 

And comest where men are gathered 
To glorify Thy ways. 
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And where celestial beings 

Adore Thee, as they stand 
Upon the heights eternal — 

And Thou, above their band, 


Hast set Thy throne of Glory — 
Thou hearest when they call; 

They sing Thine infinite wonders, 
And Thou upholdest all. 


GLory To Gop THE CREATOR 


Lord of the world who rulest eternally, 
Sovereign supreme, o’er all the powers that be, 
Thy wondrous works surpass all human praise, 
Yet is it good to celebrate Thy ways. 


Morning and eve, adoring, we will sing 

To Thee, the Creator of every living thing, 
Of angels most holy, as well as mortal men, 
Birds of the air and beasts of field and fen. 


Mighty are the powers that serve Thy ways; 
Thou dost bring low the proud, the lowly raise. 
Although man lived a full millenium, 

He still could not proclaim Thy glories’ sum. 


Wuere WE Can Finpb Gop 


God, where shall I find Thee, 
Whose glory fills the universe? 


Behold, I find Thee 
Wherever the ploughman ploughs his furrow through 


the hard soil, 
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Wherever the quarryman pounds the stone to gravel, 

Wherever man earns his bread by the sweat of his 
brow. 

In the company of the friendless, the afflicted, the 


lowly, the lost, 


There God abides in sun and shower. 


Behold, I find Thee 

Wherever the mind is free to follow its own bent, 

Wherever words come out from the depth of truth, 

Wherever tireless striving stretches its arms toward 
perfection, 

Wherever men struggle for freedom and right, 

Wherever the scientist toils to unbare the secrets of 
nature, 

Wherever the poet strings pearls of beauty in lyric 


lines, 


Wherever glorious deeds are done. 


Behold, I find Thee 

In the merry shouts of children at play, 

In the lullaby the mother sings, rocking her baby 
to sleep, 


In the slumber that falls on the infant’s eyelids, 


And in the smile that plays on his sleeping lips. 
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Behold, I find Thee 

When comes the dawn with her golden cornucopia, 

Or when evening falls, bringing peace and rest from 
the Western ocean of rest. 

Thou art in the joy that streams from heaven with 
the morning light, 

In the current of life that courses day and night 
through my sinews and through all nature, 

In the life that throbs exultant in the dust of the earth 


and through the blades of grass innumerable, 


And that flows, in a multitude of tempestuous waves, 


through the leaves and flowers. 


Behold I find Thee 

In the wealth of those passing delights that live but 
for a moment, 

In the pulsebeat of a life that comes from eternity 
and dances in my own blood, 


In birth that keeps renewing the generations, 


And in death that keeps knocking on the doors of 
life. 


O my God, 
Fill me ever with new life. 
Give me strength to keep my body pure 


Of all stain and perversion, 
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And my mind of all illusion. 

Banish all evil from my heart, 

And remove all pride from my spirit. 

Grant me discernment that I may discover Thee in all 
my achievements, 

That my life be ready and at Thy disposal, 


For I know that it is Thou who girdest me with the - 


power to achieve. 


O my God, 

Give me the strength never to desert the helpless, 

Never to bend the knee before a haughty tyrant. 

Enable me to live my life above the vanities of the 
daily round, 


To bear serenely joyous and anxious moments, 


And in love to devote all my powers to doing Thy 


will. 


Give me the ability to thank Thee 
For even the poorest dwelling, 
For even the most meagre portion in life; 


For abundant are the gifts Thou hast given me: 


The sun, and the light, and this my flesh, 


Life and the soul — 
Treasures invaluable, treasures of life and love. 
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As the string holds the pearls of the necklace together, so the 
yearning to commune with God joins man to man in one 
humanity. 


That yearning is the essence of the soul which derives 
from the eternal Source of all perfection. 


It pervades the soul of the young child as well as the souls 
of the elect among men. 


It is compounded of the will to live and the longing 
for perfection. 


To deem the worship of God the payment of tribute, under 
stress of dread and terror, to some transcendent Being is to 
think like an idolater. 


This is not what the Jew holds the worship of God to be. 


To him it means undying love for godly ideals, for probity, 
righteousness and truth. 


To worship God is to embody these godly ideals and to 
bring about their fulfilment in the life of the nation, 
the individual and the world. 


The Mitzvot are the outer tokens of an inner consecration; 
their purpose is to preserve the essential sanctity of the 
human soul. 


They are the vessels that hold the light which is a 
glimmer of the Light Supreme. 


The inner meaning of the Mitzvah is the joy which shines 
‘from the light of faith. 
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The hour will come when an almighty hand 
Will pour on me a stream of radiant light. 
My heart will then life’s vanities transcend; 


My soul, made pure, will shine with splendor bright. 


Rock-like my heart will then grow adamant, 
And sparkling founts will spring therefrom and 
foam; 
Life’s noise will seem to me an endless chant; 


Each man, my kin; the universe, my home. 


In that great hour how blissful I shall be! 
My God I'll worship with devotion great; 
With gratitude I’ll accept the good dealt me. 
And ill, without a plaint against my fate. 


We Be REBorN‏ דגא 


kather of all that are born, 
Thou createst Thy world anew every moment. 
Wouldst Thou but for a moment withhold Thy creative love, 


The whole universe would come to an end. 


But Thou pourest out Thy blessings on Thy crea- 


tures every instant. 
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So the morning stars renew their song of love to Thee; 
The sun in its might keeps singing its song of strength to Thee. 


The angels chant over and over their song of holiness 


to Thee; 
The souls of mortals repeat the song of their thirst for 


Thee. 


The blades of grass take up the tune of their yearning 
for Thee; 
The birds keep chirping and twittering their carols of 
joy to Thee. 
The trees wrap themselves in their talit of leaves and 
offer their worship to Thee; 
The fountains in whispered cadences murmur their 
prayer to Thee. 


And the voice of one, poor and crushed, pours forth 
his plaint to Thee, 
And lo, the soul of his prayer cleaves a path through 
the heavens to Thee; 
And, though bent his back ’neath the weight of awe 
at Thy majesty, 
His eye is uplifted to Thee. 
Turn מס‎ me but one ray of Thy light and, lo, 1 am 
steeped in light; 
Let but one word issue from Thee and I rise resurrected; 
But one throb of Thy life eternal and I am drenched 
in the dew of youth. 


Dost Thou not continually renew Thy creation, O 
my Father? 
Take me Thy child and make me over. 


Breathe Thy spirit into me that I may live, that I may 
start life afresh 
With childhood’s unbounded promise. 
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O God, I know not Thy world, Thy world in its vastness— 
Yea, what is man that he should know it? 


Everywhere hast Thou sown Thy glorious grace, 
And in every creature. 


Day by day and hour by hour Thou renewest the work of 
creation. 

And if Thou hast given me an understanding mind 

To discern the inner meaning and reveal things hidden, 


Yea, if even above myriads, 

Thou hast favored me with the power of self-expression, 
That I might give tone and color to my vision, 

And thus hast made me partner in Thy work, 

What am I even so, yea, what my life work? 

How can 1 hope to glimpse one faint and fleeting ray of 
Thine awe-inspiring splendor? 


And if I attempted to celebrate in song Thy manifest 


glory, 
Would my singing not sound like the murmur of the 


dumb? 


Ah me! how I desire to stand in Thy presence all the days 
of my life, 

A faithful witness to all Thy wonders! 

Ah me! How I desire to view all that has been wrought, 

And how exceedingly I long to stand at watch and to scan, 

From the world’s beginning even to its end, 


All motion and change, all mysteries and meanings, 
All things in their essence and in their relations! 
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Why then must I perish like a bird within a cage, 
Going down into the grave with all my life’s thirst 


unquenched? 
And why must I molder in the dark cold pit, while all 


the suns 
Whirl in the dance of life eternal and are ever renewed? 


Why, God, O why dost Thou 28686 me? 


INVOCATION TO THE HIDDEN Gop 


From the uttermost depths of the fountains of my soul 
To Thee, O Hidden God, I pray; hearken unto my 
prayer. 


O Hidden God, ask of me what Thou wilt. Here am I! 
But let me see Thy face, 
Thy face let me see. 


Of what worth is the pride of life 

That I gather from every side, 

Of what worth is all the glory of nature which 
Thou hast put into my heart? 


They are but shadows — pale shadows 
of Thy hidden light; 
Blurred outlines are they of Thine image. 


But I thirst to drink from the Source of all sources, 
And I yearn to bathe in the light of the Sun of suns, 
And I long to gaze on Thy luminous Presence. 


GOD IN NATURE 


Gop as CREATOR AND RENEWER OF NATURE 
תהלים ק"ד‎ 


BWA? VTP) מאד. הוד‎ PT TAN PPO WHI ְּרְכִי‎ 


דזו: ך 


TN ALY‏ כַּשָלְמָה. נוּטָה oY‏ כִּיָרִיצָה. הַמְקְרָה 
במיִם עַליותִיה 


הַשֶםעָבִים רְכוּבו. הַמְהַלֶך עַלִּנְפִידרְוּחַ: 
עשָה מַלְאָכִיו רוחות. WN POW‏ להָט: 


יסד PIN‏ עַלדמְכוּנְיהָ. בַּלדתְּמוּט עוּלֶם וָעָד. on‏ 
ַּלְבוּש כָּסִיתן: 


עַלדהָרִים יְעַמְדוּדמָיִם. מִן-גַּעַרְתְף ינוּסוּן. PT)‏ 
IHN? Wy‏ 


O77? NTO? הֶרִים יַרְדוּ בַקְעוּת. אֶלמְקוּם זֶה‎ PY? 


גבוּל Any‏ בַּלדיעברון. בַּלדיָשָבוּן לְכָסות PINT‏ 
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Gop As CREATOR AND RENEWER OF NATURE 


Psalm 104 


Bless the Lord, O my soul. 
O Lord my God, Thou art very great; 
Thou art clothed with glory and majesty. 


Thou coverest Thyself with light as with a garment; 

Thou stretchest out the heavens like a curtain; 

Thou layest the beams of Thine upper chambers in 
the waters. 


Thou makest the clouds Thy chariot; 
Thou ridest on the wings of the wind. 


Thou makest winds Thy messengers, 
The flaming fire Thy ministers. 


Thou didst establish the earth upon its foundations, 
That it should not ever be moved; 
Thou didst cover the deep as with a garment. 


The waters had stood above the mountains. 
At Thy rebuke they fled, 
At the voice of Thy thunder they hasted away — 


The mountains rose, the valleys sank down — 
Unto the place which Thou hadst founded for them; 


Thou didst set a bound which they should not pass 


over, 
That they might not return to cover the earth. 
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Thou makest springs flow in the valleys; 
They find their way among the hills; 

They give drink to every beast of the field; 
The wild asses quench their thirst. 


Beside them dwell the birds of the air; 
From among the branches they sing. 


Thou waterest*the mountains from Thine upper chambers, 
That the earth may be satisfied by the fruit of Thy 
handiwork. 


Thou makest grass grow for the cattle, 
And herbage for the service of man, 
To bring forth food from the earth, 


And wine that cheers the heart of man, 
And oil to make his face bright, 
And bread that sustains man’s strength. 


The trees of the Lord drink their fill, 

The cedars of Lebanon which He has planted, 
Wherein birds build their nests, 

The fir-trees wherein the stork makes her home. 


The high mountains are for the wild goats; 
The rocks are a refuge for the conies. 


Thou hast appointed the moon for festival seasons, 
The sun which knows its time for setting. 


Thou makest darkness and it is night, 

In which all the beasts of the forest prowl, 
The young lions roaring after their prey, 
And seeking their food from God. 


When the sun rises, they go to cover 
And lie down in their lairs. 
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Then man goes forth to his work, 
And to his labor until evening. 
How manifold are Thy works, O Lord! 
In wisdom hast Thou made them all; 
The earth is full of Thy creations. 
Yonder is the sea, vast and wide, 
Wherein are countless swarms, 
Living creatures, small and great, 
Making their way like ships, 
Leviathan, whom Thou hast formed to frolic therein. 
All of them look to Thee 
To give them their food in due season. 
Thou givest it to them — they gather it; 
Thou openest Thy hand — they are well satisfied. © 
Thou hidest Thy face — they are affrighted; 
Thou withdrawest their breath — they perish, 
And return to their dust. 
Thou sendest forth Thy spirit — they are created, 
And Thou renewest the face of the earth. 
May the glory of the Lord endure for ever; 
May the Lord rejoice in His works. 
He but looks on the earth, and it trembles; 
He but touches the mountains, and they smoke. 
I will sing to the Lord while I live; 
I will sing praise to my God while I have my being. 
May my meditation be sweet unto Him -- 
I will rejoice in the Lord. 
May sinners vanish from the earth, 
And the wicked be no more. 
Bless the Lord, O my soul. 
Hallelujah. 
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Gop THE Lorp or NATURE 
Ben Sira 42:21-43:31 


I would fain bring to mind God’s works, 
And what I have seen I would recount. 


By the word of God His works were formed, 
For His will carries out His decree. 


The light of the rising sun is everywhere manifest, 
So the glory of the Lord is over all His works. 


God’s holy angels have not the power 
To recount the wondrous works of the Lord; 


But God gives strength to His hosts, 
That they may have the boldness to stand in the presence 
of His glory. 
He fathoms the depth of the sea, and of the heart of man, 
And to His discernment they are laid bare. 


For the Lord knows all there is te know, 
And sees the eternal meaning of things. 


He declares what is past and what is future, 
And reveals the profoundest secrets. 


No insight is withheld from Him, 
And no matter escapes Him. 


The might of His wisdom is established; 
From everlasting He is the same. 


Nothing has been added to Him, nothing has been taken 
from Him; 
He needs none to give Him counsel. 


All His works are truly lovely, 
And are like blossoms to behold. 


תוספת 
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They live and abide for ever, : 
And to every need the whole universe responds. 


All things are different one from another, 
But of all He has made no thing is superfluous. 


All give of their bounty one to another; 
Who can gaze enough at their beauty, 


At the sublime beauty of the pure firmament, 
The very heaven overflowing with light? 


The sun when he goes forth radiates heat — 
How awe-inspiring is the work of the Lord! 


By noontide it makes the world seethe with heat, 
Against its scorching ray who can hold out? 


As a blast furnace keeps the casting hot, 
So the sun’s dart sets the mountains ablaze; 


. A tongue of flame lays waste the inhabited world, 
And with its fire the eye is scorched; 


For great is God that made it, 
God’s word makes His mighty servant triumphant. 


Moreover, the moon He made with its phases recurring, 
To regulate our times, an everlasting sign; 


It sets our festivals and appointed seasons, 
Rendering service as it goes about its circuit. 


Month by month it renews itself — 
How wonderful is it in its transformation! 


It is a weapon for the hosts of the clouds on high. 
It paves the firmament with its shining. 


It is the beauty of heaven, the glory of the stars; 
It is like a gleaming jewel in the heights of God. 


תוספת 
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At God’s behest the law goes forth, 

That the moon may not sleep at its watches. 
Behold the rainbow and bless its Maker; 
Most resplendent is it in glory. 

It encompasses the heavenly vault with majesty; 

The hand of God spreads it out with magnificence. 


His might directs the lightning, 
And makes brilliant the flashes of His retribution. 


For the lightning has He made an arsenal, 

When He sends the clouds flying like birds. 
With His might He arms the clouds; 
Hailstones burst forth from them. 


The sound of His thunder makes His earth to quake; 
By His strength He shakes mountains. 


The terror of Him stirs up the south wind, 
The whirlwind of the north, hurricane and tempest; 


His snow He makes fly like a flock of birds; 
Its flakes settle down like hordes of locusts. 


The beauty of its whiteness dazzles the eyes, 
And the heart marvels at its down-pour. 


The hoar-frost also He pours out like salt, 

And makes the crystals sparkle like sapphire. 
He lets icy blasts of the north wind blow, 
And freezes the pond till its surface is glazed. 


Over every pool of water He spreads a crust, 
The pond appears to have put on a breastplate. 


The frost consumes the produce of the mountains 
like a drought, 
And the sprouting pasture like a flame. 
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A healing for all is the distillation of the clouds, 
Even the dew that brings refreshment after heat. 


By His counsel He stills the deep; 
It is He who has planted the islands in the ocean 


They that go down to the sea tell of its extent, 
And when our ears hear it we are astounded. 


Therein are marvels, the most wondrous of His works, 
All kinds of living things, and the monsters of the deep. 


At His bidding the angel descends, 
And by His decrees performs His will. 


More words like these we will not add, 
Our final word is: God is all. 


Nature Gop’s THRONE OF GLORY 


Let earth and sea and the Temple’s throng 
And every highway become exalted, 
The world and all who therein do dwell, 
And every creature of fen and fell, 
In a melody nevermore halted, 
With forest and meadow and all their yield, 
Fruit of the woodland and fruit of the field, 
Unite in an ecstasy deep and strong, 


In a rapturous endeavor, 

With a single mouth, in a single song, 
Their spheral symphony to prolong, 

And bless the Lord who is blessed forever. 


The pundits vainly enquire His source, 
His secret, the wonder of His foundation. 
Where is His throne, or His light, or His force, 
And who in His council dares take a station? 


תוספת 
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Sublime and hidden beyond our quest, 
His essence unfathomed and unexpressed, 
Even in sacred song and story, 

This to declare is our sole resource, 
That all the earth in its daily course 
Overflows with its Maker’s glory. 


This is the reach of our poor endeavor, 


Then who beside shall by man be blest? 


For he is one on His throne above, 

And His lonely sway shall be shaken never. 
Then let all creatures in awe and love, 
Man or insect, or serpent or dove, 


Now bless the Lord who is blessed forever. 


CREATION 


Creator, God alone art Thou, 
Infinite, incomparable; for how 
Shall shaped to Shaper likened be, 
Or all Thy spheres encompass Thee? 


Matter was not, before Thou hadst wrought; 
Thy Spirit’s Will called worlds from naught, 
And placed them where there was no place, 


To swing through new-created Space. 


תוספת 
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Thine everlasting arms upbear 
All, through all time, unwearied e’er. 
For Thee is naught too hard; Thy Will 


In all things does Thy Power fulfil. 


Yet is Thy work not like to Thee — 
Beyond compare, Thy Majesty. 
None was, whose work Thou builtest on; 


Thy Wisdom planned the whole. And none — 


Save Thou allottest their being’s span — 
Can be. And none can change Thy plan, 
To add or take away; for naught 


With Thee is wanting or forgot. 


In all Thy works, nor glut nor dearth 
Is found, nor thing devoid of worth. 
Thou hast approved; and who can blame, 


To this or that, apportioning shame? 


Beginning as Thy Wisdom’s thought, 
In Knowledge to completion brought, 
Perfect Thy whole creation stood; 


Thou didst behold and call it good! 


תוספת 
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Gop’s BENEFICENCE IN NATURE 


God, when Thy ways I would scan, 
They are hidden, I cannot explore them. 
For all does Thy wisdom plan; 


Thy banner of love waves o’er them. 


To Thee, my Father and King, 
My prayers sincere I bring; | 


I yearn to Thee to outpour them. 


Behold, on all sidés, Thy creation 
Sings praises to Thy holy name; 
The heavens, in mute adoration, 


Thine infinite glory proclaim. 


Who made the sun so bright? 
Who clad her in raiment of light? 


To whom sing the stars aflame? 


Whose command does the wind obey? 
Who orders the clouds to give showers, 
The earth to yield bread that it may 


Sustain men’s flagging powers? 


All this, O God, Thou doest; 
Unwearied Thy world Thou renewest; 


Thy truth to eternity flowers. 


תוספת 
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עה‎ Nature Prays 


When night is nigh, 
The stars on high 
Gather in heaven above, 
And all night long 
Their radiant throng 
Pray to the God they love. 


The birds in their nest 
Know themselves blest, 
And in chorus sing God’s praise; 
Each tuneful throat 
Adds its gladsome note 
To thank God for His grace. 


From the trees with their leaves, 
From the corn in its sheaves, 

From the flowers in the field that grow, 
From each sparkle and gleam 


Of the rippling stream, 
Silent prayers to God ever flow. 


Gop’s Giory INEFFABLE 


Almighty, whose deeds are most awesome, 
God, who art girt with power, 

Who by Thine arms upholdest 

The pillars of earth and of heaven, 

Thou in the beginning didst call them 

By the breath of Thy mouth into being. 


תוספת 


רבבות אַלְפִי שְמשות 
לוהטות מָאור JON‏ 
PRA ony‏ ספרוּת 
TIS Pw oN‏ 
ma sion 77 72)‏ 
מִצִיצִים 210" שחק: 


320? לא‎ FN יְלְכוּ‎ 
ANS? QW WEP 
וְעַל-קְצותֶם יקיפו.‎ 
נורְאותָיףּ‎ NY DO" 
ORT וְכָלדמִלְאַכותָיף‎ 


WN}‏ בְצלְמֶף נוּצָר. 
APB OV] WI?‏ 
ANIA NTA NA}‏ 
THD‏ בי PIII‏ 
אֶשִים יָדִי לְמוּחפִי, 
Wane‏ — זאת תְּהַלְתֶף: 


Gop THE Lire or Nature 
גָדֶל לְאֶל.‎ UNL WMA 
מִמְעַל ספרו:‎ TIT בּשָמִי‎ VT WYNN 
ON YIN nix qs בּחַליפות‎ 


383 * SUPPLEMENT 


Suns by the thousands of myriads 

Blaze from the light of Thy garment; 
Moons in multitude countless 

Gleam from the path Thou hast trodden; 
And all the hosts of the stars 


Peer forth from the lattice of heaven. 


They turn not aside from their course; 
From end to end of the heavens 

They make their continual circuit; 
They tell how awesome Thy strength is, 
And praise all Thy dispensations. 


And I, in Thine image created, 

With Thy spirit of reason invested, 

Fashioned to conform to Thy likeness, 

By the soul Thou hast breathed in my body — 
My mouth tight shut, in silence 

| gaze — thus only I praise Thee. 


Gop THE Lire or NATURE 


Our fathers acclaimed the God 
Whose handiwork they read 
In the mysterious heavens above 


And in the varied scene of earth below, 


תוספת 
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In the orderly march of days and nights, 
Of seasons and years, 


And in the checkered fate of man. 


Meantime have the vaulting skies dissolved; 
Night reveals the limitless caverns of space, 
Hidden by the light of day, 

And unfolds horizonless vistas 

Far beyond imagination’s ken. 

The mind is staggered, 

Yet soon regains its poise, 

And peering through the boundless dark, 
Orients itself anew 

By the light of distant suns 

Shrunk to glittering sparks. 

The soul is faint, 

Yet soon revives, 

And learns to spell once more the name of God 


Across the newly visioned firmament. 


Lift your eyes, look up; 
Who made these stars? 
He who marshals them in order, 


> Summoning each one by name.' 


1. Isaiah 40:26. 


תוספת 


OTN‏ הוּא הָאַחָדוּת 
TRAPS YON POY MRR‏ 
“YIN‏ עוּלָמִים אִיןמִדָּה. 
הַמְקעְרְת Typ On‏ בְּמַעַשָה 
מו TOT UN TY‏ 


אֶלְהִים הוּא DAT‏ 


ַּחְמֶר הַיְסודי WY‏ לְכוכְּבִי n22‏ וּלְכוּכְבִי שָבֶת. 


PINT MINA mY? 
בָּהּ:‎ NID Ww וּלְכָל-נְסָש חַיָה‎ 


TPN‏ הוּא TINT‏ לְכָל הוָה. 
NTN‏ הַמְּנוּעָה לְכֶלהאַשָר swap‏ 
WS IRA‏ לְדְבֶר וְדְבָּר: 
טיב פְעְלְתֶם הַהַדְדִית: 
. הַמְקשָר מַעְדנות כִּימָה 

מושְכות כְּסִיל OND?‏ 

inya nin מוצִיא‎ 

2 ODI mandy wry) 


OPI TIO NIT OTN 
הַמַצִית אֶת -הַחִמָר הַדְּמוּם.‎ 
wT on פָנִימִית‎ ANT? 
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2. על פי איוב ל"ח: ל'א-ל"ב. 
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SUPPLEMENT 


God is the oneness 

That spans the fathomless deeps of space 
And the measureless eons of time, 
Binding them together in act, 


As we do in thought. 


He is the sameness 

In the elemental substance of stars and planets, 
Of this our earthly abode 

And of all that it holds. 


He is the unity 

Of all that is, 

The uniformity of all that moves, 
The rhythm of all things 


And the nature of their interaction. 


He binds up the Pleiades in a cluster 
And loosens the chains of Orion; 

He directs the signs of the Zodiac 

And guides the constellations of the Bear - 


God is the mystery of life, 
Enkindling inert matter 


With inner drive and purpose. 


2. Based on Job 38:31-32. 


תוספת 


הוּא הַשַלְהָבֶת הַיוצָרָת. 
MYA‏ חתֶחְמָר TNO?‏ 
עדי Pap?‏ אֶל מִמְשְלוּת TI‏ רָמות מן הָרֶם. 


WIV) OT? TWA Tw 
WN WN? FA? וּבְאַחָרִיתו‎ 


ואַף כִּי אִין ]1 לִיצוּר חַי 

ִפְרִיעַ NTT‏ הַנצְחִים WE‏ לטְפירוּת. 
לא נוּאִיל NT?‏ כִּי זאת PINT‏ 

זאת הַנָּקוּדָה TPMT‏ בָאִיןסוף. 

OTN NYT ANI] AI? רק היא‎ 


NWT TIN‏ הַהוּא 

Tah אֶתהָעולמות בְּמוּסְדוּת‎ Wid 
אֶתַדכָּל-הָעולְמות‎ WA הוּא‎ 

VT‏ בְּמוּסְרוּת חַיּים: 


nm הָרִים וּבוּרָא‎ WE AIT כִּי‎ 
Anna ON? Ty 

Wy ney‏ עִיפָה. 

‘TUS עַלבַּמָפִי‎ TIN 


soy NININ— DPN יי‎ 
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3« עמוס ד': י"ן. 
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SUPPLEMENT 


He is the creative flame 

That transfigures lifeless substance, 
Leaping into ever higher realms of being, 
Brightening into the radiant glow of feeling, 


Till it turn into the white fire of thought. 


And though no sign of living thing 
Break the eternal silence of the spheres, 
We cannot deem this earth, 

This tiny speck in the infinitude, 


Alone instinct with God. 


By that token 

Which unites the worlds in bonds of matter 
Are al] the worlds bound 

In the bond of Life. 


It is He who forms the mountains 
And creates the wind, 

And reveals His inner mind to man; 
He who makes the dawn and darkness, 
Who marches over the heights of earth; 
The Lord, God of hosts, is His name.* 


3. Amos 4:13. 


תוספת 
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ODN‏ הוּא בָאָמּנָה. 
oon Ta A‏ 

TIT PINT PY ַלפּחַדהַבְּדִידוּת‎ 
any) ַלתְּמִטָה‎ 


אֶלְהִים הוּא בַתִּקוָה. 
ANT TVD WR‏ 

YOR אֶתַ-תְהומות‎ yan 
לְיְסוּרִים וּלְיְאוּש:‎ NOM? TW 


Met אֶלהִים הוּא‎ 
וְסוּלְחַת‎ TVA NIP WR 
alee הִיא‎ INN 
בָנִידאָנוש,‎ WIS? עַל-פָּנִי הַתְהוּנְבָהו‎ 
JON עומדוּת‎ ni Py 
לְחַיִּים.‎ TVA ADS WI? לא‎ TY פְּחלות‎ 
fia יַתֶרהטוּב‎ won לְעוּלֶם‎ 

אַדנָי ָעֶת "PPT‏ וְכוּסִי 

PIN TAN‏ גוּרְלִי: 

תודִיענִי ארח on‏ 

PIB NY ning vay 

4031 בִּימִינְף‎ NY 


+ תהלים ט'ז: ה', "א 


391 SUPPLEMENT 


God is in the faith 
By which we overcome 
The fear of loneliness, of helplessness, 


Of failure and of death. 


God is in the hope 
Which, like a shaft of light, 
Cleaves the dark abysms 


Of sin, of suffering, and of despair. 


God is in the love 
Which creates, protects, forgives. 
His is the spirit 
Which broods upon the chaos men have wrought, 
Disturbing its static wrongs, 
And stirring into life the formless beginnings 


Of the new and better world. 


Thou art my portion, 

O Eternal; 

Thou art my share. 

Thou wilt show me the path of life; 
Fullness of joy is in Thy presence; 
Everlasting happiness dost Thou provide.4 


4. Psalm 16:5, 11. 


TORAH AND THE GOOD LIFE 
Tue Toran As GuIpE 
רְשְצִים.‎ DSV2 727 לא‎ WY הָאִיש‎ WR 
TAY לא‎ ONT TTD 
לא יָשָב:‎ OPS? וּבְמוּשָב‎ 
כִּי אִםבְּתוּרַת יי חָפָצו.‎ 
ang) OY בְתוּרְתו הגה‎ 
or שָתוּל עַל פִּלְנִי‎ PY? TN 
NYA JN? PD WY 
וְצָלָהוּ לא יבול.‎ 
יִצְלִיח:‎ TY? WR וכל‎ 


oe 
ם‎ : 


WN‏ שמָרי מִשָפֶּט. 
עשָה APTS‏ בְּכֶלדעֶת 
TIT RAD WS‏ 
הַהלְכִים nina‏ יי: 
WN‏ נִצְרִי עָדתָיו. 
sATWIT? 12-793‏ 


ot‏ תהלים א': א'-נ'. 2. תהלים ק"ו: ג'. 
3 תהלים קי"ט: א'-ב'. -' 
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TORAH AND THE GOOD LIFE 
THE Toray As GUIDE 


Happy is the man who has not walked in the counsel ot 
the wicked, 
Nor stood in the way of sinners, 


Nor sat in the seat of scoffers, 


But whose delight is in the law of the Lord, 
And who meditates on His law day and night. 


For he is like a tree planted by streams of water, 
That brings forth its fruit in its season, 
And whose leaf does not wither; 


Whatsoever he does prospers.! 


Happy are they who practice justice, 
Who do right at all times.? 


Happy are they whose way is blamele&s, 
Who follow the law of the Lord. 


Happy are they who keep His testimonies, 
Who seek Him with the whole heart.’ 


1. Psalm 1:1-3. 2. Psalm 106:3. 


3. Psalm 119:1-2. 
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תוספת 


תורת יי NIWA MMH‏ ָפָש. 
עדות AVN”‏ מְִכִימַת פָתִי 


DW? 2 TAPE‏ מְשַמְחַילֶב. 
מִצְוַת » 772 NPN‏ עִינִים: 


OND‏ יי טְהוּרָה עוּמָדָת לְעַד. 
מִשֶפְּסִידיָי TUT PTS NON‏ 


pT ago Ova 
צוּפִים+‎ ND WIN וּמתוּקים‎ 


אָמָרוּת יי אָמָרוּת טְהוּרוּת. 
SONYA PRI PIN? PVE ATS OP‏ 


apy? MITT 
NIN? ופיו‎ PRD 


op TT יכו‎ 2M 
npn Ty? 


* 
וְלַמֶדְנִי.‎ NONI הַדְרִיכנִי‎ 
POW? PN כִּיאַתָּה‎ 
כָּלדהַיוּם;9י‎ "NP ANN 


5. תהלים "ב: ז'. 
ז. תהלים קי"ט: ה'. 
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+. תהלים י"ט: ח'-י"א. 
os‏ תהלים קמ'ז: י"ט. 


5. תהלים כ"ה: ה'. 
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The law of the Lord is perfect, reviving the spirit; 
The testimony of the Lord is trustworthy, teaching the 
simple man wisdom. 


The precepts of the Lord are right, rejoicing the heart; 
The commandment of the Lord is clear, enlightening 


the eyes. 


Reverence for the Lord is pure, enduring forever; 
The judgments of the Lord are true, they are righteous 
altogether. 


More to be desired are they than gold, yea, than 
much fine gold; 

Sweeter also than honey, than the drippings of 
honeycombs.4 


The words of the Lord are pure words, 
Silver refined in a crucible on the ground, purified 
seven times.® 


He declares His word to Jacob, 
His statutes and His judgments to Israel.® 


O that my ways were directed 
To keep Thy statutes.’ 


Guide me in Thy truth and teach me, 
For Thou art the God of my salvation; 
For Thee do I wait all the day.® 


4. Psalm 19:8—11. “5, Psalm 12:7, 
6. Psalm 147:19. 7. Psalm 119:5, 


8. Psalm 25:5, 


תוספת 
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הַעַבָר LY‏ מִרְאות שָוָא. 
בְִּרְכִיף PPO‏ 
ְּעָמִי I) YONA Joi}‏ 
וְאַלדפַשֶלֶטדבִּי MYND‏ 
TIT ALY‏ 
INI? TR‏ 9 


YONA אהלף‎ TINT 


יחד ?32" ANT?‏ שְמְָּיי 


POT PTS‏ לְעוּלֶם. 
המיב תוי 


Tue 61 To RIGHTEOUSNESS 


APN? TEND 
FON] I~ VD PIT 


PENNE‏ שֶפֶטהצָדֶק. 


10. תהלים פ'ו: י"א. 


WY PT)‏ וְאָבִיוןי 


9 תהלים קי"ט: ל"ז, קליג, ק'ה. 
וו. תהלים קי"ט: קמ"ד. 


ג משלי ל'א: ח'-ט'. 
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Turn mine eyes away from looking to vanity, 


And keep me alive in Thy ways. 


Order my footsteps by Thy word, 


And let no evil have dominion over me. 


Thy word is a lamp unto my feet, 


And a light unto my path.® 


Teach me, O Lord, Thy way, that I may walk 
by Thy truth; 
Make me single-hearted that I may revere Thy 


name.!® 


Thy testimonies are eternally right; 


Make me understand them that I may live." 


THE 6 TO RIGHTEOUSNESS 


Open your mouth in behalf of the speechless, 


In the cause of all such as are appointed to destruction. 


Open your mouth, judge righteously, 
And plead the cause of the poor and needy. 


9. Psalm 119:37, 133, 105. 10. Psalm 86:11, 
11. Psalm 119:144. 


1.£ Proverbs 31 :8-9. 


398 תוספת 
הַצַל לְקְחִים Dy?‏ 
ova‏ לַהֶרְג אִםהתַּחְשוךָ: 


כִּיִתאמָר הֶן לאדיַדְעָנוּ זֶה. 
הַלאתִכֶן לְבּות הוּאדיַבִין. 
TDI WSN‏ הוּא יָדְע. 
OTN? Dwi)‏ כְּפָעָלו 


NP) NIP? NIA DA‏ יְעָנְהני 


ITN PMI WN ODN 


OT Bin» מַלְוָה‎ 
יָשָלֶם-לו+‎ Van 


PR wT? WL‏ מִחָסוּר. 
וּמַעָלִים pry‏ רבדְמְאָרוּת:י 
עשק דָּל An‏ עשהו. 
172293 חנן אָבִיון: 


wy?‏ לְרש In‏ עשהו. 
שָמַחַ לְאִיד לא TAPP‏ 
2 משלי כ'ד: on‏ 


4 משלי mies‏ 
6. משלי ד ל'א. 


3 משלי כ'א: "נ. 
os‏ משלי כ'ח: 2 
oz‏ משלי "ז: ה'. 
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Rescue those who are being taken away to death; 


Will you forbear to save those about to be slain? 


If you say: ‘Why, we knew nothing of this,’ 


Does not He who weighs the hearts discern it? 


And He that preserves your life, does He not know it? 


Will He not requite each man according to his work ?? 


He who stops his ears against the cry of the poor 


Shall himself cry, and not be answered.’ 


He who is gracious to the poor lends to the Lord, 


And He will repay him for his good deed.‘ 


He who gives to the poor shall not lack; 


But he who shuts his eyes against them shall have 


many a curse.° 


He who oppresses the poor blasphemes his Maker; 


But he who is gracious to the needy honors Him.® 


Whoever mocks the poor blasphemes his Maker; 
And whoever rejoices in another’s calamity shall not 
go unpunished.’ 


2. Proverbs 24:11-12. 3. Proverbs 21:13. 
. Proverbs 19:17. 5. Proverbs 28:27. 


6. Proverbs 14:31. 7. Proverbs 17:5. 


> 


תוספת 
WH 9793‏ אִיש TOD‏ 
S18 NY IDM‏ 
PTT PNW ON‏ כִּי דל RUT‏ 
"IY NDIN-?PN)‏ בַשָעַר: 
ie?‏ יריב al")‏ 
וקבָע אֶתַדקְבְעִיהֶם 9:01 
אַלדפַּסְג גָבוּל עולֶם. 
וּבְשָדִי יָתוּמִים NANTON‏ 
ִּיגְאַלֶם PID‏ 
הוּאדיָרִיב אֶתדרִיבֶם אִתִּדְּיִ 
לאדיכּון OTN‏ בָּרְשָע. 
OL TS WW)‏ בָּלדימוט:וי 
בּרְבות צַדִּיקים now?‏ הָעָם. 
ּבְמְשול OY MIN? YW‏ 
בּעַלץ OPTS‏ 1371 תְפְאָרָת. 
כְקוּם רְשָעִים MODS DET‏ 
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8 משלי wren‏ 9 משלי כ"ב: כ"ב-כ'ג 
10. משלי כ'נ: "-"א, גג. משלי י"ב: ג'. 
12 משלי ב'ט: ב'. 8 משלי כ"ח: י"ב. 
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A kind man does good to himself; 


But a cruel man troubles his own flesh.’ 


Rob not the weak because he is weak, 


And crush not the poor in the gate; 


For the Lord will take their part, 
And rob the robbers of their life.® 


Remove not the ancient landmark, 


And encroach not on the fields of the fatherless 


For their Champion is strong; 


He will take their part against you.!° 


No man can hold his own by wickedness; 


But the righteous shall never be uprooted." 


When the righteous are in power, the people rejoice; 


But when the wicked bear rule, the people groan.” 


When the righteous triumph, there is great 


celebration; 


But when the wicked rise, men hide themselves." 


8. Proverbs 11:17. ; 9. Proverbs 22:22-23. 


10. Proverbs 23:10-11. 11. Proverbs 12:3. 
12. Proverbs 29:2, 13. Proverbs 28:12. 


תוספת 
בּבֶרְכָּת OMA aw‏ קְרְת. 
וּבְפִי רְשָעִים MOTI‏ 
צִדְקה Onin‏ גוי. 
TOM}‏ לְאָמִּים חַטָאת:ו 
PRA‏ חָזון OY YH?‏ 
וְשמָר TIN‏ אַשָרְהּ 


THe Worth oF INTEGRITY 
DIT בְּאִיש‎ NYPN~ PN 
בָּכָלדדְּרְכָיוג‎ WMIN-PN) 
Hag) כִּי תועבת‎ 
1 }TIO OW" NN) 
רְשָעִים אַלהתֶּבא.‎ NINA 
רְעִים:‎ YTS ְאל-פְּאשָר‎ 
פּרְעָהוּ אֶלהפְּעְבֶרבּו.‎ 
ay) מִעָלְיו‎ Ty 
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14. משלי "א: י"א. 15 משלי י"ד: ליד. 


16. משלי כ'ט: wn?‏ 


ot‏ משלי ג': ל'א- ל"ב. 
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Through the blessing of the upright a city is exalted; 


But through the mouth of the wicked it is overthrown." 


Righteousness exalts a nation; 


But sin is a disgrace to any people. 


Where there is no vision, the people cast off restraint; 


But they that keep the law, happy are they." 


THe Worth or INTEGRITY 


Envy not the man of violence, 


And choose none of his ways. 


For the perverse is an\abomination to the Lord; 


But the upright enjoy His confidence. 


Do not set foot upon the path of the wicked, 


And walk not in the way of evil men. 


Avoid it, pass not by it; 
Turn from it, and pass on. 


14. Proverbs 11:11. 15. Proverbs 14:34, 
16. Proverbs 29:18. 


1. Proverbs 3:31-32. 


תוספת 
ִי לא ATP ROTO’ WW?‏ 
On Tony‏ אִם-לא sD?‏ 
AB ND OPTS TN‏ 
אַלתִּיגַע לְהַעָשִיר. 
טוב APTS bya‏ 
379 תְּבוּאות 4:DDW N72‏ 
טוב מְעט NTR‏ 7 
מַאוּצַר 27 mI)‏ בו: 
טוב אַרְחַת PY‏ וְאְהַבָהשֶם. 
משור אָבוּס וְשנְאָהבן: 
איש NNN‏ רַבבְּרְכות. 
YE)‏ לְהַעַשִיר לא עָקָה: 
AW WEIN‏ מדון. 
ובטח לד ET‏ 
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es ae ve 
משלי כע: ד'.‎ 3 an et משלי ד':‎ 2 
משלי ט'ז: ח'. ו‎ 4 
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For they sleep not, except they have done evil; 


And their slumber is broken, unless they cause some one 
to fall. 


But the path of the righteous is as the light of : 
dawn, 


That shines ever more brightly till the full light 
of day. 


Weary not yourself to be rich; 


Desist from that aim.’ 


Better is a little with righteousness 


Than great revenues with injustice.‘ 


Better is a little with reverence for the Lord 


Than great treasure and turmoil with it. 


Better is a dinner of herbs where love is 


Than a fatted ox and hatred with it.® 


A trustworthy man is amply blessed; 


But one who hastens to get rich incurs guilt. 


He who is of a greedy spirit stirs up strife; 


But he who puts his trust in the Lord thrives.® 


2. Proverbs 4:14-16, 18. 3. Proverbs 23:4. 
4. Proverbs 16:8 5. Proverbs 15:16-17 


6. Proverbs 28:20, 25. 


406 תוספת 


‘AYA P22 Oa 7217 
TE PPTL ועקש‎ 
On OW? תת‎ 
DTW? OTA 7170) 
דּרְכּו.‎ Wen ON NPT 
רְשָע:‎ Db? ּבְרְשָעָתו‎ 
יי עִקְשִידלֶב.‎ Navin 
TTT AN ורצונו‎ 
צִדּיק.‎ wena מִתְהַלַךּ‎ 
STON 722 UN 


Wuo Is Wortuy to Worsuip Gop? 
Na NYA DIAN * 
LATIAD Jaw וּמְקום‎ 
7 לְחַצְרוּת‎ EI וְנֶכְְּתָה‎ MDOP! 
2° אֶלדאֶל‎ WT ְבִּי וּבְשָרִי‎ 


7 משלי os oor‏ משלי "א: ג', ה', כ'. 
9 משלי כ': ז'. 


4 תהלים yD‏ ח'. 2 תהלים פ'ר: 43« 
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He who walks honestly walks securely; 
But he whose ways are crooked shall be found out.’ 


The honesty of the upright guides them; 
But the crookedness of the faithless destroys them. 


The righteousness of the honest man makes his way 
smooth; 
But the wicked falls by his own wickedness. 


Men of crooked mind are an abomination to the 


Lord; 


But such as are honest in their way are His delight.* 


The just man who walks in his integrity, 
Happy are his children after him!" 


Wuo Is Wortuy tro Worsuip Gop? 


O Lord, 1 love to abide in Thy house, 
The place where Thy glory dwells.' 


My soul yearns, yea, pines for the courts of the 
Lord; 

My heart and my flesh sing for joy to the living 
God? 


7. Proverbs 10:9. 8. Proverbs 11:3, 5, 20, 


9, Proverbs 20:7. 


1. Psalm 26:8, 2. Psalm 84:3. 
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yn SND‏ עַל דאַפִיקיחמָים, 
SOT ON FAN YN WHI 7D‏ 


WEI ANDY‏ לַאלְהִים לְאֶל חִי. 
מָתִי “IP ANN) NIN‏ אֶלהִים:3 


TOT 33 7‏ אָבוא AA‏ 
אֶשְתְַּוָה אֶל הכל קדשף בִּירְאֶתֶך 


npn vw 
axa? 3-92 TTY 


“WR‏ תִּבְחַר וּתְקרב. 
PUNO aw‏ 


ְבְעָה 102 pra‏ 
קדש הַיכְלְְי 


7 ינור בְֶּהֶָףּ 
מישפן awe wa‏ 
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As a deer pants for the water courses, 


So pants my soul for Thee, O God. 


My soul thirsts for God, for the living God; 


How long till I come and appear before God? 


As for me, by Thine abundant grace, I enter Thy 
house; 


I worship at Thy holy temple in awe of Thee.‘ 


O Thou who hearest prayer, 


Unto Thee do al] men come. 


Happy is he whom Thou choosest and bringest near, 


That he may dwell in Thy courts. 


May we have our fill of the goodness of Thy 
house, 


The holy place of Thy temple.® 


Lord, who may sojourn in Thy tabernacle? 


Who may dwell upon Thy holy mountain? 


= He who walks blamelessly, and does right, 


And speaks truth from his heart; 


3. Psalm 42:2-3, 4. Psalm 5:8. 
5. Psalm 65:3, 5. 
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Who has no slander on his tongue, 
Who does no harm to his fellow, 


And raises no scandal against his neighbor; 


Who regards a vile person with contempt, 
But honors them that worship the Lord; 


Who swears to his own hurt, and does not retract; 


- Who puts not out his money on usury,. 


Nor takes a bribe against the innocent. 
He that does such things will never lose פאות‎ 


Who shall ascend the mountain of the Lord? 
And who shall stand in His holy place? 


He who is clean of hand and pure of heart; 
Who sets not his mind on what is false, 


And swears not to a lie.’ 


He shall not dwell in My house who practices deceit; 


He who tells lies has no standing in My sight. 


Mine eyes are upon the faithful of the land, that they 
may dwell with Me; 
Whosoever walks in the way of integrity, he shall 


minister to Me.® 


6. Psalm 15:1-5. 7. Psalm 24:3-4. 
8. Psalm 101:7, 6. 
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The Lord-is nigh to all who call upon Him, 
To all who call upon Him in truth.® 


So have I beheld Thee in the sanctuary, 
Seeing Thy power and Thy glory. 


Because Thy lovingkindness is better than life, 
My lips shall praise Thee.!° 


I spread forth my hands to Thee; 
My soul thirsts for Thee like a parched land.” 


O send out Thy light and Thy truth; let them lead me; 
] 6% them bring me to Thy holy mountain bic to Thy 
dwelling-places.” 


Tue BLESSEDNESS OF THE 01002 LIFE 


The integrity of the upright guides them; 
But the crookedness of the faithless destroys them. 


Riches are of no avail in the day of wrath; 
But righteousness saves from death.! 


He who acquits the wicked, and he who condemns the 
righteous, 
Both of them are an abomination to the Lord.? 


When pride comes, disgrace follows; 
But with the modest is wisdom.* 


9. Psalm 145:18. 10. Psalm 63:3-4. 
11. Psalm 143:6. 12. Psalm 43:3, 
1. Proverbs 11:3-4. 2. Proverbs 17:15. 


3. Proverbs 11:2. 
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Better is the poor man who walks in his integrity, 
Than one who is crooked in his ways, though he be rich.‘ 


Sweet is the sleep of the laborer, whether he eat 
little or much, 
But the surfeit of the rich man allows him no sleep.5 


Better it is to be of a lowly spirit with the humble, 
Than to divide the spoil with the proud. 


A forbearing man is better than a warrior; 
And he who rules his temper than he who takes a וס‎ 


Better is a frank rebuke 
Than love that is reticent. 


Honest are wounds from a friend; 
But the kisses of an enemy are forced.’ 


Rejoice not when your enemy falls, 
And let not your heart be glad when he stumbles, 
Lest the Lord see it and be displeased.® 


A contented spirit is good for the health, 
But anxiety shrivels the מס‎ 


A good name is better than precious ointment, 
And the day of death than the day of one’s birth. 


It is better to go to the house of mourning 
Than to go to the house of feasting; 


For that is every man’s end, 
And the living will take it to heart. 


It is better that a man hear the rebuke of the wise 
Than that he should hear the song of fools; 


4, Proverbs 28:6. 5. Ecclesiastes 5:11. 
6. Proverbs 16:19, 32. 7, Proverbs 27:5-6. 
8. Proverbs 24:17-18a. 9. Proverbs 17:22. 
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Tue BLESSED INFLUENCES OF THE ToRAH 


The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature which should be read by the Reader, and of support- 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation. 
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For like the crackling of nettles under kettles, 
So is the jesting of the fool. 


Better is the end of a business than its beginning; 
And patience is better than .ו‎ 


THE BLEssED INFLUENCES OF THE TORAH 


The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature which should be read by the Reader, and of support- 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation. 


The words of the Torah are likened to water, to wine, to oil, 
to honey and to milk.! 
Even as water is everywhere present from one end of the 
world to the other, so the Torah pervades all life from one 
end of the world to the other. 
The extent thereof is longer than the earth and broader 
than the sea.” 


Even as water gives life to the world, so the Torah gives 
life to the world. 


It is life to those who find it, 
Health to all their flesh.* 


Even as water is given to the world without price, so Torah 
is given to the world without price. 
Ho, every one who ts thirsty, come to the water... 
Come, buy wine and milk without money and without 
price! 


10. Ecclesiastes 7:1—2, 5-0, 8. 


1. All Rabbinic passages in this reading are taken from the first chapter of 


Midrash Rabbah to Song of Songs. 
2. Job 11:9. 3. Proverbs 4:22. 4, Isaiah 55:1 
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Even as water revives the spirit of man, so the Torah revives 


the spirit of man. 


The Torah of the Lord is perfect, 
Reviving the spirit.’ 


Even as water cleanses man’s body, so the Torah cleanses 


man’s soul. 


The words of the Lord are pure words 


Even as the water, descending drop by drop, runs into 
streams, so the Torah, acquired little by little, issues from 
the scholar in a flowing stream of wise teaching. 


A flowing brook, a fountain of wisdom!" 


Even as water flees from the high places and flows to the low- 
lands, so the Torah shuns the man of haughty spirit and is 
drawn to the man of lowly spirit. 


When pride comes, disgrace follows; 
But with the modest is wisdom.® 


Even as water stimulates the physical growth of plants, so the 
Torah stimulates the spiritual growth of all who labor in it. 


He shall be like a tree planted by the waters, 


That sends out its roots to the stream.® 


5. Psalm 19:8. 6. Psalm 12:7. 
7. Proverbs 18:4. 8. Proverbs 11:2. 
9. Jeremiah 17:8. 
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Even as wine improves with age, so a man’s Torah improves 
with advancing years. 


They will yield more fruit in old age; 
Fresh and green will they be. 


Even as wine cheers the heart of man, so the words of the 
Torah cheer the heart. 
The precepts of the Lord are right, 
Cheering the heart 
Even as ointment refreshes the head and the body, so the 
words of the Torah refresh the mind and the spirit. 
Thou anointest my head with oil, 
My cup overflows.” 


Even as honey and milk are sweet, so the words of the Torah 


are sweet. 
Sweeter than honey, 
Than the drippings of honeycombs.# 


TuHat Gop Hetp Us Live tHE Goop 5 


Thou knowest the thoughts of men, 
And readest the minds of mortals. 
Thou knowest that with all my heart 
I desire to serve Thee, 


That every day I exclaim, 
Would that my ways were directed to keep Thy law! 


11. Psalm 19:9, 
13. Psalm 19:11. 


10. Psalm 92:15. 
12. Psalm 23:5, 
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But Thou knowest 

How I am caught in the toils of the baser instincts 

With which Thou dost test me, 

How I am overwhelmed by the vanities of the world 

With which Thou dost try me, : 

So that my mind reels and my strength fails. 

Thus they keep me from invoking Thee with purity of 
heart and cleanness of hand, 

From following the right and the just, 

And doing what is kind and true. 


Therefore will I pour out before Thee 
Prayers and meditations, 
To arouse my dormant spirit from its sleep. 


Full welll know that Thou art not appeased by a flow of words, 
And art not to be reached by the breath of the lips, 
But only by contrition, humility and tenderness of heart. 


Teach me,O Lord, Thy way, and guide me in an even 
path. 


Cleanse my mind and purify my thoughts from the vanities 
of the world, 

And save me from all forms of trouble and distress 

That would put a barrier between me and Thee, 

And would shut me out from Thy service. 

Remove from my shoulder every man-made burden, 

And make me single-hearted to bear the yoke of Thy 
commandments, 

For by them my spirit lives. 

Let me then return to Thee with all my heart in perfect 
repentance. 


Create for me a clean heart, O God, and put a new 
steadfast spirit in me. 
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Tue Pious Man 


What is piety? Is it abandonment of the world? 

Is it scrupulous performance of rites, or fanatic zeal? 

Let us observe the pious man and probe into his soul. 

We shall discover in it that which transcends man, 

That which surmounts the visible and available, 

Steadily preventing him from immersing himself in sensation 
or ambition, 

From yielding to passion or slaving for a career. 

For him life takes place amid horizons beyond the span 
of years. 


He senses the significant in small things; he is alive 
to the sublime in common acts and simple thoughts. 


He feels the hidden warmth of good beneath the thick 
crust of evil. 
In the rush of the passing, he notes the stillness of the eternal. 
He complies with destiny; he is at peace with life. 
Every experience opens to him the door into a temple of 
light, though the vestibule be dark and dismal. 
His responsibility to God is the scaffold on which he stands, 
as daily he builds his life. 


He serves family, friend, community and nation. 


These never become for him blind alleys; they ever 
| remain thoroughfares to God. 

With sacrifice and single-mindedness, he continues on 
the way. 

a conscience is attuned to listen to the voice of God; 
18 concern is for the will of God; 
6 turns his back on human vanity. 

He disdains the shabbiness of human selfishness, and 

deplores the meagerness of human service. 
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He abhors shining garments, a smiling countenance or 
miracles of art, when they cover vice or blasphemy. 

He loathes great temples and monuments of worldly glory, 
when built by sweat and tears of suffering slaves. 


The pious man lays no claim to reward. 


Engrossed in the beauty of what he worships, he shuns 
self-display. 

The wise man, master of himself, oft deems himself author 
of his mastery; 

Not so the pious, who, no less master of himself, administers 
his life in God’s name. 

The wise man seeks to penetrate into the soul of the sacred: 

The pious man ever strives to be penetrated by it. 


Faith engages a man’s mind; 
Piety, his entire life. 


Faith precedes piety; piety is faith’s achievement. 
Faith desires to meet God; piety to abide by Him. 
Faith strives to know His will; piety, to do it. . 

Faith yearns to hear His voice; piety, to respond to it. 


The pious man is never alone, for God is within reach 
of his heart. 


In affliction, though desolate for a moment, he need but 
turn his eyes, 

To discover his grief outflanked by God’s compassion. 

Having achieved understanding, he believes; 

Having acquired, he gives away; 

Having lived, he knows how to die. 


He craves not vainly for the endless rotation of his own 
life’s wheel; 
He is content to merge his being into that of the God 


he loves. 


46 תוספת 
Lire Is WHat WE Make Ir.‏ 


What are good and evil, truth and falsehood, love and hate, 
valor and cowardice? 


What is human destiny, the purpose of man’s existence, 


the good and the full life? 


In vain do we seek life’s meaning in the chance event or 
in the iron law of cause and effect. 


Neither our successes nor our failures, neither our pos- 
sessions nor our losses determine life’s trend. 


Life’s secret resides in the freedom of the spirit, 
Which bends all vicissitudes to its purpose of creating 
souls, of striking sparks of divinity out of the 
flint of hard circumstance. 
Life’s truth is in the power of choice and decision, 
Entrusted to man to fashion a world of beauty and goodness. 


Good is that which enhances for all alike the worth 
of human life. 


Good is that which challenges whatever robs life of its 
meaning for the weakest and the humblest in 
God’s Kingdom. 


Such good is unchanging and valid at all times and 
תו‎ all places. 


Its source is in God, the Source of all being. 


Its call and compulsion derive from the inexhaustible 
Spring of all life. 


T i 1 1 Ae a . 
his faith in life’s goodness is not the complacency of the 
self-contented, 


him who finds the world good, because he prospers 
In all he does. 
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True faith does not avert its eyes from the want and the 
misery that mar man’s world. 

It does not stop its ears to shut out the lament of those 
whose bodies are twisted with pain, or the piercing 
cry of those whose minds are stricken with terror 
of death. 

Faint is the voice that bears gladsome tidings, small the 
measure of happiness in the world. 


‘The length of our life is seventy years, perchance 
through strength eighty years; yet their span is 
but travail and vanity.’ 


Our sacred writings unfold a tale of sighs and tears, of 
sorrow and affliction, of unending strife and 
anguish of soul. 

They vibrate with indignant wrath at men’s baseness and 
depravity. 

They denounce men’s lust for the power to enslave their 
fellows. 

They cover with contempt the mean and groveling 
ambitions of heartless self-seekers. 


Despite that, Israel’s faith refuses to pronounce the 
life of man beyond the reach of hope and better- 
ment. 


That faith gives us no rest; 

It ferrets us out of every refuge from the raw realities of life. 

It bids us share with God in the work of creation. 

It commands us to bring forth the best that resides in all 
things, both good and evil. 

This is true religion’s call to repentance and redemption, 


‘Prepare ye a way for the Lord, a path in the wilderness 
for our God.’ 


7 תוספת 


A STANDARD FOR SELF-JUDGMENT 


Based on Chapter 31 of the Book of Job 


Grant, O God, that we learn to scrutinize our ways and to 
judge our conduct by the rule to which Thy servant Job held 
himself bound. May we search our hearts for answers to 
the questions he put to himself: 


‘Has my heart ever followed my eyes in evil desire? 
Have I dealt falsely with any man or sought to deceive 
him? 


Have I ever ignored the rightful claim of any one who 
served me? Have I ever forgotten that my Maker made 
him too, that the same God formed both of us? 


Have I ever begrudged a poor man anything? Have 1 
ever let a widow pine in want? Have I ever eaten my 
food alone, not sharing it with the fatherless? 


Have T ever seen any perishing for lack of clothing, naked 
in their need, without providing them with raiment, till they 
blessed me for covering them? 


Have I ever sued unoftending men, knowing the verdict 
would be mine? 


ey] ever, in my pride, renounced the need of God, 

and boasting that my hands had‏ ו 6 ו 

sen : 8 Have I been false to God, regaling my 
Ses with His bounties, while ignoring His will? 


Have I ever r 


aes ejoiced at my foe’s ruin, or exulted when 
vi 


befell him, or indulged in the sin of cursing him, 
and Praying for his death? 
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Was a stranger ever stinted in his meal at my home? Have 
I ever let a wayfarer sleep in the streets, not opening my 
door to him? 


Have I ever covered up my misdeeds or denied my 
faults? 


Have I ever failed to speak up in defense of the right, 
afraid of what the crowd would say, dreading public opinion?’ 


May this searching of our hearts help us to know Thy 
will, O God, and to be steadfast in fulfilling it. 


RicHTeousness Must Be LIveb. 
Based on Habakkuk 1-2 


When Judea was still a kingdom, the Chaldeans, a wild 
horde of brute men, overran her land and spread 
panic among her people. 

They came like clouds of locusts that darken the sky; they 
pounced like vultures on their prey. 

Cities and fortresses crumpled before their headlong onset 
like trees and houses before a hurricane. 

The prophet had foretold their coming, and had called 
upon Judea to repent of her sins while yet there 
was time. 


Yet he was aghast when his words came true. 


For the devastation the enemy wrought was beyond compare 
with the sin that had brought it on. 

‘The innocents who bore the brunt of the carnage and the 
ravage far outnumbered those whose deeds aroused 
the prophet’s wrath. 


- תוספת 
sinful though Judea was, she still was human; with al‏ 


| her 
crimes, her conscience was not dead. 


That a barbarous horde of wolf-men should rend her 
and drink her blood seemed a travesty on the ways 


of God. 


The prophet, moved by God’s own spirit, took God to task. 

Verily God had to answer to Himself for the devious course 
of His retribution. 

That humans should share the chance fate of fishes caught 
in nets by fishermen, 

Who, in glee at their haul, set up their very nets and fishing 
rods as gods, 

Ill fits the purpose of divine chastisement. 


‘Are they a judgment from Thee, O God?’ the prophet 
cried, 

‘Are they Thy messengers of punishment? 

Thine eyes are too pure to rest on evil; 

Thou canst not look on oppression; why then look on at 
ruthless men? 

Why then be silent when the impious swallow those 
who are better than they?’ 


Patiently the prophet waited for light to illumine the dark 
in his soul. 
His Plea did not go unanswered. 
The still small voice of God half-revealed and half-concealed 
the meaning of His ways. 
the prophet write down on a tablet words for 
ae to read as they run, and to ponder when they 
stop, 


hose meaning only time can unfold: 


He bade 


Words Ww 


The impious men, their powers shall fail them, if they 
who Profess righteousness will ive by their faith.’ 
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This divine riddle men must learn to solve, 

If the world is not to be turned back to its primeval 
chaos, 

If the earth is not to be overrun by the savage tribes who in 
their blood lust threaten to bring back the kingdom 
of the jungle. 


Swearing allegiance to God and to His law cannot 
suffice; 

Professing unswerving faith in the truth and the right 
is not enough. 


Men must /ive their allegiance, and weave their faith into 
the pattern of all they strive for. 

Justice and love dare not remain mere iridescent dreams for 
the spirit to indulge in on Sabbaths and other 
solemn days. 


The Kingdom of God cannot be defended by those of 
mere passive faith, 

By those who are persuaded that God causes righteous- 
ness to triumph, regardless of what men do. 


Only that faith which impels us to live in mutual helpfulness 
can enable us to overcome the deadly enemies of 
God and man. 


God is a Lord of hosts. 


To be numbered among those hosts we must engage in 
unyielding struggle to make this world safe for 
all who want to be free and fair and kind; 

For only thus will the ancient oracle be fulfilled: 


“The impious men, their power shall fail them, 
If they who profess righteousness wi// live by 
their faith.’ 


תוספת 


Tuat We Be Nor Temprep By THE Success 
oF THE UNGODLY 


Suggested by Psalm 1 


0 God, the prosperity of the wicked tempts us to follow 
their counsel, 


The success of the sinners to take their road, the glee of 
the scoffers to join their company. 


Help us to resist these temptations. 


Make known to us Thy will, and fill our hearts with joy 
in the doing of it. 


Imbue us with passion for Thy truth, and may we never 
weary of seeking it. 


The life that is rooted in Thee is like a tree planted by 
a stream. 


The drought of men’s ill-will cannot wither its fruit, neither 
can the hot winds of malice parch its foliage. 


Teach us to understand that the triumph of those who 
defy Thee is short-lived, that the vantage of those who 
are ruthless and without conscience is transient. 


5 ungodly life ends in destruction, though it flourish for 
a time; let us not be deluded by its flowering. 


Ae we realize that Thy righteous wrath, though slow 
© De aroused, breaks forth in the end like a tempest, 


Sweeping away like chaff the laid up gains of greed and 
violence. 
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Knowing that Thou carest for the life of the just, may we 
be moved to seek justice, no matter how great the cost. 


Thou wilt surely vindicate those who have been faith- 


ful to Thy law. 


May we so trust in Thee that we be immune to the tempta- 
tions which would lead us astray. 


CouRAGE TO WITHSTAND THE RIDICULE 
OF THE WoRLDLY 


Suggested by Psalm 4 


O God, when I strive to live in accord with Thy will, to deal 
honestly, to act kindly, to pursue justice and peace, I find 
but few to hearten me. 


Many are they who deride me and mock my ways. 


Grant me, O Lord, the strength to resist the swirling eddy 
of worldly ambition that would suck me into the vortex of 
envy, struggle, and hate. 


Give me the courage to withstand the derision of those 
who sneer at virtue, lest my spirit be cowed. 


To those who, in their unbridled greed, take joy in hoarding 
riches and wielding dominion I would retort: O, ye fools, 


in vain ye seek to slake your thirst for wealth and power. 


Your discontent must grow with each new draft. 
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all your scheming and all your lying will bring you naught 
put failure. 
You will yearn in vain for a moment of inner peace and 


for a sign of God’s approval. 


Not such is my lot; though my means be slender, and they 
who befriend me few, yet my cup overflows with happiness. 


The zest I have in life all your wealth can never yield. 


Peacefully I lay me down at night to sleep, in calm reliance 
on God’s blessed love. 


TuHaT ReEticion Be Nor 4 CLoak 
FoR Hypocrisy 


Suggested by Psalm 5 


0 God, frustrate the purposes of evil men who make a show 
of piety, while in their hearts they mock at righteousness. 


They exploit their fellowmen and cheat them of their 
due, and then seek to bribe Thee with lavish gifts out 
of the hard-earned toil of those they rob. 


M bel ₪ . . . 
. known to them that Thou despisest their worshipful 
urings, and loathest their sanctimonious cant. 


ag those who worship Thee in truth never come to 
oubt Thine unfailing justice. 


May the 
; ץע‎ never 1 / : 
or disloyal deed. be driven by suffering to sinful utterance 


How the hy 


Pocrites gloat in ing honest men away 
from Thee! g tearing 
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Having driven the righteous from Thy presence, they remain 
sole masters of religion’s power, and use its symbols for their 
own ends. 


Open, O God, men’s eyes so that they may discern the 
evil intent of those who invoke Thy name to hallow their 
ungodly deeds. 


Create in men a repugnance to all pretense and hypocrisy; 
fortify against scorn and ridicule all those who trust in Thee. 


Let them abide in the confidence that truth will in the 
end prevail. 


30D OUR REDEEMER 
IsRAEL ASSURED OF REDEMPTION 


TTS PIN PISA קְרְאתיף‎ TN 
לְאוּר גיים:‎ OY לִכְרִית‎ FINN) TISN) 


"U7 NOD מִבִּית‎ TOR WO לְהוּצִיא‎ ny ory 7p 
wn 
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אֶצק רוחי על-זרעף NTN‏ עַלִצַאֶצְאִיףּ: 
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"IT T= = 


ג. ישעיה מ'ב: ו'-ח'. 
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GOD OUR REDEEMER 
IsRAEL AssuRED OF REDEMPTION 


I, the Lord, have called you in righteousness; 
I have taken you by the hand; 


I have kept you, and made you a covenanted people, 
A light to the nations, 


To open eyes that are blind, 
To bring captives out of the dungeon, 
Those who sit in darkness out of prison. 


I am the Lord, that is My name, 
And My glory will I not yield to another, 
Nor the praise due Me to graven images. 


Fear not, O Jacob My servant, 
Jeshurun, whom I have chosen. 


As I pour water on the thirsty land, 
And streams on the dry ground, 

So will I pour My spirit upon your seed, 
And My blessing upon your offspring; 


And they shall spring up among the grass, 
As willows by the flowing streams. 


One shall say: ‘I am the Lord’s’, 
And another shall call himself by the name of Jacob; 


1. Isaiah 42:6-8. 
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2D? NW? ידו ליי וּבְשֶם‎ sho an 
TN"? OWI NNTP PNP אַל-תִירָא כִּי‎ 
POW? לא‎ NID WW TNX OI ִּימָעַבר‎ 
לא תַבְעַר-‎ 7292) MPN בְּמודאָש לא‎ z2N--2 
cap 
NW? NNN) MOONY APY? TY NPN’ TDN] 
DIY PN FINN) ִּי הי מושיצף מרחוק‎ 


שב DW) apy?‏ וְשאנָן PR)‏ מחריד:% 


15845 Prays ror DELIVERANCE. 


| לְנַפְשִי.‎ oN O37 


720 ישוּעָתָה לו בָאלהֶים.‎ PR 


2. ישעיה מ"ד: ב'-ה'. 3 ישעיה מ'נ: א'-ב'. 


4 ירמיה ל': י', 
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Another shall mark his hand ‘The Lord’s, 


; ae 
And surname himself by the name of Israel. 


Fear not, for 1 have redeemed you, 
I have called you by your name, you are Mine. 


When you pass through the waters, I will be with you; 
Through the rivers, they shall not overflow you. 


When you walk through the fire, you shall not be 


‘scorched; 
No flame shall burn ל טסץ‎ 


Therefore fear not, O My servant Jacob, says the Lord; 
Be not dismayed, O Israel; 


For lo, I will save you from afar, 
And your seed from the land of their captivity; 


And Jacob shall again be quiet and at ease, 
And none shall make him afraid.4 
IsrAEL Prays ror DELIVERANCE. 


Lord, how many are my foes, 
How many those who rise up against me! 


Many are they who say of my soul: 
‘There is no help for him in God.’ 


2. Isaiah 44:2-5, . 
4. Jeremiah 30:10. : 3. Isaiah 43:1-2. 
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TS)‏ ידמג בצדי. 
כְּבודִי וּמְרִים ראשי: 
לא-אִירָא OY NII‏ 
אַשֶר סְבִיב ANY‏ 1729 

WR‏ חָשְבוּ רְעוּת בָּלֶב. 

nian? WAP כָּלדיום‎ 
wna לְשונֶם‎ ww 
‘mana? non עַכְשוּב‎ nn 

שֶמְרְנִי יי מידי רְשָע. 

DOT WNP‏ תִּנְצְרְנִי. 

WR‏ חָשָבוּ NINT?‏ פֶעָמִי: 
ONY WIV‏ פחהלי וַחַבָלִים. 
WIP‏ רְשֶת לְָיַדהמַעְנָל. 
מקשִים שָתוּלִי;? 

כִּי פִי רְשָע וּפִידמַרְמָה עָלִי ANDD‏ 

Tew Tw? "AX דּבָּרוּ‎ 


77220 MIT 
3:03) יִלְחַמוּנִי‎ 


“V2 ג': ב'-ד', ז'. 42 חהלים ק*מ:‎ be 


3 תהלים ק'ט: ב'-ג'. 


MENT 
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But Thou, O Lord, art a shield about me; 


My glory, He who raises my head. 


1 am not afraid of the myriads of people 


Who have beset me on all sides,! 


Who plan evil things in their heart; 


Every day they stir up wars. 


They have sharp tongues like serpents; 


Vipers’ venom is under their lips. 


Keep me, O Lord, from the hands of the wicked; 
Guard me against violent men, 


Who plan to trip my steps. 


The proud have hid a snare for me, and cords; 
They have spread a net by the wayside; 


They have set traps for me.? 


For they have opened vicious and deceitful mouths 
against me; 


They speak to me with lying tongues. 


They beset me on all sides with malicious plots, 
And fight against me for no cause.’ 


eT 


1. Psalm 3:2-4, 7, 
3. Psalm 109:2-3, 2. Psalm 140:3-6. 
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כִּידאָמָרוּ אוַיְבִי לִי, 
וְשמְרִי נַפְשִי נועצו TIM‏ 


JAY OTN WAX? 
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For my enemies speak concerning me, 


And those who are watching for my life take counsel 


together, 


Saying: ‘God has abandoned him; 
Pursue and take him; for there is no one to 
rescue him.’ 
: , 
‘Were it not that the Lord was with us, 
Let Israel say, 
‘Were it not that the Lord was with us, 


When men rose up against us, 


Then would they have swallowed us alive, 


When their anger blazed forth against us; 


Then would the waters have swept us away, 


The stream would have overwhelmed us; 


Yea, we would have been overwhelmed, 


By the surging waters.’ 


Blessed be the Lord, 


Who has not let us become a prey to their 
teeth. 


4. Psaim 71:10-11, 
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VSD we)‏ נִמְלְטָה MBA‏ יוקשִים. 
IN) NIV} NA‏ נִמִלָטנוּ. 


2 ova IY 
SPIN) ORY עשה‎ 


aaa, a 
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We are like a bird escaped fr 
snare; 
The snare is broken, and we have escaped. 


om the fowler’s 


Our help is in the Lord, 
The Maker of heaven and earth.® 


Be gracious to us, O Lord, be gracious to us; 


For we are full sated with contempt. 


Our soul is full sated 
With the scorn of those that live at their ease, 


The contempt of the proud oppressors.® 


Grant me some token of good; 
That those who hate me may see it, and be ashamed, 
Because Thou, O Lord, hast helped me, and comforted 


me.” 
O Lord, lead me in Thy righteousness because of 


my enemies; 


Make Thy way straight before me.* 


Let them curse, but bless Thou; 
When they arise, they will be-put to shame, but Thy 


servant will rejoice.® 


OO 


5. Psalm 124, ; 
7. Psalm 86:17. : sy fe 


9, Psalm 109:28, 
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Tue REDEMPTION THAT Awaits Israr. 
The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature, which should be read by the Reader, and of support 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation, 
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‘Tue REDEMPTION THAT Awaits ISRAEL 


The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature, which should be read by the Reader, and of support. 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation. 


How beloved are the Israelites in the sight of the Holy 
One, blessed be He! For wherever they were exiled, the 
Divine Presence accompanied them.’ 


Then will the Lord come back with you from your captiv- 
ity and have compassion upon you? 


Wonderful is the lamb that is able to survive among seventy 
wolves; wonderful is the Shepherd who rescues her and 
protects her.’ 


He who scattered Israel shall gather them, and shall keep 
them as a shepherd keeps his flock.‘ 


Israel asked the Holy One, blessed be He: ‘When wilt Thou 
redeem me?’ He replied: ‘When you have reached the 
lowest rung of the ladder.’ 


Yea, our soul is bowed down to the dust; 
Arise Thou for our help.® 


The Israelites have been likened to the dust and to the stars. 


When they fall, they fall to the dust; when they rise, they 
rise to 6 77 


I shall make your seed like the dust of the earth .. ל‎ 
And I shall multiply your seed like the stars of heaven." 


1. Megillah 29a. 2. Deuteronomy 30:3. 
3. Midrash Tanhuma Toledot 8." 4. Jeremiah 31:9. 

5. Exod. Rabbah 1. 6. Psalm 44:26, 27. 

7. Megillah 16a. 8. Genesis 13:16. 

9. Genesis 26:4. 
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0, ירושלמי ברכות פ"א ה"א. 
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+ו. שיר השירים רבה, א' ה'. 
6 בראשית רבה צ"ח. 

18. ילקוט שמעוני ישעיה שצ"ב. 
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449 50 
esemble the dawn; faint and dim 


. ion will r 
Israel’s redemption brighter and brighter.'° 


at first, it will keep growing 
Then shall your light break out as the dawn, 
And your healing shall spring forth speedily.™ 


Israel has been likened to olive oil, and the Holy One, 
blessed be He, to a light. Said the Holy One, blessed be He, 


to Israel, ‘Let us together give light to Zion.’” 


Arise, shine, for your light has come, 
And the glory of the Lord has risen upon you.}'8 


The past redemptions were succeeded by periods of tribula- 
tion and oppression; not so the future redemption.™ 


Israel will be saved by the Lord, 
With salvation everlasting; 
Ye shall not be ashamed nor confounded 


To all eternity. 


When all Israelites form a united band, make ready for the 
redemption." 


I shall make them one nation in the land, on the mountains 
of Israel... and My dwelling place shall be with them" 


Whatever of salvation and solace he Holy One, blessed be 
He, will grant to Israel will come out of Zion.}8 


He will send you help from the sanctuary, 
And from Zion will support סע‎ 


10. Jer., Berakot I:1 
kot Isl, 11. Isai 4 
5 ל‎ Shimeoni to Isaiah, 359, 13 Iie eos 
+ Mid. Rab. Song of Songs 1:5 15. Isaiah 45:17 


16. Genesis Rabbah 98. 


18. Yalkut Shimeoni to Isaiah, 392, יד‎ 


19. Psalm 20:3. 
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23. מלאכי ג': ו'. 
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20. מנחות נ'ג: 
22 דרך PAN‏ זוטא, פרק השלום. 
4. מדרש תהלים, כ5', ". 
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Even as the olive 
nor in the rainy season, 


tree sheds its leaves neither in the dry 
so the life of Israel goes on both jn 


ahha 
prosperity and in adversity. 


The Lord called you 
A leafy olive tree, fair with goodly fruit.™ 


Israel abides forever; it has not been forsaken nor ever will 


be; it has not come to an end nor ever will.” 


For I the Lord change not, 
And you, O sons of Facob, are not destroyed. 


In our present life, men rally round the banner of their own 
people, but in the future all will rally round the banner of 
the Holy One, blessed be He. 

We will sing for joy in Thy salvation, 

And in the name of the Lord set up our banner.® 


SS rere 
20. Menahot 53b 
22. Derek Eretz Zuta, P é 21. Jeremi . 
: 20602 Zuta, Perek Ha- + Jeremiah 11:16. 
24, Mid. Tehillim XX, 10 a-Shalom 23. Malachi 3:6. 
25. Psalm 20:6, 
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IsRAEL Asks FOR JUSTICE 


- Suggested by Psalm 7 


~ 


© God, save us from our pursuers, lest, like wolves, they 
fall upon us, and sink their teeth into our flesh. 


Why, among all peoples, are we singled out for relentless 
hounding? 


Are we indeed depraved? Have we ever betrayed those who 
dealt kindly with us? Have we ever outraged justice and 
honor? 


Had we done these things, we would merit dread retri- 
bution, 


Yea, even that we be trampled to the ground and laid low in 
the dust. 


Arise, O God of justice! Bestir Thyself! Summon to 
judgment our adversaries and the nations who condone 
their foul deeds. Vindicate us in the sight of all men. 


Frustrate the designs of the wicked who, rebelling against 
Thy law, vent their malice on all who would uphold it. 


Cause the fire-tipped arrows of their hatred to miss 
their mark. 


Let the wicked intent of their calumnies be uncovered in all 
its baseness. 


Let all who plot against us fall into the pit they have 
dug for us. 


Then will all men thank Thee, O Lord, for Thy righteous 
judgment, and proclaim Thee Most High. 


SUPPLEMENT 


453 
Gop Has Nor RejecTED ISRAEL. 
Suggested by Psalm 3 
How many are our foes, O God! They rise up against us 


continually. 
In their bitter hatred they would not only wound the 


flesh but also maim the soul. 


They taunt us, saying that Thou hast cast us off forever, 


as the offal of Thy creation. 


These things they do; yet are we not broken, for Thou 


O God, hast been our strength. 


Out of the depths of despair, we have cried unto Thee; 


Thine answering solace has sustained us. 


Confident of Thy love, we walk with head uplifted, 
unafraid of men’s most fiendish schemes. 


Whenever our spirits grew-faint and we were ready to sink 
into a coma of despond, the shock of Thine empowering love 
wakened us_to vigorous life. 


In our old-new land, our dried-up bones take on flesh 
and sinew, and Thy spirit of renewal enters into them. 


We shall hurl into the teeth of our adversaries their base 
calumnies. 


I . . . 
n Thy saving grace, Thou wilt bring us. deliverance. 


תוספת 
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Gop Reveats Himsetr as REDEEMER. 


DONT NT נעבד‎ ONT 
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PIN? 72‏ יוּנְקשָדָיִם 
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TMD MPN AIAN PAI“‏ 
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‘PINE OY wD 
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וּמַחָשְבוְתִי מִמַחְשְבוְתִיכֶם: 


1. תהלים מ'ד: ב'. 2. ישעיה נ'ה: ט'. 


PLEMENT 


Gop ReveaLs HIMsELF AS REDEEMER. 


The God we worship 
Is the God 
Our fathers glorified, 


When in ecstatic joy 
They celebrated His wondrous deeds in Egypt, 


And sang of Israel’s miraculous deliverance from cruel 
bondage. 


O God, we have heard with our ears, 
Our fathers have told us the tale 


Of Thy works in ancient years. 


They could then but vaguely know, 

In all its overwhelming transcendence 

And in all its penetrating immanence, 

The Godhood of the God they adored, 

Even as the suckling babe 

That looks into its mother’s eyes 

Can but feebly sense the love and hope and fear 


In their responding gaze. 


For as the heavens are higher than the earth, 

So are My ways higher than your Ways, 

And My thoughts than your thoughts? 
RENE 


1. Psalm 44:2, 
2. Isaiah 55:9, 
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But Israel’s intuitive awareness 

Of God’s power to redeem 

Was God’s first revelation of Himself to Israel; 

And in the tale they told of their salvation, 

They sounded the doom which impends over tyrants’ 
lives: | 

They who enslave their fellowmen, 

Who exact endless. toil and lawless tribute, 

Who cheapen the worth of human life, 

And crush out its latent glories 

Are driven by their arrogance to self-avenging crime, 

And in their mad race for power 


They plunge into the abyss. 


With my soul have I desired Thee in the night; 

Yea, with my spirit within me have I sought Thee 
earnestly; 

For when Thy judgments are in the earth, 


The inhabitants of the world learn righteousness.* 


In mastering this law of human life, 
Our fathers grew aware 


That God commanded justice, brotherhood and mercy, 


th EER ty =” 
3. Isaiah 26:9, 
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And that nations could not flout for long 

The word of God without disaster. 

They bore with patience causeless hatred, 

And endured with resignation 

Slander, torture and dishonor. 

They sanctified the name of God, 

Waiting hopefully until the time - 

When God would manifest His glory unto the peoples, 
And redeem mankind from suffering and sin. 


Nay, but for Thy sake are we slain all the day; 
We are accounted as sheep for the slaughter. 
Arise for our help 

And redeem us for Thy mercy’s sake! 


men SN Ml 
4. Psalm 44:23, 27 


THE RESTORATION OF ZION 
PROMISE OF THE RESTORATION OF ZION 
Spay mya? oP aa pI רְצון‎ nya.” Tax פה‎ 
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| OPO YIN ְאֶלָה‎ 
TE) הָרִים‎ NSD PIN ולי‎ OA וו‎ 


כִּי נָחַם ™ עַמו PY)‏ יָרְחֶם: 
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THE RESTORATION OF ZION 


PROMISE OF THE RESTORATION OF ZION 


Thus says the Lord: 
In an acceptable time have 1 answered you, 


And on a day of salvation have I helped you; 

And I have kept you and have made you 

A covenanted people, 

In restoring the land, ; 

In giving you possession of the desolate estates; 
Saying to the captives: ‘Go forth;’ 
To those in darkness: ‘Show yourselves.’ 

They shall feed along the roads, 

And in all high hills shall be their pasture. 


They shall not hunger nor thirst, 
And no hot wind or sun shall smite them; 


For He that has compassion on them will lead them, 
And will guide them by springs of water. 

1 will make all My mountains a road, 

My highways shal) be raised for them. 
Behold, they are coming from afar; 
And some, behold! from the north and from the west, 
And some from the land of Sinim. 


Sing, O heavens, and be joyful, O earth, 
And break forth into song, O mountains: 
, 


For the Lord comforts His people, 
And has compassion on His poor folk. 
61 


462 תוספת 
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But Zion says: ‘The Lord has forsaken me, 
Yea, the Lord has forgotten me.’ 


Can a woman forget her babe, 
Or not have compassion on the son of her womb? 


Yea, even were a mother to forget, 
Never will I forget you. 


Behold, I have graven you on the palms of My hands; 
Your walls are ever before Me.! 


Yea, the Lord has comforted Zion, 
He has comforted all her ruins; 


And has made her wilderness like Eden, 
And her desert like the garden of the Lord; 


Joy and gladness shall be found therein, 
Thanksgiving and the sound of music.? 


And the ransomed of the Lord shall return, 
And enter Zion with joyous song, 
And shall be crowned with everlasting joy; 


Gladness and joy shall overtake them, 
And sorrow and sighing flee before them.? 


I will rebuild you and you shall be built up, 
O virgin of Israel; 


Again shall you take up your timbrels, 
And go out in the dances of them that make merry. 


Again shall you plant vineyards on the hills of Samaria; 
The planters shall plant and shall enjoy the fruit thereof. 


1 Isaiah 49:8-16. 2. Isaiah 51:3. 
3. Isaiah 35:10. 
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שמעו TT‏ גוים. ONT PHT)‏ מִמְּרְחָק. 
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PRAYER FOR THE RESTORATION OF ZION 
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Hear the word of the Lord, O ye nations, 

And declare it in the coast-lands afar, and say: 

‘He who scattered Israel shall gather them , 
And shall keep them as a shepherd keeps his flock. 


Thus says the Lord: 
A voice is heard in Ramah, 
Wailing, and bitter weeping, 
Rachel weeping for her children; 
She refuses to be comforted 
For the loss of her children. 
Thus says the Lord: 
Restrain your voice from weeping, 
And your eyes from shedding tears; 
For your work shall be rewarded, says the Lord, 
And they shall come back from the land of the enemy: 
And there is hope for your future, says the Lord, 
And your children shall return to their own border.‘ 


PRAYER FOR THE RESTORATION OF ZION 


Wilt Thou not again revive us, 
That Thy people may rejoice in Thee?! 


Thou wilt arise, and have compassion upon Zion; 
For it is time Thou wert gracious to her, yea, the 
time set has come.? 
The Lord, who builds up Jerusalem, 
Will gather in the dispersed | כ‎ 


May it please Thee to do good to Zion, 
To build the walls of Jerusalem! 


4. Jeremiah 31:3-4, 9, 6 


1. Psalm 85:7, 


2 
3. Psalm 147:2. ו‎ 


4. Psalm 51:20. 
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O that the salvation of Israel would come out 
of Zion! 
When God brings back His people from captivity. 


That Jacob may rejoice, Israel be glad,* 


When the Lord builds up Zion, 
When He appears in His glory.® 


When the Lord brought the captives back to Zion. 


We were as in a dream. 


Then was our mouth filled with laughter, 


And our tongue with joyous song. 


Then said they among the nations: 


‘The Lord has done great things for them.’ 


The Lord has done great things for us; 


Therefore we rejoice. 


Bring back the rest of our captives, O Lord; 


Replenish us like the rivers in the arid South. 


They that sow in tears 


Shall reap in joy. 


5. Psalm 53:7. 6. Psalm 102:17. 
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Though they go on their way weeping, bearing the store 
of seed, 


They shall come home with joy, bearing their sheaves.’ 


For God will save Zion, and build the cities of Judah; 


And they shall abide there and have it in possession. 


The descendants of His servants shall inherit it; 


And they that love His name shall dwell therein.® 


They go from strength to strength; 


Every one of them appears before God in Zion.® 


Be this written for the generation to come, 


That people yet unborn shall praise the Lord. 


The Lord will give strength to His people; 
The Lord will bless His people with peace, 


The Lord will reign for ever, 
Thy God, O Zion, for all generations. 
Hallelujah.” 


7 Psalm 126. 
9. Psalm 84:8. 
11. Psalm 29:11. 


8. Psalm 69:36-37. 
10, Psalm 102:19. 
12..Psalm 146:10, 
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Tar Rove or Eretz Yisrae1 אז‎ Jewisy Reuicion 


The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature, which should be read by the Reader, and of support. 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation. 


PIN הַקדושהבְּרוּך-הוּא כְּלהָארְצות וְלא מְצָא‎ Tp 
LON IW? PIN אֶלָא‎ ONT? II? TW 


TID PINT 7D אֶת‎ PW PIS OS PIS עְִַּי ?7 וּלְַרְעף‎ 
עוּלֶם:‎ nin? 


שלש ning‏ טובות נָתַן הַקדושבָּרוּף-הוּא לִיִשְרְאֶל. 
תורה ONT PIN)‏ וְהָעוּלֶם הַבָּאני 
ִּ יי ABW PINON ANI PION‏ 
כָּלמִי שָקבָוּעַ PINA‏ ישְרְאֶל Twa VID‏ הקדש 
War NT‏ שָבֶּן לֶם הַבָּא הוּא:5 
ANN‏ רוּחִי בָכֶם "ANI ANT)‏ אֶתְכֶם SDN TN" 2y‏ 
אָמַר לו הַקדושדבָּרוּך-הוּא WW?‏ 
הן PINT‏ חַבִיבָה עָלִי OPIN Aw‏ עָלִ. 
ODN‏ אֶתיִשְרְאֶל OY‏ חַבִיבִים עָלִי PIN?‏ שְחַבִיבָה על" 


SA אֶלהֶיף‎ py תָּמִיד‎ ADR שרדיי אֶלְהָיף לרש‎ PN 


\ בראשית "ז: ח'. 
דברים ח': ז'. 

. יחזקאל ל"ז: י"ד. 
דברים י"א: י"ב. 


ג. ויקרא רבה נ'. 

8. ברכות ה'. 

5. ירושלמי שקלים ג': ג'. 
זל במהבר רבה כ'נ. 


> oa ₪ ל‎ 
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Tur Roe or Eretz YISRAEL IN JEWISH RELIGION 


The following reading consists of passages from Rabbinic 
literature, which should be read by the Reader, and of support- 
ing Biblical verses, which should be read by the Congregation. 


The Holy One, blessed be He, meted out all lands, and found 
none 80 suitable for Israel as Eretz Yisrael. 
I will give to you and to your descendants after you the 


land where you reside, the whole land of Canaan, as a 
possession for all time. 


Eretz Yisrael is one of three precious gifts which the Holy 
One, blessed be He, bestowed upon Israel, the other two 
being the Torah and the world to come.® 


Yea, the Lord your God is bringing you to a good land.‘ 


Whoever takes up permanent residence in Eretz Yisrael and 


speaks the holy language earns thereby a place in the world 
to come.5 


I will put my spirit in you and you will be resurrected, 
when I place you in your land§ 


The Holy One, blessed be He, said to Moses: Since the 
Land is dear to Me and Israel is dear to Me, I will cause - 
My beloved Israel to enter My beloved land.’ 


It is a land for which the Lord your God cares; 
Continually are the eyes of the Lord your God upon it.® 


1. Leviticus Rabbah 3. 
3. Berakot 5a. 

5. Jer. Shekalim 3:3. 

7. Numbers Rabbah 23. 


2. Genesis 17:8, 

4. Deuteronomy 8:7. 
6. Ezekiel 37:14, 

8. Deuteronomy 11:12, 
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rN? NW? OO) ON הקדושבּרוּך-הוּא.‎ Tx 
מְקְבְּלִיםי‎ OPS IN? ON) מִקַבְּלִים אֶלְהוּתִי.‎ OF 
pay MTD TRE PIN את‎ PIS ולורעף‎ a? nnn 
OT OND 
שִבְּאָרֶץ‎ mop עָלִי כּת‎ ADIN אָמַר הקדושדבָּרוּ-הוּא.‎ 
nap? TIAN TITY PIT ANE 
npr wiry וּדְבַרדיי‎ THN NSA TS כִּי‎ 
AT PNIY כָּלדהַמְּצות‎ TW PNW? PIN NPV? שֶקוּלָה‎ 
כָּלדהַחָקִים וְאֶת דהַמֶּשְפָטִיםוו‎ nN לצשות‎ on yw וִישְבְתֶּםדבָּהּ‎ 
Mina POY AT בָּעולֶם‎ APIW פָּנִי‎ MINT? TAN מִבַקש‎ 
IN W? PNA 
תָּמִידו‎ VID wpa Wy) 2 דרש‎ 
לְאָמות הָעוּלֶם וְהֶם‎ oI לְהַעָשות‎ owe עַתִידֶה‎ 
לְאוּרְהי‎ orphan 
8ST AR? לְאוּרְךָ וּמְלְכִים‎ ova 147) 
PNW? הַקדושבָּרוּך-הוּא‎ WN 
שָלום:יי‎ O22 TOWN) Ow שואַלִים בָּשְלוּמָהּ שַל‎ TT 
אהביף:‎ pow שלום יְרוּשָליִם‎ roxy 


9 בראשית רבה VO‏ 10. בראשית י"ז: ח'. 

וג. ירושלמי נדרים ו', ח'. a2‏ ישעיה ב': ג'. 

+ו. ספרי ראה. 4 דברים י"א: ל'א-ל"ב. 
15. מדרש תהלים ק'ה. 16 תהלים ק"ה: ד'. 

ו. פסיקחא דרב כהנא, כ"א. 18. ישעיה ס': ג'. 


₪ 


- דרך ארץ זוטא, פרק השלום. 0 תהלים קכ"ב: ו 
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The Holy One, blessed be He, said: If Israel enter Eretz 
Yisrael, they accept My Godhood in all its fulness; otherwise 


they fail to do 80." 
I will give to you and to your descendants after you the 
land where you reside... that I may be their God." 


Said the Holy One, blessed be He: A small settlement of 
Jews in Eretz Yisrael is dearer to me than the Great San- 
hedrin meeting outside Eretz Yisrael." 


For out of Zion shall go forth instruction, and the word 
of the Lord from Ferusalem.™ 


The resettlement of Eretz Yisrael is equivalent to the 
performance of all the other precepts in the Torah." 


When you have settled there, you will remember to observe 
all the statutes and judgments! 


If you want to experience God’s ‘manifest presence in this 
world, engage in the study of Torah in Eretz Yisrael.' 
Inquire of the Lord and His might; 
Seek His presence at all times. 


Jerusalem is destined to become a beacon for the peoples 
of the world, who will walk by its light,” 


Nations shall walk by your light, 
And kings by the brightness of your shining. 


The Holy One, blessed be He, said to Israel: Keep praying for 
the welfare of Jerusalem and I will look after your welfare.'® 
Pray for the welfare of Ferusalems 
They shall prosper that love her2% 


9, Genesis Rabbah 46. 10. Genesis 17:8 

11. Jer. Nedarim 6, 8. 12. ה‎ 9 

13. Sifre to Deut. Re’eh. 14. D 5 

15. Mid. Tehillim to Ps. 105. 16. Paste: fend Be 
17, Pes. R. [אא.א‎ 18. Isaiah 60:3 

19. Derek Eretz Zuta, Perek Ha-Shalom. 20. Psalms 122:6 
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LONGING FOR JERUSALEM 


ITPA? פַּבַל א‎ vie נוף‎ AD 


29919 מפּאתי‎ "BI MBO 7? 

המון רחמ נַבְמָר כ אְָכְּרָה DT?‏ 

כְּבוּדְךּ WS‏ 724 ו WS‏ חֶרֶב: 
ומר תמר של" . OW "HID‏ עַד 
TIN‏ בְדְמְצָתִי JIN") FIY‏ 


ON) PAV‏ מַלְכַּ | אי בֶּך ON)‏ בְּמְקוּם 


צר נלְצדך נָחָש DWV On) VW‏ 
הַלא TRINNY‏ אחנן וְאֶשֶקם. 
PA OVO}‏ לְפִי מִדְּבַש sy"‏ 


Tue Rove or Eretz YISRAEL IN 
THE REDEMPTION 


מִמַעָמקי הַצַעַר )22077 מִתָּהום הַמַחְשכִּים שָאֶפְפוּ אֶת- 


Way 
הולך ובוקע קו-אור. הלא הוא שְאִיפַת הַנְּאְֶלָה:‎ 


TAN? pw ow שָלִיטָה עַל-אַחָרִים. לא‎ Oy לא‎ 


yin 
הַגָּלוּת:‎ DINAN Jpn? מִבַקשִים‎ ux nT 


- 
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LoncING FoR JERUSALEM 


O city of the world, with sacred splendor blest, 


My spirit yearns to thee from out the far-off West. 


A stream of love wells forth when I recall thy day, 


How is thy temple waste, thy glory passed away! 


Had I an eagle’s wings, straight would I fly to thee, 


Moisten thy holy dust with wet cheeks streaming free. 


Oh, how I long for thee! albeit thy King has gone, 


Albeit where balm once flowed, the serpent dwells 
alone. 


Could I but kiss thy dust, so would I fain expire, 


As sweet as honey then, my passion, my desire. 


. Tur Rote or Eretz YISRAEL IN 
THE REDEMPTION 


Out of the depth of pain and suffering, out of the abyss 
of gloom that envelops our people, 


A ray of light breaks forth — the striving for redemption. 


“We do not seek a land for power or pelf; 


We seek a home to end the curse of our homelessness, 


476 תוספת 
swena>‏ אֶתמְקוּר הַחַיוּת PANIIT) TPS‏ 
לְהַתֶקשֶר אֶת-הְאַדְמָה וּלְחַדש PLOY‏ אֶת ימינ 


aap) OTP אֶתחִגרְתָהּ בְּימִים‎ NOP WY oT רק‎ 
אֶתַלְבָּהּ.‎ 
אֶתדְּמוּתָה;‎ ASV) OMT? AW]? VTP רק הוּא‎ 


הוּא O27 OF 7 O72 WY‏ 72 אֶת מִשְכּן הַבְּלְתּיְנְרְאָה. 
הוּא ANN P2209 YIP‏ לְמִשֶכַּןדְאָמָת VY‏ הַבַּלְתּינֶרְאָה: 


oe 800 
or 


רק 323 NPD “TAT‏ סְנָלָה זו לוָאל Pay ny‏ 
שְרְאֶל. 

“DMT כָּל-זְכוּיות‎ TW תְּבִיעָתו‎ no זו‎ 7230 
OT TE הַבַּעַלוּת‎ 


NT INIA‏ לא TOY PT‏ זְכוּת הַסְטורית. 
כִּי ON‏ הַזְּכוּת הָאָנוּשִית הַנַעַלָה INT‏ 


OM אֶתהַדְּבָר‎ PINT ליצר מן‎ ovo: UT °P 
ana 

TP TA pI קדשת הָאָדֶם‎ TTT אֶתלְהַט‎ 
ne TiS} 
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That we may attach ourselves again to the source of our 


vitality, our health and creative energy, 


And that, by taking root again in the soil, we may rise 
3 


to new life. 


Only the people that wooed and won our land in the 
days of old 


Can revive her and restore her former beauty. 


Only the people that of yore erected on the Land an 
abode for the Invisible God 


Can render it fit to show forth the reality of that God. 


Only the heart of the Jew harbors the secret 
whereby Eretz Yisrael may be redeemed; 


That gives him a claim which outweighs all other 
titles to the Land. 


Not only on historic but on present rights do we base our 
claim, 


Yea, on the most exalted of human rights; 


For only our people can make the Land yield the 
highest good — | 


The fame of freedom, the sanctity of man, a just 
and righteous society, 
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RIQ-TNY? אֶת-כְּלְיוןְהַגּפֶש‎ 
כָּלהָאָדם:‎ DENN הָאָמָה‎ NPY היחיד‎ NRT? 


לא בְמִתֶּנָה NT 219 NAY‏ לא OTT NPD‏ היא נַקְנִית. 
APY‏ רְכְּשֶת Ia‏ ולא 192 aT‏ 


ִבְנִית היא בְּזְעַת MPN‏ של -חַלוּצִי עבודה YT PID‏ 
oY‏ בֶרְצוּן Aw? Pad‏ גורל oF‏ בְּמַשְאַת-נָפָש: 


מולְדֶת זוהָי TPS?‏ מִפָעָל קבּוּצִי OY~ PY‏ 
פָּרִי עבודה גוּפָנִית MINN‏ וּמוּסְרִית JWaa‏ דורות: 


פְרִי oyu)‏ הַנּעוּרִים הַטָהוּרִים. Pr PY‏ סְלְעִים. 
“IB‏ מִפְעַלִי נְבּרַתְעֶם וּמְפִירַת-נְפָש: 


Tp Me? AYR מקם הַתְַּלוּת‎ NT NT Zin 


ּנְבוּרְתָהּ. 
VIyI TIN?‏ כְּאהַבָה DWT ON? OWT‏ 


oT חזון אַחַרִית‎ ows? on 2w on? 
WANT וְאַחַרִיהֶם טוּבִי‎ RI WY 


PY עֶטע‎ TW AR ְעַלדאַדְמַת-יְשֶרְאל‎ 


NWA PY PBT‏ בְּרִיאָה. 
מִכְּחַ ONT‏ הַטָמִיר שָל NSIT NON‏ הַפְּלְאִית: 
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Only our people can make it yield 

A passionate yearning for a better world, | 
For the redemption of men and nations and the salvation 
of all mankind. 


Not as a gift is a homeland acquired, nor through 
claims based on statutes and charters; 
It cannot be bought for gold, nor taken by force. 


By the sweat of pioneers, by the toil of workers with 
brawn and brain, is it built, 

By men and women armed with invincible will, and pre- 
pared to link their destiny to a sublime purpose. 


A homeland is a creation, the collective achievement 
of a people, 

The fruit of its physical, mental and moral labors 
for many ages. 


It is the fulfilment of the pure yearnings of youth, 
Of ideals that move mountains, of deeds of heroism and 
self-sacrifice. 


A homeland is the place where the soul of a people 
> reveals itself, 
Where its dignity and power are awakened to new life, 


As when springtime comes to nature, or love to the 
heart of man, 


In its homeland our people will attain to full life, to the 
embodiment of millenia] visions, 


Beheld by our prophets of old and by the noblest of all 
mankind, 


Thus in the waste and desolate Land of Israel 


May yet be planted the wondrous seed of a wholesome 
human life, 


Sustained by the mystic power of an eternal people. 
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Tue Lire-Givine InrLuence or Eretz \ גת‎ 
ON THE JEW 


בת-קול אֶחַת MTNA‏ קול NW‏ האמה למלְדָת. 
WAT)? IS? OVA “yu‏ לְעוּלֶם: 


NAN 
עַלְעַצַמו:‎ TD) לא‎ oyAy IPs הָאות הַמִּבְהָק‎ 


Way הַשופָעַ צְלִילוּת וּשָלום-עולֶם לא‎ PINT TON 
לְעולֶם.‎ 
עוּבָר:‎ YIN? TY נָדוּדִים שָל -אַלְפִּיִם‎ DA" 
WPA רַבִּים הַתְהַלַכְנוּ. על דאדְמות רבות‎ ow non 
אֶהָלִינוּ.‎ 
כּי טוב. וְנָמִים רְבִּים יבנ תַחְתָה‎ TPS חִמִדנו‎ WH יש‎ 


YY? אַף‎ TAIN) לא‎ ABR TaN 
וְנִשְמְתָה:‎ ANI על-מְקור הָייתָהּ. עַלדמִחְצְבֶת‎ 


“TNO Wie} בְּרִיתדֶּם‎ py מִיָחָדֶת.‎ MO" יש‎ 


בּיז PIN) PNW? oY‏ ישְרְאֶל: 
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Tur Lire-Givinc INFLUENCE OF EReETz YISRAEL 
ON THE JEW 


A mystic voice resounds forever, the voice of our people 
crying out for its home; the yearning of our folk for its land 


has never been silenced. 


The pure flame of this yearning is our one sign of life, 
of real being, the clearest evidence that our people has 


not waived its right to exist. 


The charm of the Land, an influence for serenity and abiding 
peace, has never forsaken us; it has made two thousand 


years of wandering seem but a passing event. 


Under many skies have we marched; in many lands 
have we pitched our tents; in some of them we took 


delight in the goodly shade they afforded, and we 


abode there for a long time. 


But our people has not for one moment surrendered the 


source of its being, the quarry from which its spirit and soul 


were hewn. 


There is a unique bond, a solemn covenant, a mystic 


tie, between the people of Israel and the Land of 
Israel. 
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sac) OFT OT OY הָאָרֶץ.‎ QL הוצת‎ AX וְּאַשֶָר‎ 
MTS? 7907 WPA? שוב נִתָעוּרַר הפל‎ ow 


בּלמְוָּע PINT OY‏ עוּשָה 72|7 שְלְמָה בְּהַעָגַת- 


O° 
וּנְאֶלְתו הַשְלְמָה:‎ ON? APY way הַתְעַלוּת‎ 


כָּלמִגָּע PINT OY‏ מחָלִים אֶתהנָשְמַת הָעֶם. 
ומוציא “YH?‏ כָּל-הַטוּב PANY MYT‏ נשְמָתו: 


neta ApS NN‏ פועְמֶת THY‏ אַתהערקי כָּל- 
הַיְהַדוּת. 

OY NPS?‏ מַלא-קוּמָה OPIN‏ מְלאדגָדוּל מְלַא- 
min‏ 


DYN" ON PNT TOOT עוּלֶם מן‎ “gin: ִמִלְטִים‎ 


nypia oo? TIT‏ וְעוּלֶה תִּפַלַת-הָאָמָה 


O82) TY Ma vIn?‏ לָעַד. PIN‏ מולְדְת: 


Ya IPD כָּלוּ‎ way-72? 179? 
הַלָאם:‎ Ny (Ia הַדֶּם‎ DP wan WN 


OY] לימות הַמְּשִיחַ. לִנְאֶלַת‎ MPN 
OW הָעוּלֶם וְתְקוּנוּ בְּמַלְכוּת‎ nx?) 
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Whenever some memory of the Land 1s kindled in the heart 


of the Jew, his blood flows more exultantly; all his being 
, . . 
18 aroused to new heroism, new fortitude, a new thirst for 


God. 


Every contact with the Land works a complete revolu- 
tion in his outlook on life, an uplift which is a return to 


God, a veritable redemption. 


Every contact with the Land heals the soul of the people 
and brings to life all the good that is latent in the hidden 
recesses of its spirit. 


The great joy of creation now throbs through the 
arteries of all Jewry, the creation of a people risen to 
full stature, vigorous, thriving, responsible. 


The world’s orphans, unloved and scorched by the roaring 


fires of human hate, escape with a shout of exultation to 
the bosom of their mother land. 


And through their hearts, the prayer of our people 
cleaves a path to heaven, the prayer for a shelter, 
secure and enduring, for a land they can call home, 


For a center of life for the whole of our people, a heart 


for its body, whence the life-blood would flow through all 
its arteries and veins, 


A prayer for the coming of the Messianic days, when 
our people will be redeemed in the universal redemption 
of man under the sovereignty of God, 


תוספת 


REDEMPTION THROUGH LaBoR 
יָדִי כל אַחָינוּ הַמְחונָנִים‎ APINA 
OY Of אַרְצָנוּ בּאַשָר‎ NY 
min oP?y אַל יפל רוּחַכֶם.‎ 


BY MY? אֶחָד‎ ODY באו‎ 


ONTO? רק מִסָּד‎ NINDYITNN לא‎ ON 
עַמַלְכֶם לא שָוָא.‎ ON OD? רב‎ 
ONT) OY) ONIN ON 


WAY‏ רב לָנוּ ON‏ נָטוּי הַקו. 


מִי בז ov‏ קטגות. eine? Nad‏ 
מַלְטוּ אֶתדעַמָּכֶם OMAN)‏ עַשוּ. 
עד OAT WN YAW)‏ מִתְפוּצְצִים 


קולות אַדנִי הַקוּרְאִים עַלוּ: 
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REDEMPTION THROUGH LABOR 


Strong be your hands, O our brethren, who cherish 
The soil of our homeland, wherever you be; 
Never be downcast, but, lest your folk perish, 


Toil on exultant your people to free. 


If to build to the roof a lifetime suffice not, 
And you lay but the base of your national home, 
Enough have you wrought; your achievement despise not; 


They that come after will yet rear the dome. 


Scorn not small deeds, but, scoffers despising, 
Rescue your people with hoe and with plough, 
Till God’s voice from the hills gives the signal for rising: 


The time for redemption has come; it is now. 
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Harikvay (THe Hope) 


כָּל-עוד בַּלֶבֶב פָּנִימָה 
TOIT TT WEI‏ 
WN “DNB‏ קְדְימָה 
MDS TPS? TY‏ 


עוד לא אֶבְדָה WNIPN‏ 
הַפִּקוָה MV‏ 
לשוב PIN?‏ אבותינוּ. 
לְעִיר Aa‏ דָּוִד man‏ 


כָּל-עוד דְּמָעות מָעָינִינוּ 

PP‏ כְנָשֶם נְדְבוּת. 

way "an וּרְבָבות‎ 

עוד הולְכִים עַל-קְבְרִי אָבות: 


Ty‏ לא אֶבְדָה תִקוְתָנו. 
MVR MPAA‏ 
AYDIAN PIN? Aw?‏ 
MM TNT Aa YY?‏ 
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HatikvayH (THE Hope) 


While the Jew, in the depth of his being, 
For Zion is constantly yearning, 
And, Jerusalem to be seeing, 


His eyes to the East keep turning, | 


The hope of the Jew has not perished, 
His inveterate hope through the ages, 
To return to the land dearly cherished, 


Of his fathers, his kings and his sages. 


While from Jewish eyes a shower 
Of generous tears keeps flowing, 
And pilgrim bands every hour 


To the graves of the fathers keep going, 


The hope of the Jew has not perished, 
His inveterate hope through the ages, 
To return to the land dearly cherished, 


Of his fathers, his kings and his sages. 
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Vidi Lanp or Hope‏ ?דמ 
nay N70 PINS OY‏ 
תּתְקְיְמְנָה כָּלהַתְּקוּת. 
OW TM} OW‏ נָיצוּר 
חי ְַר יי דרור. 
APIA oan OW‏ שרְה. 


Ing שְפַת‎ oi NIDA ow 


רו ניר גניר mie‏ 
IVY‏ שִיר שִיר שיר 
ילו נִיל גיל ויל 


IIT VID‏ נצָנִים. 


TAT 
שִיר שיר‎ PY IVY 
ng ילו נִיל ויל‎ 


עוד יָבְאוּ זַרְעונִים: 
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Eretz YISRAEL LAND or 0 


Over there in the dear land of our fathers, 
Our hopes will all be fulfilled. 

There shall we live a life creative, 

A life of light and liberty. 

There, too, God’s presence will abide, 


And the language of the Torah flourish. 


Plough the field, 

Sing a song, 

And be merry! 

Already the blossoms appear. 


Plough the field, 
Sing a song, 
And be merry! 


In ‘due time the grain too will come. 


PRAYERS FOR OCCASIONS IN 
PERSONAL LIFE 


PRAYER FOR THE RECOVERY OF ONE 
SUFFERING FROM ILLNEsS 
FID הוא‎ APM" PHS? OPA WAN PY מִי‎ 
WIV? Meese eee ee . . . אֶת-הַחוּלָה (הַחוּלָנִית)‎ RBM 
(API) ASN) WTP) ְאִמְצָהוּ‎ TT Wye Gayo") 
הֶרוּפָא‎ 223 TWN] TID בּארְךְּרוּחַ וְאֶמֶץלֶב. יַפֶן יי‎ 
מַכְאוּב וְיִשֶלַח לַחולָה (לחולְנִית) בֶּקרוב רְפוּאֶה‎ nin? 
וּרְפוּאֶת הַגוּף. יוסיף יי לו (לֶהּ) שָנוּת‎ WHIT NNT שֶלְמָה‎ 
TAN? PROTA) WaT חיים וְָלוּם לְהודות וּלְהַלֶל לרוא‎ 
ON O'R? 


Prayer or THANKS For OnE Wuo Has 
RECENTLY RECOVERED FROM ILLNESS 
וְיָעקב הוּא יוסִיף‎ POS? OFAN מִי שָבָּרַךּ אַבותִינוּ‎ 
TT) אַשָר בְּחַסְדוּ הָחָלִימָהו‎ . . . .. .. MN TI? 
תלת‎ HANA? לשב‎ Gay) AM הָחָלִימָה‎ AT 
NOVI WY הַשָמְחָה‎ MIN הקדוש הַזֶּה. אָנָא‎ VARA 
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PRAYERS FOR OCCASIONS IN 
PERSONAL LIFE 


PRAYER FOR THE RECOVERY OF ONE 
SUFFERING FROM ILLNEss 

May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, grant His blessed healing to .......... das May 
God be with him (her) in his (her) illness and give him (her) 
patience, hope and א‎ May God so endow the attend- 
ant physician with insight and skill that our friend be soon 
fully restored to health and vigor of body and mind. May 
he (she) live to enjoy many happy Sabbaths, and to thank 
God, the Faithful Physician, for the blessing of health. 


Amen. 


PRAYER OF THANKS FOR OnE Wuo Has 
RECENTLY RECOVERED FROM ILLNESS 
May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, continue to bless............ whom His loving- 
kindness has restored to health and enabled once more 0 


worship with this congregation. May our joy in our friend's 
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בְַּבְְאַת PITY ween‏ אֶתִבַּרְכַּת הַבְּריאוּת nivy’2)‏ 
כּל-אָשָר יָשַלְאֶל Taw WP‏ עַלבְּרִיאוּתְנוּ ול maa‏ 
כָּלאדֶם. WIN‏ לְהַקדיש Tan‏ לעבודת יי אֶתִעְצְמַת 

| SN OID WN חֶנן‎ TWN רוּחנו‎ PAR) pn 


The person who has recovered from illness says: 
וקימ‎ why עול‎ TPP WIE TAPS רו‎ 
| PUPS? DU 


PRAYER OF THANKS FOR Havinc Escapep 
DANGER 


The person who has escaped ו‎ SAYS: 
“aio a A) 6 und 
The Congregation respond: . 
720 כָּל-טוב.‎ 7 7P NIT מִי שְגְמֶלְ כָּלדטוב‎ 


PRAYER IN BEHALF OF A בר מצוה‎ OR 
A בת מצוה‎ 


TNT ויָעקב‎ pay אַבוּתִינוּ אַבְרָהֶם‎ Jaw מִי‎ 
ב כ ער וק‎ > DAD יי‎ ee TR 
הַבָּעַת‎ ix? (הַהַפְטָרָה)‎ MND Np? oI צְלְתָה)‎ 
ET (na?) לְבֶן‎ ome חַיִים‎ nin? TST 
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recovery teach us to value the blessing of health and to as 
all in our power to preserve our health and the health of oy; 
fellowmen. And may we ever devote to God’s service the 
vigor of body and spirit with which He has blessed us. Amen. 


The person who has recovered from illness, says: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast kept me in life, sustained me and restored me to 


health. 


PRAYER OF THANKS FOR סאזטג1]‎ Escapep 
DANGER 


The person who has escaped danger says: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who art kind and beneficent to the bad and the good, and 
hast shown me every kindness. 


The Congregation respond: 


May He who has shown you every kindness continue His 


kindness toward you. 


Prayer IN BEHALF OF A BaR MirzvAH OR 
A Bat Mirzvau 


May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless'si: csr. sap thesorr of. eye eres), 8 (the daughter 
שת‎ OT 8 ) who has this day been called to the reading 
of the Torah (Haftarah) in token of his (her) desire to live a 


worthy Jewish life. 
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aq WN? בזמים הַבְּאִים‎ (ey) Yay ody op 
יָהִי 5 לפ‎ aT ועד‎ GAT oD מיוּם הוּלְדוּ‎ Crip) ו‎ tay 


Shi an ,‏ מ כל כו טוב - pi ioe‏ 
wy‏ הוּרִיו GTA)‏ וְיִשְמָחוּ ּקרוּביו עוקרובִיהָ) oy‏ תתו 
TaD (anna)‏ לְעַמו (לְעַמָּהּ) הוד ISN?‏ לְאַרְצַהּ) spam‏ 

JON .O TIN? 


The בר מצוה‎ or בת מצוה‎ and his or her 
parents say: 


mn sine -- 


PRAYER IN BEHALF OF ONE CELEBRATING 
A BIRTHDAY 


מִי PAY‏ אַבותִנוּ אַבְרְהֶם POS?‏ [יַעקב הוא יָבֶרִףּ 
ects sera. Oe‏ . לְתְקוּפַת inten oY‏ (הָלַדְתָּהּ). 
AY ONT‏ אותו ANN) Piva‏ מעוּדֶהּ) עד oy‏ 
AO PM) Tw) TAM IP TT‏ 
ויוסיף לו Gr?)‏ שֶנוּת חַיים וּבְרְכָה בְּטוּב וּבְנְצִימוּת 22 
עו וְשֶלוּם ADIN] Tay voy)‏ יְחַדְּהוּ DWI WR GIN)‏ 
?12 של כָּלדאַהוּבִי Ww.‏ פשָה) וילא בָּלמשאָלות לבו 
raven‏ וּתְפְלוְתִיו לְבָּה תּקויתֶיה וּתְפְלוּתֶיהָ) TON ADO?‏ 
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May God who was with him (her) from birth, ang Sn. 
abled him (her) to grow to his (her) present stature in 
body and spirit, continue to be with him (her) in the life 
that is before him (her). May it be God’s will that he 
(she) continue to grow in health and strength, in wisdom and 
humility, in love and loyalty, in faith and courage, and that 
he (she) may ever be a joy to his (her) parents, an honor to his 
(her) people, a credit to his (her) country and a true servant 


of God. Amen. 


The Bar Mitzvah or the Bat Mitzvah and his or her 
parents say: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast kept us in life, sustained us and brought us to this 


happy occasion. 


PRAYER IN BEHALF OF ONE CELEBRATING 
A BIRTHDAY 

May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac, and 
Jacob, bleep ger carr tt .ו שו למס‎ var anniversary 
of his (her) birthday. May God who enabled him (her) to 
live to this day continue His mercies and grant him (her) 
many more years of health and happiness. May He keep 
him (her) free from all anxieties and bodily ills. May He 
cause him (her) to rejoice in the happiness of all who are 
dear to him (her). May He enable him (her) to behold the 
fulfilment of all his (her) worthy hopes and prayers. Amen. 
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כ 


The celebrant and members of the family say: 


yore) NY O79] P27 WON אַתָּה יי‎ qa 
הַזֶה:‎ TOT? WIT) 


PRAYER FOR A PROSPECTIVE BRIDE AND BripEGroom 
ON THE SABBATH BEFORE THEIR WeEppING Day 


JIB הוא‎ Jey PHS? אַבוּתִנוּ אִבְרְהֶם‎ Pay מִי‎ 
פֶן...... וְאֶת -הַכַּלָה....‎ + (DAUD 
PRB קדְשת‎ WI AWN? APA WR.......3 
nny) Ob") אֶלְהִים אַהַבַת כְּלוּלוּתִיהֶם. יִבֶרְכֶם‎ Tn 
אהַבָה‎ TDW PMID WI? TWN אֶתדבִּיתֶם‎ PA ירוּם.‎ 
בָנִים‎ PIP בו‎ WN ma TWIP ow ה‎ TON) 


בִּבְרִיאוּת WHI‏ בְּאַהָבַת תוּרָה וּבְמַעַשִים טוּבִים. TON‏ 


Alternative version 


אַהָבַת כָּלוּלוְתִיהֶם תָּמִיד nian‏ 

OVP NON OFX OD? 

NTI WT? WY OND ָהִי‎ 

eae on oye Lib neta ואור‎ 

TIP? אֶשָר‎ YTD OT INS OF 

JV Ob) Win NAN wy בִּבְרִיאוּת גוף‎ 
STON 
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The celebrant and members of the family say: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe 
who hast kept us in life, sustained us and brought us to this 


happy occasion. 


PRAYER FOR A ProsPecTIVE BRIDE AND BRIDEGROOM 
ON THE SABBATH BEFORE THEIR WEDDING Day 


May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
סוה‎ Bless ov cash. sen 5 CT a > > ל‎ who are soon to 
enter into the holy covenant of marriage. May He prosper 
their union and make it fruitful. May they establish in 
Israel an abode of love and loyalty, peace and _ holiness, 
a home in which children can grow up in health and happi- 
ness, in the knowledge of Torah and in the practice of good 


deeds. Amen. 


Alternative Version 


May the love of their bridal days be with them ever; 


God bless them and prosper their every endeavor. 


May they rear in Israel a home in which abide 


Love and faith and such blessings as God can 


provide. 


God bless them with children strong in body and spirit, 
Disposed to the love of Torah and deeds of merit. Amen. 


תוספת 
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HAL 
PRAYER IN BEHALF OF A New-Boryn Cats 
AND Its Parents 


מי 7120 awyiay‏ אִבְרְהֶם PAS?‏ וְיָעַקב הוּא m2‏ 
את ו -------. וְאֶת-בְּנֶם aoiy] (OND)‏ 
הַוּלָדָה) aq‏ בְּמזּל טוב ONT AW NP)‏ ו 
א יי שְלחנָא MMI‏ שְלְמָה בּקרוב ליולְדֶת pay‏ 
להורים Wah cysax‏ וְרוּח BRIN? a‏ השפוח 
7 + ללח לוף הל טוב מ - 
mean‏ ךְוּח וְנָפְש. וְכוּן כחותְיו (כחותֶיהָ) qntiay2‏ 
לְורְתָ. nny Goan) wae qe?‏ להורים om)‏ 
DIP?‏ כְּבוד TPAD ONY?‏ לְאַרְצו נלְאַרְצֶהּ. וְיְמְצָא 
(ga)‏ חן וכל טוב בְּעִינִי STON ON) OTN‏ 

The parents say the blessing: 

WP) שְהֶחָיוּ‎ oviva zo יי אֶלְהָשוּ‎ ARN Wg 

yor? WNIT‏ הַזֶּה: 


PRAYER ON THE ANNIVERSARY OFA WEDDING 
TR NT pM) יַצְחָק‎ oF IN אַבותינו‎ Tay מי‎ 
MW VISE אשר‎ oak ks ...את‎ 
בָאו אל‎ AAT לְכְלוּלוְתִיהֶם.‎ OW oes eer ees מְלָא‎ 
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PRrayeR IN פ1גחתם‎ oF A New-Born מזזזזי)‎ 
AND ITs PARENTS 

May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
JAG). DIESS oo ak os + and the son who has been born 
to them (and the daughter who has been born to them, ang 
may her name be called among the daughters of Israel 
ל‎ Saal Pc ) Restore the mother speedily to full strength 
and vigor. Endow the parents with the resources, material 
and spiritual, to provide for their child the nurture, care 
and guidance that he (she) needs.” Be with the tender 
infant. Help him (her) to grow in body, mind and soul. 
May his (her) maturing powers be directed to the service 
of Thee and Thy law. May he (she) bring joy to his 
(her) parents and kindred, honor to Israel, service to his 
(her) country and good to all whom he (she) meets on 


life’s way. Amen. 


The parents say the blessing: 
Blessed be Thou, O Lord, our God, King of the universe, 
who hast kept us in life, sustained us and brought us to this 


happy occasion. 


PRAYER ON THE ANNIVERSARY OF A WEDDING 


May He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
paced, lease i. 2s si» who during the week that has past 


have, by His grace, completed...... years of married life. 
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ִּית הַתְפְלָה Maw pa Nitin?‏ למקדש עמ עְרְאֶל 
עַליָדִי Aan‏ [קדוּשין TOY WS‏ אֶתחַיִיהֶם בְּאהַבְתֶם 
ּבְאָמּנְתֶם הַהַדְדִית. יָהִי רְצון y on? TINY PIP?‏ 

YT ORNY IY) Typ‏ בְּעַתֶרֶת Dd ATT) OV!‏ איש 
תְלְאוּת B27) MY‏ שֶשנֶם ISA? TR) ADT)‏ קציר 


vox (oma בְּלְבּוּת‎ wl WY מזּרע הָאהַבָה‎ TPP 


The celebrants rise and say: 


oe | eee 


ְהגִּיעָנוּ on‏ הַָּה: 


PRAYER ON THE ANNIVERSARY OF A DEATH 
MD} הַמְצָא מְנוּחָה‎ opi. pW oN NW אל‎ 
בַּמעלוּת קדושִים וּטֶהורִים כְְּהַר‎ apowa כַּנְפִי‎ non 


PPV‏ מִזְהִירִים TW . . . . . . . . . . NOW‏ לְעוּלָמו 


TTR הֶרְחְמִים הַסְפִּירְהוּ‎ bya NBS לְעוּלְמָה).‎ 1277? 
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They have come to the synagogue to give thanks to Hin 
who hallows Israel with the institution of Marriage fo, 
having enriched their lives by their mutual love and de. 
votion. May it be God’s will that they may continue to 
a ripe old age to live together in happiness, lightening each 
other’s burdens, enhancing each other’s joys (and together 
reaping a harvest of joy from the seeds of love they have 


sown in the hearts of their children). Amen. 


The celebrants rise and say: 


Blessed be Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast kept us in life, sustained us and brought us to 


this happy occasion. 


PRAYER ON THE ANNIVERSARY OF A. DEATH 


O God, full of compassion, who dwellest on high, grant 


rest beneath Thy sheltering wings, in the ranks of the holy 


and pure whose splendor is like that of the heavens, to 


Ol 659s vee eabs who has taken his (her) place 9‏ מ 
under‏ 


eternity. O Lord of Mercy, do Thou bring him (her) 


/ תוספת 
sp ono‏ לְילָמִים WISN]‏ בַּצְרוּר החיים npn‏ 
anew)‏ אַתָה NIN‏ נחַלָתו CN POD‏ 

rainy בץ‎ TAI TAN .......... יְחָא זֶכֶר‎ NIN 
אֶת-‎ yay? ויוּדְעֶיתָ). יִתְעוּרְרוּ וא‎ rap) ryt) 
ax Capa) (מצלומִיהָ‎ rN הוקרת מעלומִיו‎ 
ant יְעַמִידו‎ WE עַל יָדִי מעשים טוּבִים‎ OWI OF 
נחוּמִים‎ maw הַשְפְצָת (הַשְפְצְחָה) בְּחָלֶד. בָּעַל הַנָּחָמוּת‎ 
בְּהַבְסְחת זְכָּר צדיק לִבְרְכָה‎ OND 22 לְאַבָלִים לְהַחַיוּת‎ 


TOR DBO’ INN 
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the cover of Thy wings for ever, and preserve the bond tha; 
unites his (her) soul with life; Thou art his (her) portion 
forever. 

May the rememberance of......... be ever cherisheq 
by his (her) kin and those who knew him (her). May they 
be moved to express the appreciation of his (her) virtues by 
good deeds that keep his (her) influence alive. And may the 
Comforter of all who mourn enable them to find solace in 
remembering the departed, for the remembrance of the 


righteous is a blessing. Amen, 


SPECIAL SABBATHS 


saw לשבת‎ 


PRAYER FOR Morar RENEWAL 
תהלים ג"א: י"ב-י"ט‎ 


לב oN! Tiny‏ אֶלהִים Poy)‏ חש בְּקרְבִּי: 
Py? DWN IN‏ רוח קדשף Sua MPN AN‏ 
HON ADT ON WO Ney? nw]‏ 
לדה amd PAN ONG) PPTL OVS‏ 
ODN ON NS‏ אֶלהִי NO? PAD eng wh‏ צדקתף: 
NBN “DY P‏ וּפִי IPA TH‏ 
ִּי לא PBA‏ זְבַח AWN]‏ עוּלֶה לא תִרְצָה: 


בְּחִי אֶלהִים רוּח Taw)‏ לְב-נַשָבָּר OX AW‏ 


AIAN לא‎ 
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SPECIAL SABBATHS 


FOR THE SABBATH OF PENITENCE 


PRAYER FOR Morat RENEWAL 
Psalm 51:12-19 


Create for me a clean heart, O God; 
And put a new steadfast spirit in me. 


Cast me not away from Thy presence, 
And take not Thy holy spirit from me. 


Restore to me the joy of Thy salvation; 
And let a willing spirit uphold me. 


Then will I teach transgressors Thy ways; 
And sinners shall return unto Thee. 


Save me from guilt, O God, Thou God of my 
salvation, 

That my tongue may sing aloud of ony 
righteousness. 


O Lord, open Thou my lips, 
That my mouth may declare Thy praise. 


For Thou desirest not sacrifice, else would I give it; 
Thou hast no pleasure in burnt-offering. 


The sacrifices of God are a broken spirit; 
_A broken and a contrite heart, O God, Thou 


dost not despise. 
505 


506 תוספת 


AwarENESs OF Gop Leaps ro אדא‎ 
ANPAN TH תִפְתָּח וּפִי‎ ony יי‎ 
PBR בִי וְרְוּחַדחַיִים‎ “naw tiva 
NWI 47337) שַמְשי‎ JW-N AWE עַד‎ 

TAA הוּבָאתי‎ IW ספר‎ pp? כּי‎ AY T OWN 


וּלְחווּת PPT‏ נוּצַרְפִי עִדְנֶה: 


“ART WX באר הַדְעַת‎ TON PoP 
SPE PRD אֶחָד‎ PTI? אֶחָד‎ TN "> 


THN‏ מאין FWY‏ ודמיון: 


Dae WN) OVI NID וְרְוּח‎ PIS HTN 2 NN 


oR‏ חק PINT MPp|? an‏ לְבַליַפְרְצוּ 
פרֶץ. 


ופדשא TT‏ בְּבֶלמָעִי "yoy OY‏ נַַמָנִים. 


ד: 


[פחצב 79 הָאוּר מְאוּרוּת וְכוּכָבִים בְּנִלְגְלִי רום: 
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Awareness or Gop LEaDs TO REPENTANCE. 


O Lord, open Thou my lips that my mouth may 
declare Thy praise, 
While yet my soul is in me and the breath of life 
in my nostrils, 
Ere my sunshine be turned to darkness, and the light 
of my soul be extinguished. 


- 


Yea, I know that to proclaim Thy name have I been 
brought hither, 
And to manifest Thy greatness have I been created. 


I discern, O Lord my God, 
By the light of the knowledge Thy grace has be- 
stowed on me, 
That Thou alone art one, with a unity unfathomable, 
A unity incomparable, bafHing imagination. 
Verily, O Lord God, earth and air hast Thou 
meted out; 


Water and fire hast Thou created. 


Thou hast fixed a limit and a bound to the waters, 
Lest they flood the world with destruction. 
Thou makest the soil yield its varied vegetation, 


All the pleasant plants. 


Out of light didst Thou hew luminaries, 


And the stars that are set in the heavenly spheres. 


508 תוספת 
oe my‏ לַכְבוּדְף. DRT‏ אָנוש קורא AQUI‏ 
ANN‏ בְּאִפִּיו ושָמָה יְקרָה )19 1721 M927)‏ וּמַשְבָּלֶת. 
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SINS ANID איש‎ an? mys 


PTY AT PY PION אֶלְהִים כִּי בֶרב‎ > now 


> די 


AN TD עַבָדִים‎ ng גָאַלְתָּנו‎ ON 


:החנ זו וכ 


“aig ow ae 


‘pun ron נשמותינוּ‎ IS? We לנְחוּתְנוּ בְּמְַלִי‎ 
uN" 


HPT] TTI" 12?‏ ארְחוִּי. 
°F PUT? TN]‏ אֶל SPOTTY‏ 
לחסות תֶּחַת "PID‏ כְּבוּדְף: 


Other appropriate readings are. “Prayer to Overcome Doubt,” 

pages 250, 251; “God Everywhere,” pages 318, 319; “Where 

We Can Find God,” pages 342, 343; “That We Be Reborn,” 

pages 352, 353; “That God Help Us Live the Good Life,” 

pages 420, 421; “The Pious Man,” page 424; “4 Stand- 
ard for Self-fudgment,” page 428. 
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Thou didst form man for Thy glory, 
Didst create him a being who calls on Thy name, 
And didst breathe into him a soul of great worth, 


Clear and pure, keen and understanding, 


That thereby the wise may discern and know Thee, 
The intelligent may reason and discover Thee. 


Verily, O Lord God, 

In the abundance of Thy grace toward us, Thy 
children and servants, 

Thou didst redeem us from Egypt, : 

And didst deliver us from the house of bondage; 

Thou didst bestow on us a gracious law, 

And didst make known to us true precepts, 

And didst teach us righteous judgments, 


To guide us in right ways, 
And to refine our souls from the dross of carnal desires. 


Therefore do I take thought to my ways, 

And scrutinize my course, 

And I am eager to bring back my steps to Thy 
testimonies, 

And to seek shelter beneath the wings of Thy glory. 


Other appropriate readings are ‘Prayer to Overcome Doubt,” 

pages 250, 251; “God Everywhere,” pages 318, 319; “Where 

We Can Find God,” pages 342, 343; “That We Be Reborn,” 

pages 352, 353; “That God Help Us Live the Good Life,” 

pages 420, 421; “The Pious Man,” page 424; “A Stand- 
ard for Self-Fudgment,” page 428. 


תוספת 
לשבת חנוכה 
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SUPPLEMENT 
FOR THE SABBATH OF HANUKKAH 
Gop THE SAVIOR OF ISRAEL 
Psalm 124 
‘Were it not that the Lord was with us,’ 
Let Israel say, 


‘Were it not that the Lord was with us, 


When men rose up against us, 


Then would they have swallowed us alive, 


When their anger blazed forth against us; 


Then would the waters have swept us away, 


The stream would have overwhelmed us; 


Yea, we would have been overwhelmed, 
By the surging waters.’ 


Blessed be the Lord, 


Who did not leave us to be torn by their teeth. 


We are like a bird escaped from the fowler’s snare; 


The snare broke and we escaped. 


Our help is in the Lord, 
The Maker of heaven and earth. 


תוספת 


THE Story or Hanuxkay 


Selected from I Maccabees 1:41-2:48 


King Antiochus wrote to his whole kingdom that all should 
he one people, and that each should forsake his own laws. 
And he sent letters to Jerusalem and the cities of Judah that 
they should profane the Sabbaths and Feasts, pollute the 
sanctuary, and build altars and temples and shrines for idols; 
and whosoever should not do according to the word of the 


king, he should die. 


Now in those days rose up Mattathias, a priest from Jeru- 
salem; and he dwelt at Modin. And he had five sons, John, 
Simon, Judas (who was called Maccabaeus), Eleazar, Jona- 
than. And he saw the blasphemies that were committed in 
Judah and in Jerusalem, and he and his sons rent their 


clothes, and put on sackcloth, and mourned exceedingly. 


And the king’s officers, that were enforcing the apostasy, 
came into the city of Modin. And many of Israel came unto 
them, and Mattathias and his sons were gathered together. 
And the king’s officers spoke to Mattathias, saying: “You 
are a ruler and an honorable and great man in this city, 
and strengthened with sons and brethren; now, therefore, 
do you come first and obey the commandment of the king, 
as all nations have done, and the men of Judah, and they 
that remain in Jerusalem; so shall you and your household 
be in the number of the king’s friends, and you and your 
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children’ shall be honored with silver and gold and many 
rewards.’ And Mattathias answered and said with a loud 
voice: ‘Though all the nations that are under the king’s 
dominion obey him, and fall away every one from the religion 
of their fathers, yet will I and my sons and my brethren 
walk in the covenant of our fathers.’ And Mattathias crieq 
out in the city with a loud voice, saying: “Whosoever is 
zealous for the Torah and maintains the Covenant, let him 


follow me.’ 
Selected from I Maccabees 4:36-59 


Judas and his brethren said: ‘Behold, our enemies are 
discomfited; let us go up to cleanse the Holy Place, and 
rededicate it.’ And he chose blameless priests, such as had 
delight in the Torah, and they. cleansed the Holy Place. 
And they took whole stones, according to the law, and built 
a new altar, and they built the Holy Place and the inner 
parts of the House and hallowed the courts. 


On the day on which the Gentiles had profaned the 
Temple, on that day was it dedicated afresh, with songs and 
harps and lutes, and with cymbals. And they celebrated the 
dedication of the altar for eight days, and offered burnt 
offerings with gladness, and sacrificed a sacrifice of deliv- 
erance and praise. And Judas and his brethren and the whole 
congregation of Israel ordained that the days of the dedica- 
tion of the altar should be kept in their season, year by year, 
for eight days from the twenty-fifth day of the month 
Kislev, with gladness and joy. 
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THAT THE ToRAH STRENGTHEN Us 0ד‎ 
WITHSTAND HostiitiEs 


Suggested by Psalm 18 


(Q God, the waves of death break round us; floods of destruc- 


tion overwhelm us. 


Our foes are bent upon annihilating us; they will not 


suffer us to live on this earth. 


How shall we be saved from the doom that they plot for us? 


How shall we be snatched from the floods that threaten to 
engulf us? 


O God, Thou alone canst deliver us from our enemies. 


Help us to draw strength from Thy Torah, as our forebears 


did throughout their age-long struggle against foes without 
number. 


May Thy Torah imbue us with fortitude to endure 


the wrongs heaped on us by ruthless men. 


May our faith in Thy Law render us immune to all derision 
and torment. 


Aid us to find worth in our life as Jews, and in our 


destiny as a people covenanted to Thee. 
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May our traditions.and ideals help us to know Thee, 0 Gy d 


and to discover the tasks Thou dost allot to us. 


May the awareness of those tasks give us a purpose jn 


life that will enable us to scorn all danger and ignominy. 


May it keep us loyal to Thy kingdom of truth and right, ang 
ever ready to do battle against the dominion of falsehoog 


and violence, under whose banner the godless are marshaled 


against us. 


May it make us champions of freedom, discoverers and 
teachers of truth, creators of beauty, doers of deeds 


of kindness and love. 


Then will we bear with courage whatever suffering fall to 


our lot, secure in Thy love for us. 


Brace us, O God, for the fray; frustrate the designs of 
our foes. Accept our thanks for the strength we possess 


to call upon Thine aid. Amen. 


Other appropriate readings are “God Has Not Rejected 
Israel,” page 453; “God Reveals H: imself As Redeemer,” 
pages 454, 455. 


תוספת 
Hymn or Dawes‏ 
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Hymn or DEDICATION 


O God, to Thee our praises ring, 
Thou Rock of our salvation; 

Accept the thanks our people bring 
On this Feast of Dedication. 

When the force of hate is demolished, 
And war at last abolished, 

We then will greet with joy complete 
Thine altar’s consecration. 


When the Maccabees to the Temple came, 
Having saved their nation, 

To light again the Menorah’s flame, 

With song and jubilation, 

Of pure oil there was none, 

Save one small flask alone; 

Its holy light, shone pure and bright, 

In eight-day celebration. 


THE MAccaBAEAN Spirit TopAay 


Who can retell 
The things that befell us? 
Who can count them? 


In every age, 
A hero or sage, 
Came to our aid 


Hark! At this time of year, in days of yore, 
Maccabees the Temple did restore, 

And today our people, as we dreamed, 

Will arise, unite and be redeemed. 


תוספת 


לשבת וכור 
FOR THE SABBATH BEFORE PURIM‏ 
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IsRAEL IN Dire Srrairs 


Suggested by Psalm 6 


Why are we affiicted, O God? Wherefore are we chastised 


and made to suffer? 


Have we indeed sinned so grievously that all the world 


should turn against us? 
What have we done that men should seek to exterminate us? 


We can no longer endure the torment of body and soul. 


Wouldst Thou have our enemies pluck us up, root and 
branch? 


Our strength is all but spent. 
Wouldst Thou have us perish from the face of the earth? 


Would our extermination advance Thy Kingdom? Do 


we stand between Thee and the fulfillment of Thy 
purpose with mankind? — 


Thou knowest, O God, that we have sought to learn Thy 


will and have striven to perform it. 


Thou knowest that for Thee our forefathers lived 
and died. 
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It cannot be that Thou wouldst have us blotted out from 
among the living peoples of the earth. 


Send us speedily Thine aid, O God; save us for Thy 


mercy’s sake. 


Hear our cry and curb the evil-doers who are intent upon 
destroying us. 
We seek only to live unmolested, at peace with our 


fellowmen. 


Let the plotters of mischief be utterly dismayed. 


This our prayer Thou wilt surely hear, and in our day 
fulfill. 
Other appropriate readings are “Israel Prays for De- 


liverance,” pages 438, 439; “Tsrael Asks for Fustice,” 
page 452. 
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Morpecal’s [TRIUMPH 


The Jews of Shushan rejoiced and were glad 

When they beheld Mordecai arrayed in royal purple. 
Thou hast ever been Israel’s salvation, 

And their hope throughout the ages, 


Showing that none who trust in Thee are ever discomfited, 


Nor are any confounded who take refuge in Thee. 


FOR THE SABBATH BEFORE 
TISH‘AH BE-AB 


IsRAEL IN Ex1LE REMEMBERS JERUSALEM. 
Psalm 137:1-6 
Reader 
By the rivers of Babylon, 
There we sat down, yea, we wept, 
When we remembered Zion. 
Upon the willows in the midst of her, 
We hung up our harps. 
For there our captors 
Demanded of us song, 
And our tormentors, mirth: 


‘Sing us some of the songs of Zion.’ 
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WWI PR‏ אֶתהשירדיי 
עַלאדְמַת 21 
The Congregation rise.‏ 


Reader and Congregation 
אָם-אָשָכְּחַך יְרוּטָלָיִם‎ 
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PONY עַל-ראש‎ 


IsRAEL REASSURED OF REDEMPTION 


This reading is in the form of a dialogue between God and 
Israel, The Reader reads the words ascribed to God, and the 
Congregation, those ascribed to Israel. The sentences to be 


read by the Congregation are indented. 
"DIN אַכוּלֶה לְמָה‎ MPD 


הנוש ?79 מאַשֶר Sonn‏ 


DUTT TIN) TWH קצי‎ 
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wm 
tr 
w 


How could we sing the songs of the Lord 


In a foreign land? 


The Congregation rise. 


Reader and Congregation 


If I forget thee, O Jerusalem, 
Withered be my right hand; 

May my tongue cleave to my mouth, 
If I remember thee not, 

If I prize not Jerusalem 


Above my highest joy. 


IsrAEL REASSURED OF REDEMPTION 


This reading is in the form of a dialogue between God and 
Israel. The Reader reads the words ascribed to God, and the 
Congregation, those ascribed to Israel. The sentences to be 


read by the Congregation are indented. 


Though bereaved and in mourning, why sit thus in tears? 


Shall Thy spirit surrender its hopes to its fears? 


But the end has been long and no light yet appears. 


| תוספת 
הוּחִילִי OYA TY ANY‏ כִּי 
"DTT MAD? "D879 NWR‏ 
ְעַל-הַר JOM TPS‏ 227" 
WwIy x‏ לפת TP ay‏ 
אָמְרוּ TPS?‏ 7 )72 
N22 TAT‏ 2 


1-ו 


TW)‏ אֶן WIN‏ גָּלוּת הַחָל 
וּבְנִי רְחָל ony‏ כְּרְחָל. 
NI‏ בְּכֶל-ואת SPN TAH‏ 


may “Pn‏ לְפוּדָה וּמוּחָל 
כִּי לא לְעוּלֶם WS Ja‏ בוּחָל 
עוד NT] oy‏ לי וְאני לָךִּ. 
TIN‏ לְציון ל 122 
TDI AN‏ יבא לָךָּ. 


מתִי קרב ויניע התור 
ONT) DINO‏ מָתִי פִּפַתור;: 


524 


525 SUPPLEMENT 
Hope on, hapless one, a while longer. 

I will send thee an angel My path to prepare, 
On the brow of Mount Zion thy King to declare; 
The Lord ever regnant shall reign again there. 


Thy King, O proclaim, comes to Zion. 


How long, O my God, shall I wait Thee in vain? 
How long shall Thy people in exile remain? 
Shall the sheep ever shorn never utter their pain, 


But dumbly through all go on waiting? 


Have faith, hapless one, I will pardon and free; 
Not always shalt thou be abhorrent to Me, 
But be Mine e’en as I shall return unto thee; 


Tis yet but a little space longer. 


How long till the turn of my fate shall draw near? 


How long ere the sealed and the closed be made clear? 
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Hope on for a shelter and refuge, 

With healing shall yet thy entreaties be graced; 

As when Caphtor was crushed, shalt thou triumph retaste, 
And the flowers cast off shall rebloom in the waste. 


Hope on but a little space longer. 


My people of yore ‘neath one people was drowned, 
But from Egypt or Babel deliverance found! 

But now we are hopelessly compassed around 

By four birds of prey grim and speckled. 


They have eaten my flesh, yet to leave me are loath. 


The Rock you must trust to remember His oath; 
Your lover that went shall return to His troth; 


Hope on, hapless one, a whit longer. 


Oper To ZION / 


Zion! wilt thou not ask if peace be with thy captives 


That seek thy peace — that are the remnant of 
thy flocks? 


From west and east, from north and south — 
the greeting 


« 
Peace’ from far and near, take thou from 
every side, 


תוספת 
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To wail for thine affliction I am like the jackals; but 


when I dream 
Of the return of thy captivity, 1 am a harp for thy songs, 


My heart for Bethel and Peniel sorely yearns, 
For Mahanaim and for all the places where thy 
pure ones have met. 


There the Shekinah abides in thee; yea, there thy Maker 
Opened thy gates to face the gates of heaven. 


I would choose for my soul to pour itself out 
within that place 
Where the spirit of God was outpoured upon 


thy chosen. 


Thou art the house of royalty; thou art the throne 
of the Lord, and how 


Do slaves sit now upon thy princes’ thrones? 


Would I might be wandering in the places where 
God was revealed unto thy seers and messengers. 


O who will make me wings, that I may fly afar, 
And lay the ruins of my cleft heart among thy broken cliffs! 


I would fall, with my face upon thine earth and 
take delight 
In thy stones and be tender to thy dust. 


I would pass into thy forest and thy fruitful field, and stand 
Within thy Gilead, and wonder at thy mount Abarim. 


The life of souls is the air of thy land, and of 
pure myrrh 
The grains of thy dust, and honey from the comb 
thy rivers. 


תוספת 
TTY" PRX‏ לי אפל ּשתות בְעֶת אֶחֶזֶה 
PPPS 2737 1D?»‏ 
ציון כְּלִילַת יָפִי "WD TO) TIAN‏ 
מָאז. וּבְךּ נקשרו TAT NWSI‏ 


DANI) הַשְמָחִים לְשַלְוְתַךָ‎ on 
על דשְבְֶרְיִךָּ.‎ oa עָלדשוּמְמוּתֶךְ‎ 
וּמִשְפְּחָוִים‎ WW מָבּוּר שָבִי שאפים‎ 
שְצֶרְיךּ.‎ MIMD איש ממְקומו‎ 
כָּלִיל בָּלמַמְלְכוּת הָאָלִיל.‎ FT שנָה‎ 
TW TT לְדור‎ |v’? OH 
וְאַשָרִיהאנוש‎ PT AN לְמוּשָב‎ TAN 
בחצריך:‎ Joe") יקרב‎ WaT? 
עלות‎ AN) WY מְחַכָּה‎ “WS 
TTY PPD WPI] אורך.‎ 
“ipa Poy'2) בְּטובַת בְּחִיריף‎ Ney? 
TP] קדמות‎ "28 IW NT 


Other appropriate readings are “The Life-Giving Influence 
of Eretz Yisrael on the Few,” pages 480, 481; “Longing for 


Ferusalem,” pages 474, #75. 
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How shall it be sweet to me to eat and drink while I behold 


Dogs tearing at thy lions’ whelps? 


Zion, perfect in beauty, love and grace thou 


didst bind on to thee 
Of olden time; and still the souls of thy 
companions are bound up with thee. 


It is they that rejoice at thy well-being, that are in pain 
Over thy desolation, and that weep over thy ruin, 


They that, from the pit of the captive, pant 


toward thee, worshiping, 
Every one from his own place, toward thy gates. 


The glory of all the idolatrous realms will fade and 


pass away; 
Thy splendor is for ever, from age to age thy crown. 


Thy God has desired thee for a dwelling-place; 


and happy is the man 
Whom He chooses and brings near that he may 
rest within thy courts. 


Happy is he who waits, he who comes nigh and sees the rising 
Of thy light, when on him thy dawn shall break, 


That he may see the welfare of thy chosen, and rejoice 
In thy rejoicing, when thou turnest back unto 
thine olden youth. 


Other appropriate readings are “The Life-Giving Influence 
of Eretz Yisrael on the Few,” pages 480, 481; “Longing for 
Jerusalem,” pages 474, 475. 


תוספת 
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כִּי מְִאָה צְבְאָה 
SD‏ עה 
ִּי Te AN?‏ 


OB‏ בּכֶלמַטאתְיהָ: 


NTP קול‎ 

YT פגו‎ 12 193 

AW TAN? 1709 בָּעַרְבָה‎ TW 
NYP כָּל גיא‎ 

)9-79 ִּבְָה יפלו 

הָיָה APM]‏ לְמִישוּר : 


mya? ODT! 
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FOR THE SABBATH AFTER TISH‘AH ה‎ 
Tue Promise oF RETURN TO ZION 
Isaiah 40:1-5, 1 
Comfort, O comfort my people, 
Says your God. 
Bid Jerusalem take heart, and call to her, 
That her time of service is ended, 
That her guilt is paid off, 
That she has received from the Lord’s hand 


Double for all her sins. 


Hark! one calls: 

Through the wilderness clear a way for the Lord; 
Level through the desert a highway for our God. 
Let every valley be filled up, 

And every mountain and hill lowered. 

And let the rugged places be made even, 


‘And the rough places a plain. 
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עַלדהַר-נָבְהַּ 727729 
מִבַשָרֶת ציון 
הֶרִימִי בַכְּחַ קולף 
מְבַשָרָת ow;‏ 
הָרִימִי NNO‏ 
TTT WY? WON‏ 


OD" ON Tan 


N13? PINS MA YIN הגה‎ 

Ww>AN‏ משֶלֶה לו 

IPR DY הגה‎ 

‘TID? ּפְעְלְתוּ‎ 

כְּרעָה עָדרו ayy‏ 

Pai? wos‏ טְלְאִים 

NY? yen 

Par צָלוּת‎ 
Other appropriate peadinws are “Israel Assured .of Re- 
demption,” pages 436, £37; “Promise of the Restoration of 


Zion,” pages 460, 461; “Prayer for the Restoration of Zion,” 
pages 464, 465. 
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On a high mountain get you up, 
O heralds of good news to Zion! 
Lift up your voice with strength, 
O heralds of good news to Jerusalem! 
Lift it up, be not afraid; 
Say to the cities of Judah: 


Behold your God! 


Behold, the Lord God is coming with power, 
And His arm maintains His rule. 

Behold, His reward is with Him, 

His recompense before Him. 

Like a shepherd He tends His flock, 

He gathers the lambs in His arm, 

And carries them in His bosom, 


And gently leads those that give suck. 


Other appropriate readings are “Israel Assured of Re- 

demption,” pages 436, 437; “Promise of the Restoration or 

Zion,” pages 460, 467; “Prayer for the Restoration of Zion.” 
pages 464, 465, 
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Tue RETURNING WANDERER GREETS JERUSALEM. 
Ow FT? OW מְעַל-פּסְנָת הַר הַצוּפִים‎ 
ODN 7]? מָעַלדפַּסְנַּת הַר הצופים אֶשְפַּחְוָה‎ 
SPI TNA NIN? לזכות‎ py דורות חָלְמְתִּי‎ AND 
BP? PI יְרוּשָלִיִם הָאִירִי‎ ow 
BBE TAI ID יְרוּטְלִיִם‎ OWT. 
OWA? 72 מְעַלד-פֶּסְגַת הַר הַצוּפִים שָלום‎ 
py PN oN אַלְפִי גוּלִים מקצות כָּלתָּבָל‎ 
מָּלוּכָה:‎ VY 729 בְּאלְפִי בְרְכוּת הַיִי בְרוּכָה מקדש‎ 
TIBI) TIN אַנִי לא‎ DWT יְרוּשָלִים‎ 


NID הַוְּאֶלָה‎ NID OAT OWT 
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Tue ReturninGc WANDERER GREETS JERUSALEM, 


I gaze from Mount Scopus Jerusalemward; 
Peace to thee, crown of our nation! 
I gaze from Mount Scopus Jerusalemward, 
And fall prostrate in mute adoration. 
For ages untold I have dreamt of this meeting, 
When thy radiant countenance I should be greeting. 
O Jerusalem, O Jerusalem, shine on thy son in thy grace! 
O Jerusalem, O Jerusalem, thee from thy ruin I’ll raise. 


I gaze from Mount Scopus Jerusalemward; 
Peace to thee, home of our yearning! 
From the ends of the earth thy children to thee 
Their glances are hopefully turning. 
Blessed be thou ever with blessing abounding, 
O royal shrine with God’s praises resounding! 
O Jerusalem, O Jerusalem, from thee I shall nevermore 
roam. 
© Jerusalem, O Jerusalem, God’s redemption will come, 
it will come. 


CIVIC FESTIVALS 


FOR BROTHERHOOD SABBATH 


Celebrated between Washington’s and Lincoln’s Birthdays 


‘ An AMERICAN CovENANT OF BROTHERHOOD 


This day, whereon the memories of both Washington and 


Lincoln are interwoven, is dedicated to the ideal of brother- 
hood. 


Let us pray that all citizens of this Republic, which 
came into being under the guidance of Washington and 
was preserved by the genius of Lincoln, may be frater- 
nally united in common allegiance to the principles on 
which it was established. 


We thank Thee, O Lord, for having imbued the Founding 
Fathers of our nation with that faith in Thee which moved 
them to proclaim truths of great moral import: 


That all men are created equal, that they are endowed 
by their Creator with certain inalienable rights, that 
among these are life, liberty and the pursuit of happiness. 


Thou didst guide them in the framing of a constitution 
designed to promote the general welfare and to secure the 
blessings of liberty to themselves and their posterity. 


They made provision that all men should be free to 


serve Thee as their own conscience dictates. 
$38 
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They sought to keep far from.these shores the old-world 
prejudices and fanatical hatreds by which men have profaned 
Thy name. 
America was to be a nation that, in the words of Wash- 
ington, ‘gives to bigotry no sanction, to persecution 


no assistance.’ 


We thank Thee, O God, for having taught the founders of 
our Republic laws that safeguard the equal rights of all 


citizens and impose equal obligations upon all. 


Thus is the happiness of every American bound up 
with the welfare of the nation by a solemn covenant 


of citizenship. 


Yet not always and not in all ways have we been true to 
the high purposes of the Founding Fathers; but when we went 
astray, Thou didst summon us back to the path of righteous- 


ness. 


Thou didst send us leaders of prophetic stamp who 
recalled us to our duty, and who taught us to behold 
Thy chastening hand in the sufferings and trials brought 
on by our sins. 


At the very beginning of its career, our nation, even while 
holding aloft the banner of freedom and equality, belied the 
ideals it proclaimed by condoning the sin of slavery. 


Our national being well-nigh came to an end through 
that transgression of Thy will; fratricidal war threat- 
ened to shatter the Union. 
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16 was Abraham Lincoln who admonished his people, saying: 
‘If God wills that the war continue, until all the wealth 
piled by the bondman’s two hundred and fifty years of un- 
requited toil shall be sunk, and until every drop of blood 
drawn with the lash shall be paid with another drawn with 
the sword, as it was said three thousand years ago, so 


still it shall be said: The judgments of the Lord are true 
and righteous altogether.’ 


It was Abraham Lincoln who, with malice toward none, 
with charity to all, with firmness in the right as God 
gave him to see the right, strove to restore the Union 
and to give it a new birth of freedom. 


Yea, loving the God of freedom with all his soul, he sur- 


rendered his soul in God’s service, and died a holy martyr 
for the glory of God. 


Thus did he liberate the Negro race from bondage, and 
redeem the White race from the sin of oppression. 


Thus did he save our Union from destruction, and make 
possible a new era of equality and fraternity. 


O God, help us to keep America true to its faith in 
democracy, and to fulfil the promise of its nationhood. 


Unite the hearts of all Americans, whatever be their race, 
religion or part in the nation’s economy, and help them 
Preserve and enrich the American heritage of liberty and 
_ justice, of democracy and brotherhood. 


Protect us from all enemies who, knowing not Thy 


way of justice and freedom, would seek to destroy 
or enslave us. 
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And protect us also from our own inclination to seek personal, 
partisan, racial or sectarian aggrandizement. 


Give us love and understanding; may we recognize 
one another’s needs, and help one another in achieving 
all the worthy purposes we cherish for ourselves and for 


our people. 


Help us to respect and value the heritage of every community 
in our land, and enable each community to give of its best 


to the service of all. 


May our nation be privileged to prove, both in its 
own life and in its dealings with other nations, how 
good and how beautiful it is for brethren to dwell 


together in unity. 


May we ever exercise our national sovereignty in compliance 
with the supreme authority of Thy law; may we advance the 
universal brotherhood of man, under Thy divine fatherhood. 


Amen. 


FOR MEMORIAL DAY 


Tuat America’s Heroes 58411. Nor 
Have Diep 1n Vain 


Memorial Day is a day of solemn memories and inspiring 
reflections. 


It reminds us of the lives that were sacrificed in the 
struggle to save the nation. 
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How can we redeem the waste of human life, the frustration 
of the hopes of so many of our youth, the desolated homes 
and the broken hearts resulting from the wars in which our 
nation engaged? 


Not by tears and lamentations, and not by erecting 
monuments in memory of the dead; 


Not by boasting of their heroism as though it were our 


own, and taking glory to ourselves for their sacrifice; 


Not by pomp and processions with flaunting banners 


and flashing weapons, to martial music and the exciting 
beat of drums. 


Only by keeping faith with our heroes can we perpetuate their 
deeds; only by fulfilling the purposes for which they exposed 


themselves to death can we redeem their sacrifice from 
futility. 


Grant, O God, that the example of their devotion to 
their country, which they held dearer than life, may 
move us to equal loyalty, to a pure and exalted pa- 
triotism; 
% . 
That it impel us to make our country great, its laws just and 
wise, its culture deep and true, its economy productive, 
equitable and-free, and its religion profound and pure. 


Then will no sacrifice for preserving the nation be too 
high a price to pay. 
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If we want indeed to honor the memory of those who gave 
their lives that the nation might live, let us highly resolve 


that the dead shall not have died in vain; 


That the nation shall, under God, have a new birth 
of freedom, and that government of the people, for 
the people and by the people shall not perish from 
the earth; 


That the world shall be made safe for democracy, and that 


democracy shall save the world; 


That our nation take its place among the family of 


nations which shall fulfill the ancient prophecy: 


‘They shall beat their swords into ploughshares and their 


spears into pruning hooks; 


Nation shall not life up sword against nation, neither 


shall they learn war any more.’ 


The Congregation rise and remain standing, while the Reader 
/ recites the memorial prayer. 


אֶל NP‏ רַחַמִים NOT OND JW‏ מְנוּחָה MD}‏ 
non‏ כַּנְפִי. הַשִכְנָה. בְּמַעַלוּת קדושִים וּסְהורִים כְּזְהַר 
חֶרְקִיע מזְהִירִים. שמת ARK‏ שָמּסְרוּ OYE]‏ בָּעַד 
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pT OMT OVA NRE הוָעַלוּת:‎ PONY APN 
אֶת-‎ ONT WFD WN) לְעוּלְמִים.‎ PRI soa 
VON WONT) OPT הוא‎ ADS ONY 


© God, full of compassion, who dwellest on high, grant 
reat beneath ‘Thy sheltering wings, in the ranks of the holy 
and pure whose aplencor is like that of the heavens, to the 
gouls of those who sacrificed their lives for the sake of 
America and American ideals, O Lord of Merey, do Thou 
bring them under the cover of Thy wings for ever, and 
preserve the bond that unites their souls with life; Thou, 
art their portion forever, And let us say, Amen. 


Sing “America”, or “America the Beautiful,” page 561, or 
“The Star-Spangled Banner”, page 547. 


AMERICA 


My country, ’tis of thee, 
Sweet land of liberty, 
Of thee I sing. 
Land where my fathers died, 
Land of the Pilgrims’ pride, 
From every mountainside, 
Let freedom ring. 


Our fathers’ God, to Thee, 
Author of Liberty, 
To Thee I sing. 
Long may our land be bright 
With freedom’s holy light! 
Protect us by Thy might, 
Great God, our King! 
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FOR INDEPENDENCE DAY 


DECLARATION OF INDEPENDENCE 


On the fourth of July, in the year 1776, a new nation 
was born, the United States of America, conceived in liberty 
and dedicated to the proposition that all men are created 
equal, The faith and vision of the Founding Fathers are 
expressed in a solemn Declaration of Independence, That 
Declaration set forth the principles which moved them to 
establish the former British colonies as an independent union 
of states. It is well that on the anniversary of this event 
we be reminded of the spiritual foundations of our Republic, 
and that we renew from year to year our allegiance to them, 
Let us then rise and listen to the words of that epoch-making 
Declaration: 


The Congregation rise. 


‘We hold these truths to be self-evident: that all men are 
created equal; that they are endowed by their Creator with 
certain unalienable rights; that among these are life, lib- 
erty and the pursuit of happiness; that to secure these 
rights, governments are instituted among men, deriving 
their just powers from the consent of the governed; that 
whenever any form of government becomes destructive 
of these ends, it is the right of the people to alter or to abolish 
it, and to institute new government, laying its foundation 
on such principles and organizing its powers in such form, 
as to them shall seem most likely to effect their safety and 
happiness... . 

“We, therefore, the Representatives of the United States 
of America, in General Congress, Assembled, appealing to 
the Supreme Judge of the world for the rectitude of our 
intentions, do, in the name, and by the authority of the 
good People of these Colonies, solemnly publish and declare 


546 תוספת 


that these United Colonies are, and of right ought to be 
free and independent States. .... And for the ו‎ 
of this Declaration, with a firm reliance on the protection 
of Divine Providence, we mutually pledge to each other 
our lives, our fortune and our sacred honor.” 


The Congregation are seated. 


Tuat America FULFIL THE אס‎ 
oF Its FounpINnG 


O God, who art Liberator and Redeemer, Lawgiver and 
Judge, who rulest over all mankind and presidest over the 
destinies of nations, we invoke Thy continued blessing on 
our Republic, which Thy grace called into being, and 
Thy love has sustained to this day. 


May America remain loyal to the principles of the 
Declaration of Independence, and extend their applica- 
tion to ever widening areas of life. 


Keep out of our life all manner of oppression, persecution, 
and unjust discrimination; save us from religious, racial 


and class conflicts; may our country be a haven of refuge 
to the victims of injustice and misrule. 


Instruct us in the art of living together, of reconciling 
differences of opinion and averting clashes of interest, 


of helping one another to achieve a harmonious and 
abundant life. 


Give us the wisdom to elect to leadership capable, con- 
scientious men, men of integrity who will govern our people 
according to Thy law of righteousness. 


Bless Thou the enterprise of the American people, 
that they may utilize the natural resources of the land 
for the highest good of all men. 
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May America be ever hospitable to new revelations of | 
truth in science and philosophy, ever sensitive to the appeal 
of beauty in nature and art, ever responsive to the call of 
duty and the spirit of religious consecration and worship; 


And may Americans so love their country that they 
shall withhold no sacrifice required to safeguard its 


life and to fulfil its promise; 


That the Star-Spangled Banner, the symbol of our American 
democracy, may ever wave o’er the land of the free and the 


home of the brave. 


The Congregation rise and sing the National Anthem. 


Tue STAR-SPANGLED BANNER 


O say, can you see, by the dawn’s early light, 
What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming, 
Whose broad stripes and bright stars, through the 

perilous fight, 
O’er the ramparts we watched were so gallantly streaming? 
And the rockets’ red glare, the bombs bursting in air 
Gave proof through the night that our flag was still there. 
O say, does that star-spangled banner yet wave 
O’er the land of the free and the home of the brave? 


Oh, thus be it ever, when freemen shall stand 

Between their loved homes and war’s desolation; 

Blest with vict’ry and peace, may our heaven-rescued land 
Praise the Power that hath made and preserved us a nation. 
Then conquer we must, when our cause it is just, 

And this be our motto, ‘In God is our trust’. 

And the star-spangled banner in triumph shall wave 

O’er the land of the free and the home of the brave. 


FOR THE SABBATH BEFORE LABOR DAY 
SALVATION THROUGH LABoR 
pen) TTD OF) OSE ב‎ MIND ההוא‎ ofa a) 
npg, NOS-N7) OTY? AVN? WIN ay] הש‎ 
לְעַבוּדָה:‎ ON כִּי‎ 


STAND ל בְּכָלַבודָה אַשָר‎ ONS 
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בְתוך הָעַבוּדָה הָעוּלְמִית Ting‏ הַחַיִים הָעוּלְמִיִים an yam)‏ 
הָעוּלְמִי: 
הזה בעמדף רְגַע We‏ אֶתקוּמֶתְף וְלְשָאף ךוּח 
DENT‏ לא רק אויר BIT) WIP‏ כִּי שאף ADS‏ 
אֶל קִרְבֶּף עוד 7197 כָּמוּס WE‏ לא YIN‏ מָה 
חא אבל TI? WR‏ הרגש ADAMI Ny)‏ 


ss? Thx] יוסיף חַיִים‎ WR 
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FOR THE SABBATH BEFORE LABOR DAY 


SALVATION THROUGH LABOR 
In the day that is to come, you will be given, O man, a 
new spirit, and be stirred by new feelings, by a new hunger, 
not a hunger for bread nor a thirst for riches, but a hunger 


and thirst for work. 
And you will take pleasure in all the work that you do. 


You will give heed to do all your work as part of nature, 


as part of the work of the universe and its expansiveness. 


And when you pause for a moment to straighten your 
back, and to take a deep breath, it is not only air that 
you will inhale; you will breathe in also a subtle some- 
thing that will fructify your feeling and thinking, and 


add life and light to your spirit. 
549 
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ְהָיה ina 772 Wynn Dd WR OM A> Pa‏ הָאִין- 
סוף: 
nen wy‏ דוּמִיָה. לא רק הַדּבּוּר TPCT OLD‏ תִּהְיָה 
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סוד AP Nw‏ וּקַדְשָתָהּ. ps WE TIT AIT)‏ 


wy?‏ רק HAY) ATVs‏ 192 2 בְּשָמְחָה: 
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TOR‏ רק 3D‏ אֶחֶת: 


“12 TAY WON? yas ְאֶחרִי הַבַּת-קול הַטָּבַע עונָה‎ 
TW DY OHI) OPPYS OQNTIY PAN אל‎ OW 


02? TOMTT NN IN הַשְלִימִי‎ WA? NTN 


Other appropriate readings are “That God Hallow Our 
Daily Work,” pages 248, 249; “Prayer for Sustenance, 
pages 252, 253. 


551 SUPPLEMENT 


You will have moments when your whole being seems to 


dissolve into the Infinite. 


At such times you will be too overcome to speak. Not 
only speech but even song, yea, even thought, will seem 
sacrilege. Then will you realize the secret of silence and 
its holiness; pou will be driven by that ineffable urge 
which can be expressed only through work, and you 


will labor with strength, with vigor and with joy. 


And out of your work a divine voice will speak to you 


saying: ‘Work, men: every one of you, work!’ 


Then you will know and take to heart that in work 
there is so vast a spiritual treasure that you can glimpse 


but a minute part of it, but a single corner of it. 


And to that divine voice all Nature responds, ‘Amen,’ 
as if to say: ‘Work, man, let not work appear trivial to you. 
Then will you, O man, fulfil what is lacking in me, so that 


J, Nature, may fulfil what is lacking in you.’ 


Other appropriate readings are “That God Hallow Our 
Daily Work,” pages 248, 249; “Prayer for Sustenance,” 
pages 252, 253. 
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A SERVICE FOR THANKSGIVING DAY 


Although Thanksgiving Day does not occur on the Sabbath, 

this service 1s included in order to encourage the observance 

of that day in the synagogue. Where special Thanksgiving 

Day services are not feasible, some of these prayers might be 
read on the preceding Sabbath. 


Read from the Bible, Deuteronomy 8:6-18. -Read the Thanks- 
giving Proclamation of the President of the United States. 


A 61 To RENDER THANKS 


O give thanks to the Lord, טוב‎ "D הודו ליי‎ 
for He is good; 


Yea, His kindness endures 


כִּי לְצולֶם Won‏ 


for ever. 
Let Israel now say: ON? NIT TON? 
Yea, His kindness endures 700 כִּי לְעוּלֶם‎ 
for ever. 


Let those who revere the 
Lord now say: 


NT NPT’ 


Yea, His kindness endures TON ov? כִּי‎ 


for ever. 


Tuat WE 05 Ever GRATEFUL 
FOR Gop’s GooDNESs 


We give thanks unto Thee, who art the Lord our God and 
God of our fathers, for the privilege of life which is ours, for 
the wonders of earth and sea and sky about us, for al] that 
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is good and true in us and in our society, and for that promise 
of a greater goodness and clearer truth which, because of 
our faith in Thee, we know shall yet be fulfilled. 


Do Thou open our eyes and illumine our souls, so that, 
despite frustration and pain, despite confusion and anguish, 
we may steadily discern the signs of Thy beneficent Pres- 
ence; and, discerning them, may we face the present with 
confidence, and the future with hope. 


Gop’s GooDNESs — THE TESTAMENT OF NATURE 


Thy goodness, O Lord, is written large and bold in the 
Testament of Nature, in the orderliness, the majesty and the 
beauty of the physical world. Wherefore, with the psalmist 
of old, we, on this Day of Thanksgiving, speak Thy praise. 


Bless the Lord, O my soul. 
O Lord my God, Thou art very great; 
Thou art clothed with glory and majesty. 


Thou coverest Thyself with light as with a garment, 
And stretchest out the heavens like a curtain. 


Thou makest the clouds Thy chariot; 
Thou ridest on the wings of the wind. 
Thou makest winds Thy messengers, 

The flaming fire Thy ministers. 


Thou didst establish the earth upon its foundations, 
That it should not ever be moved. 

Thou makest springs flow in the valleys; 

They find their way among the hills; 


SUPPLEMENT 554 


They give drink to every beast of the field; 
The wild asses quench their thirst. 


Beside them dwell the birds of the air; 
From among the branches they sing, 


Thou waterest the mountains from Thine upper chambers, 
That the earth may be satisfied by the fruit of Thy 
handiwork. 


Thou makest grass grow for the cattle, 
And herbage for the service of man, 
To bring forth bread out of the earth, 


And wine that cheers the heart of man, 
And bread that sustains man’s strength. 


The trees of the Lord drink their fill, 
The cedars of Lebanon, which He has planted. 


Thou hast appointed the moon for festival seasons, 
The sun which knows its time for setting. 


How manifold are Thy works, O Lord! 
In wisdom hast Thou made them all.! 


Praise ye the Lord from the heavens! 
Praise Him in the heights! 


Praise Him, all ye His angels! 
Praise Him, all ye His hosts! 


Praise Him, sun and moon! 
Praise Him, all stars of light! 


Let them praise the name of the Lord; 
For He commanded, and they were created. 


a 


1. From Psalm 104. 
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Praise the Lord from the earth, 
Ye sea-monsters, and all deeps! 


Fire and hail, snow and vapor, 
Stormy wind, fulfilling His behest! 


Mountains and all hills, 
Fruitful trees and all cedars! 


Beasts and all cattle, 
Creeping things and winged birds! 


Kings of the earth and all nations, 
Princes and all earthly rulers! 


Young men and maidens, 


Old men and children! 


Let them praise the name of the Lord, 
For His name alone is exalted; 
His majesty is over earth and heaven.? 


May the glory of the Lord endure forever; 
Let the Lord rejoice in His works.® 


Thou art mindful of the earth, and waterest her, enriching 
her greatly 

With the mighty stream full of water, 

Preparing her for the corn which Thou providest. 


Watering her furrows, 
Thou makest her soft with showers; 
Thou blessest her growth. 


2. From Psalm 148, 3. Psalm 104;31, 
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Thou crownest the year with Thy goodness; 
And Thy paths ooze fertility. 


_ The pastures of the wilderness overflow; 
And the hills wear a girdle of joy. 


The meadows are clothed with flocks; 
And the valleys are covered with corn; 
They shout for joy, yea, they sing.4 


Gop’s GooDNESs — THE TESTAMENT oF Man 


Thy goodness is inscribed in the Testament of Man, in the 
powers of his body, the skill of his hand, in his capacity to 
think, to feel, to aspire, in his ability to communicate with 
his fellows, in his will to labor cooperatively at their side. 


Aye, it is written large and bold in the nobility of man’s 
spirit.» 


This is a sign of the goodness of God, that there are men 
ready to surrender their comfort and their happiness out of 


love for their fellows, pity for the suffering and devotion to 
high ideals. 


This is a sign of the goodness of God, that, hungering 
insatiably after truth, they will sacrifice themselves to attain 
it, and possessing it, defend it with their lives. 


This is a sign of the goodness of God, that they will be 


free, and, being free, will not rest until freedom be the lot of 
all men. 


4. Psalm 65: 4. 
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This is a sign of the goodness of God, that, though they 
might be at ease in the world as it is, they labor steadfastly 
to convert it into what it ought be. 

Wherefore with the psalmist we speak our grateful praise 


to Thee. 


O Lord, our Lord, 

How glorious is Thy name in all the earth, 

Whose majesty is sung above the heavens! 

When I behold Thy heavens, the work of Thy fingers, 
The moon and the stars, which Thou hast established; 


What is man, that Thou shouldst be mindful of him, 
Mortal man, that Thou shouldst think of him? 


Yet Thou hast made him but little less than divine, 
And hast crowned him with glory and honor. 


Thou hast given him dominion over the works of Thy 


hands; - 
Thou hast put all things under his feet: 


Sheep and oxen, all of them, 


Yea, and the beasts of the field, 


Birds of the air, and fish of the sea, 
Whatsoever passes through the paths of the seas. 


O Lord, our Lord, 
How glorious 18 Thy name in all the earth!# 


1. Psalm 8. 
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2 ry 
Gop’s GoopNEss — THE TESTAMENT or IsraEL 


O God, Thy goodness is manifest in the Testament of Israel. 
From Egypt didst Thou redeem us, O Lord our God, and 
from the house of bondage didst Thou deliver us. In famine 
hast Thou fed us, and in plenty sustained us. From the 
sword hast Thou rescued us, from pestilence hast Thou 
saved us, and from sore and grievous ills hast Thou delivered 


us. 


With everlasting love Thou hast loved the House of Israel, 
Thy people; Torah and commandments, laws and judgments 
hast Thou taught us. Eternal life didst Thou implant in 
our midst. By Thy Torah we lived, by Thy Torah we live 
now, and by Thy Torah we shall continue to live and labor 
for the coming of Thy Kingdom. 


Shall we not thank Thee, O God, on this Thanksgiving 
Day, for having kept Israel alive, for having bestowed on us 
the gracious gift of Thy Torah, and for having brought us 
near to Thy service? Even as it is written by the prophet: 


But you, Israel, My servant, 
Jacob whom I have chosen, 
The seed of Abraham My friend, 


You whom I have taken hold of from the ends of 
the earth, 

And called from its uttermost parts, 

Saying: You are My servant, 

1 have chosen you, not rejected you; 
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Fear not, for 1 am with you, 

Be not dismayed, for I am your God; 

I will strengthen you, yea, I will help you; 

Yea, I will uphold you with My victorious right hand.! 


I, the Lord, have called you in righteousness, 

I have taken you by the hand; 

I have kept you and made you a covenanted people, 
A light to the nations; 


To open eyes that are blind, 
To bring captives out of the dungeon, 
Those who sit in darkness out of prison.? 


Gop’s GooDNESS — THE TESTAMENT OF AMERICA 


Thy goodness is revealed in the Testament of America. 
Into this land there have assembled the outcast and the 
weary of the older nations of the world. Here they dreamed 
a new dream of a nation founded on the truth, that all men 
are created equal, that they are endowed by their Creator 
with certain inalienable rights, that among these rights are 
life, liberty and the pursuit of happiness. ° 


And because Thou hast been with us 880 Thy goodness 
has kept us strong, the freedom which they won is still 
ours. May we ever be worthy of our American heritage; 
may we ever treasure our liberties, not for ourselves alone 
but for all our fellowmen; and may our country become a 
guiding light to all mankind. 


1. Isaiah 41; 8-10, 2. Isaiah 42; 6, 7. 
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In the words of Abraham Lincoln: 


With malice toward none, with charity for all, with firmness 


in the right as God gives us to see the right, let us strive on 
to finish the work we are in. 


To do all which may achieve and cherish a just and 
lasting peace among ourselves and with all nations. 


Why should there not be a patient confidence in the 
ultimate justice of the people? 


Is there any better or equal hope in the world? 


In founding the United States, our fathers brought forth 
upon this continent a new nation, conceived in liberty and 
dedicated to the proposition that all men are created equal. 


It is for us to be here dedicated to the great task 


remaining before us. We. here highly resolve that the 
dead shall not have died in vain, 


That this nation under God shall have a new birth of 
freedom, and that government of the people, by the 
people, and for the people shall not perish from the earth. 


Reader and Congregation 


For all these, O Lord our God, we thank Thee: for Thy 
goodness as maintained in Nature, in the human spirit, in 
Israel’s Torah, and in America’s promise. Embolden our 
hearts so that, surmounting discouragement and despair, 
we may learn to see clearly Thy bounties, and seeing them, 
make them manifest to all the world. Amen. 
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AMERICA THE BEAUTIFUL 


O beautiful for spacious skies, 
For amber waves of grain, 

For purple mountain majesties 
Above the fruited plain! 


America! America! 
God shed His grace on thee, 

And crown thy good with brotherhood 
From sea to shining sea! 


O beautiful for patriot dream, 
That sees, beyond the years, 

Thine alabaster cities gleam, 
Undimmed by human tears! 


America! America! 
God shed His grace on thee, 

And crown thy good with brotherhood 
From sea to shining sea! 
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CRITERIA OF JEWISH LOYALTY 


In view of the changed conditions in Fewish life, the 
criterion of loyalty to Fudaism can no longer be the 
acceptance of a creed, but the experience of the need to 
have one’s life enriched by the ‘fewish heritage. That 


experience should be formulated not in terms of dogmas 
but in terms of wants. 


The following wants supply the measure by which we 
may in our day test our loyalty to ‘fudaism. 


POI עַל‎ Wan? UP WYN MIP IY OWPIN UE .1 
עַלדהַרְהוּרִיְסֶּפק וְעַלדהַמְפַּתלָב:‎ 

NPION WD Wa TVA מִבַקשִים שָהַיהַדוּת‎ UX 2 
בָהֶם אֶלְהִים:‎ WT WN בְּמְַּתחְמָר וְרְוּח‎ We wry? 

TITY בְּכֶלדּבְרִיו.‎ OR מְבַקְשִים שָהַיְהוּדי יִהִיֶה‎ UE 3 
לאו:‎ PY וְהַלָאו‎ JI RT PY 

UX 4‏ מְבַקְשִים לְלְמד JR‏ לְהָשְפְּמָש בְּשָעות-הַפְּנָאי 
לְיְתְרוןדתועֶלֶת לגוף וְלְרוּחַ: 

OP? TP Maw API UN 5‏ אֶתהַנְּמוּסִים 
OMY MNT TOMY OMNIA‏ 

nT? yb Ny Te. MY OVPID UN 6 
בְּשְמְחָה אֶתתוּרְשֶת-‎ Yap? לָהֶם‎ WEN) 77) 7942 
יְהַדוּתֶם:‎ 
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CRITERIA OF JEWISH LOYALTY 


In view of the changed conditions in Fewish life, the 
criterion of loyalty to Fudaism can no longer be the 
acceptance of a creed, but the experience of the need to 
have one’s life enriched by the Fewish heritage. That 
experience should be formulated not in terms of dogmas 
but in terms of wants. 


The following wants supply the measure by which we 
may in our day test our loyalty to Fudaism. 


1. We want Judaism to help us overcome temptation, doubt 


and discouragement. 


2. We want Judaism to imbue us with a sense of respon- 
sibility for the righteous use of the blessings wherewith 


God endows us. 


3. We want the Jew so to be trusted that his yea will 
be taken as yea, and his nay as nay. 


4. We want to learn how to utilize our leisure to best 
advantage physically, intellectually and spiritually. 


5. We want the Jewish home to live up to its traditional 
standards of virtue and piety. 


6. We want the Jewish upbringing of our children to 
further their moral and spiritual growth, and to enable 
them to accept with joy their heritage as Jews. 
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aX .7‏ מִבַקְשִים PIN NII“ May‏ אֶתלְבָנוּ לעבוד 
אֶתיַי בָּאָמָת וּבְתֶםלַבָב: 


8 או oyna‏ שָלִקְחִי WNT‏ 9 על ידי nin‏ 


ee‏ בקעי ONTW? PIN - 3 on‏ כְּאָמְצְעִי 
לְהֶתְחַדְּשות הֶרְוּחַ PTT‏ 

UX .0‏ מִבַקשים שְהַיהַדוּת MIT IW PPD‏ וְכְבּוּשִי- 
MAIN‏ רְבִּידגוּן נְחַדְשִים בְּפִילוּסוּפִיָה NID.‏ וּבָאָמָנִיוּת 
mip?‏ 

Ta’? WD? NAN "WOT PDY OW PI UX 1‏ רוּחָנִית 
TON PON?)‏ 

NAN בְּכָל-הָעולֶם‎ ANI? שָאַחְדוּת‎ OW PI UX 2 
ְעַליְדִי שְתוּףדעבוּדֶה‎ Pisa NYD MOTI עָזְרָה‎ POY 
TTY] PIT 222 היָדוּת‎ TPs 


1 


ה רַבַּתפִ 
י גוי OTN)‏ 


UX 3‏ מְבַקשִים שָהַיְהַדוּת PVN‏ כְּהַשְפ 


YD 
אֶת-הַחְפָש וְאֶת דהַשָלום בְּחַי‎ pISI-NN ow? 


oe 
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7. We want the synagogue to enable us to worship God 


in sincerity and in truth. 


8. We want our religious traditions to be interpreted in 
terms of understandable experience and to be made 


relevant to our present day needs. 


9. We want to participate in the upbuilding of Eretz Yisrael 
as a means to the renaissance of the Jewish spirit. 


10. We want Judaism to find rich, manifold and ever new 
expression in philosophy, in letters, and in the arts. 


11. We want all forms of Jewish organization to make for 


spiritual purpose and ethical endeavor. 


12. We want the unity of Israel throughout the world to 
be fostered through mutual help in time of need, and 
through cooperation in the furtherance of Judaism at all 


times. 


13. We want Judaism to function as a potent influence 
for justice, freedom and peace in the life of men and 


nations. 
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